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Alle Kechte, besonders das Recht der Übersetzung dem besten Kenner des Litauischen 
in fremde Sprachen, werden vorbehalten, 


Vorwort. 


Das Litauische Ministerium trug mir die 
Ausgabe der ältesten litauischen Texte auf. 
Diese Gelegenheit durfte nicht: unbenutzt 
vorübergehen, um die Schriften auch Nicht- 
litauern zugänglich zu machen, indem ich 
sie mit einer deutschen Einleitung versah; 
denn die litauische Ausgabe sollte in der 
ganzen Auflage über die Grenze gerchafft 
werden. 

Also für Litauer von Gebuit ist die 
Ausgabe samt der Einleitung zunächst ge- 
dacht, d. h. sprachliche Erklärungen sind 
überflüssig, biographische und bibliogra- 
phische Angaben sind die Hauptsache. Vor 
allem aber sollten die Originale, die ja sämt- 
sich Unica sind, demnach für die meisten 
unzugänglich, möglichst naturgetreu wieder- 
gegeben werden. Das hat der Verlag mit 
Hilfe des Manuldrucks einwandfrei erledigt. 
Wenn das erste Stück, der Catechismus von 
1547, stellenweise verwischt und oft un- 
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leserlich ist, so liegt das am Original. Die 
Photographie hat den Druck so wieder- 
gegeben, wie er in Wirklichkeit ist. 

Sehr zu meinem Bedauern war eine 
Zeilenzáhlung wegen der Unkosten nicht zu 
ermöglichen. 

Eine Abhandlung über Sprache und 
Wortschatz des Mosvid erscheint anderweitig. 


Leipzig, September 1922. 


Georg Gerullis. 
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Abkiirzungen. 


Arnoldt Kirchengeschichte — Daniel H. Arnoldis 
kurzgefaßte Kirchengeschichte des Königreichs 
Preußen, Königsberg 1769. 

Arnoldt Nachrichten = Kurzgefaßte Nachrichten 
von allen seit der Reformation an den Luthe- 
rischen Kirchen in Ostpreußen gestandenen Pre- 
digern, Königsberg 1777. 

Arnoldt Zusätze = Fortgesetzte Zusätze zu seiner Hi- 
storie der Königsbergschen Universität, Königs- 
berg 1769. 

Celichowski = Z. Celichowski, M. Mosswida Wait- 
kuna przekład litewski pieśni Te Deum lauda- 
mus, Posen 1897. 

Erler = G. Erler, Die Matrikel der Albertus-Univer- 
sitat zu Königsberg i. Pr., Leipzig 1910. 

I.F. = Indogermanische Forschungen. 

Lepner — Th. Lepner, Der preufche Litauer?, Dan- 
zig 1744. 

M. L.L. G. = Mitteilungen der litauischen littera- 
rischen Gesellschaft. 

Ostermeyer = G. Ostermeyer, Erste Littauische 
Liedergeschichte, Königsberg 1793. 

Pastenaci = F. Pastenaci, kurzgefaßte hist. Nachrich- 
ten von allen... Predigern, Königsberg 1757. 

Tschackert — P. Tschackert, Urkundenbuch zur Re- 
formationsgeschichte, Leipzig 1890. 

Wotschke — Th. Wotschke, Geschichte der Refor- 
mation in Polen, Leipzig 1911. 


Vorbemerkungen. 


Der älteste litauische Text, der auf uns 
gekommen ist, stammt bekanntlich von 
Martin Mosvid. Es sind die Catechismvsa 
prafty szadei vom Jahre 1547. Auch den 
nächsten, die Übersetzung von Te Deum und 
zweier anderer Lieder aus dem Jahre 1549, 
verdanken wir ihm; dagegen konnte das 
Taufformular, die Forma Chrikftima von 1559, 
bisher keiner bestimmten Persönlichkeit zu- 
geschrieben werden. Dasselbe gilt von der 
zeitlich darauf folgenden Handschrift, der 
Wolffenbüttler Postille, von 1573. Nun fand 
ich Weihnachten 1921 im Königsberger 
Staatsarchiv ein Buch, die Geſmes Chrik- 


fezoniskas, von 1566 bzw. 1570. Als Heraus- 


geber bezeichnet sich unser Mosvid. Gleich- 
zeitig geht aus dem Fund hervor, daß auch 
die Forma Chrikfiima sein Eigentum ist. 
Somit sind alle litauischen Drucke vom 
ersten erhaltenen, dem Catechismus von 
1547, bis zum zweiten Teil der Genes von 
1570 Arbeiten Mosvids. 

Auch die undatierbare und bisher Bret- 
kun zugeschriebene Paraphrasis permanitina 
kommt dazu. Da ergibt es sich von selbst, 
diese auch quantitativ nicht unbeträcht- 
lichen Denkmäler des ältesten Litauisch der 
Wissenschaft zugänglich zu machen. 


Mosvids Leben. 


Das erstemal genannt wird Mosvid in 
der Abschrift eines Briefes, den Herzog 
Albrecht im Jahre 1546 an ihn richtet. 
Es heißt dort: Martino Metzswidio Lylhuano. 
VIII. Junij. Salutem et graliam nostram. 
Honeste et erudite, sincere, nobis dilecte. Com- 
misimus eximio ac doctissimo nostro phisico 
Joanni Bretschueydero, medicinae doctori, ut 
nostro libi nomine quae el nostra et tua non 
parum interessent, referret. Quapropter clemen- 
ler a te postulamus, ut primo quoque lempore 
huc ad urbem nostram Regiomontanam accedas 
diclumque doctorem Bretschneiderum adeas audi- 
turus ex eo, quae de animi nostri sentenlia et 
voluntate ipse tibi exponet. Ea in re nobis tam gra- 
tum feceris, quam quod gratissimum, dabimusque 
operam, ut clementer a nobis compensetur. Bene 
vale. Ex Hegiomonte. (Königsberger Staats- 
archiv, Ostpreuß. Foliant 53, S. 118.) Wie 
Bezzenberger M. L. L. G. V, 357 richtig ver- 
mutet, sollte Mosvid zum Studium auf der 
1544 gegründeten Albertina veranlaßt wer- 
den.. Tatsächlich steht unter den A Calendis 
Augusti MDXLVI ascriptis a rectore Sabino 
auch Martinus Moswidius (Erler I, 6). Die 
Kosten des Studiums trug der Herzog, wie 
Vilent in der Vorrede zu den Euangelias bei 
Epistolas, S. 42 berichtet: quem fuis fumptibus 
in bonarum artium ſtudijs hic enutriri curavit. 
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Am 5. April 1548 erwarb sich Mosvid das 
Bakkalaureat. Also nach drei Semestern! 
Wahrscheinlich hat er vorher schon anders- 
wo studiert. Unter den acht Kandidaten steht 
unser Martinus Mossuidius Lithuanuss an 
6. Stelle, Tschackert III, 185. Im folgenden 
Jahre am 18. März 1549 wurde er zum 
Pfarrer in Ragnit ernannt (Arnoldt, Zusätze, 
S. 173). Bereits im Jahre 1554 wird er als 
« Archidiaconus, welches Wort soviel als Erz- 
priester bedeutet» erwähnt, ebenso in einem 
Reskript vom 3. März 1561 (Arnoldt Kirchen- 
geschichte, S. 371 und Nachrichten II, 126). 
Nach 14jáhriger Tätigkeit starb er im 
Jahre 1562 (Ostermeyer, S. 9). 

Das sind die bisher bekannten Quellen 
zu Mosvids äußeren Lebensschicksalen. Zu 
erörtern bleibt die Frage nach der engeren 
Heimat dieses Mannes. Das ist ein wich- 
tiger Punkt bei der Beurteilung seiner Sprache 
und auch seiner literarischen Stellung. 

Mosvid war Litauer von Geburt. Frei- 
lich auf die oben genannten Quellen könnte 
man sich nicht unbedingt verlassen, denn 
beispielsweise werden in der Matrikel der 
Albertina auch Männer wie a Bernewitz, 
de Buchholtz, von Ottenhausen als « Lithuani» 
bezeichnet (Erler III, Register), wobei doch 
nur die Heimat gemeint ist. Aber Vilent 
in der oben erwähnten Vorrede, S. 42 sagt, 
daß Mosvid rationem scribendi linguam patriam 
primus oflendii und vor allem Mosvid selbst 
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spricht in der Einleitung zum Catechismus, 
S. 7 von der lingua Lituanica noftra und ganz 
deutlich in der Vorrede zu den Gefmes, 
S. 150: En tradimvs sermone noftro ad manus 
ueftras . . . cantilenas und S. 151: ut gloria... 
Dei... celebretur ab Ecclefia Lituanica ... 
minifteriumque uerbi, noftro étiam. fermone con- 
feruelur & ad pofteros tranfinittatur. So kann 
nur ein Litauer von Geburt sprechen. War 
nun Mosvid Preußischer- oder Groß-Litauer? 
Nachdem A. Schleicher, Sitzungsberichte der 
philos.-hist. Classe der kais. Akad. der Wissen- 
schaft (Wien 1853) XI, 87, ohne Wider- 
spruch gefunden zu haben, den Catechismus 
von 1547 dem Dialekt, «welcher jetzt noch 
um Memel gesprochen wird», zuweist, neh- 
men alle stillsehweigend als Heimat des 
Mosvid Preußisch-Litauen an. Tatsächlich 
kónnen wir aber von Mosvids Sprache nur 
eins mit Sicherheit behaupten: sie ist nord- 
litauisch. Näher umgrenzen läßt sie sich 
vorläufig nicht. Damit fehlt auch jeder 
Grund, Mosvid als Preufischen Litauer an- 
zusprechen. Dagegen weist so manches auf 
seine Herkunft aus Groflitauen hin. Zu- 
nüchst fehlt der Name Mosvid in den ziem- 
lich genau geführten Zinsbüchern des Her- 
zogtums Preußen aus der Zeit nach 1500 
(Kónigsberger Staatsarchiv). Der Litauer 
Vilent, der nach C. Hennenberger, Erclerung 
der Preüff. grôf fern Landtaffel, S. 240 adlig 
war, also aus Großlitauen stammte, nennt 
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in seiner Vorrede zu den Euangelias bei Epi- 
stolas, S. 42 Mosvid seinen fraler patruelis, 
Die Vetternschaft ist für jene Zeiten der 
schlechten Verkehrsmóglichkeiten nur ver- 
ständlich, wenn Mosvid auch Groflitauer 
war und höchstwahrscheinlich auch zum 
litauischen Kleinadel gehörte. Trifft das zu, 
so verstehen wir auch, warum es in den 
Schriften des Mosvid (und Vilent) von z. T. 
unnótigen Polonismen wimmelt. Ein Litauer 
aus der Gegend von Memel hätte gegebenen- 
falls Germanismen hineingebracht. Außer 
Litauisch und Deutsch hätte er ja auch 
keine andere Sprache gelernt. Germanis- 
men fehlen aber fast ganz. Schließlich 
die auffällige Form, in welcher Mosvid in 
der Vorrede zu Te Deum, S. 81 seinen Namen 
bringt: M. Moffuids Waytkunas. Ein Litauer 
aus Preußen hätte nach deutscher Art ein- 
fach M. Moffuids geschrieben, wie er es später 
in der Paraphrasis und den Gefmes tut: 
S. 135, 150. Es ist mir in den Namen- 
listen der Litauer und Stammpreußen jener 
Zeit kein einziger Fall bekannt, wo zu Vor- 
und Familiennamen noch das Patronymikum 
hinzugefügt wird. Wohl aber ist das im 
Großfürstentum Litauen Anfang des 16. Jahr- 
hunderts durchaus nichts Ungewóhnliches. 
Vgl. aus Lietuviu Tauta li, 16: Mikotay 
Petroszaytis Giedkgtis, Staso Matejevico Nar- 
voisiss. Das wäre in heutiger Schrift Mika- 
löjus Petrosditis Gedkantis, Stasjs Motiejevidia 
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Norvaisis, d. h. Mikalojus, Sohn des Petro- 
šas, aus der Familie Gedkantis. Ebenso ist 
M. Moffuids Waylkunas = Martğnas, Sohn des 
Vaitkus, aus der Familie «Mo/fuids» gebildet 
und damit als großlitauisch anzusprechen. 
Dazu stimmt schließlich auch die Verwen- 
dung der Bezeichnung «Kowas» für Monat 
März’ und «Balandis» für “Monat April, 
S. 81 bzw. 92. Beide Namen sind im Preußi- 
schen Litauen weder heute noch nach Aus- 
weis der Wörterbücher früher üblich gewesen ; 
sie sind aber in Großlitauen allgemein ge- 
bráuchlich. 

AnschlieBend einige Worte zu Mosvids 
Namen. Martinus = Martjnas und Wayt- 
kunas —  Vaikünas sind leicht und mit 
Sicherheit auf die litauische Form gebracht, 
dagegen ist der Gentilname schwer ins 
litauische Gewand zu kleiden. Die Frage 
ist einfach und schlagend gelöst, wenn wir 
Ostermeyer, S. 8 folgen dürfen. Er sagt 
nümlich von Mosvid: «Er war ein National 
Littauer. Sein Vater hieß mit dem Ge- 
schlechtsnamen Mačwyds, d. i. Kurzsichtig. 
Diesen Namen verwandelte der gelehrte Sohn 
hernach in Mosvidius, nach der Gewohnheit 
damaliger Zeit, die das römische Kleid gar 
sehr liebete.» Tatsächlich gibt es noch heute 
den Namen Mazvydas (W. Kalwaitis, Lietu- 
wiszky Wardu Klétele, S. 14). Zum ersten 
Kompositionsglied vergleiche lit. máZas ‘klein’, 
zum zweiten lit. (is-) vystu, -vydau “erblicken’ 


— XVII — 


und die lit. Personennamen Galvydas, Jóvy- 
das, Nörvydas, Leskien I. F. 34, 322 und 330. 
Doch ist es wahrscheinlicher, daß Ostermeyer 
selbst Mosvid = Mażvydas setzt, ohne aus 
einer uns unbekannten Quelle zu schöpfen. 
Trotzdem müssen wir ihm folgen; denn 
Sengstock schreibt in seinen Giesmes von 
1612 zu dem Lied Czeftis buk Diewui (S. 277) 
«I/chguldita nig Martina Maßwida», d. h. er 
sprach Mas-, da bei ihm / = & ist, vgl. in 
dem genannten Lied UJ = u, fidu = Zjdu, 
Jeme = Zöm& usw. Und Sengstock hatte 
noch sicher die mündliche Überlieferung zur 
Verfügung. Mosvid selbst hielt stets an der 
halb polonisierten, halb latinisierten Form 
seines Namens fest. 

Freilich, wenn man von dem Lautbild, 
das uns Mosvid selbst bietet, ausgeht, könnte 
man eher ein lit. *Masvydas oder, wie Celi- 
chowski, S. 12 will, *Mast- > Mas- ansetzen; 
daraus poln. Moswid, lat. Mosvidius. Zu Mas- 
bzw. Mast. (auch Mas, Mast. ist möglich) 
vgl. lit. Mas-viliai, Masiaz, Dorfnamen; Mas- 
lis, Litauer bzw. Mast-vilas, Litauer, Būga, 
Lietuviu Tauta II, 36. 

Irrtümlich setzt Tschackert III, 907 f. 
einen Johannes Melanops Lituanus gleich Mar- 
tin Mosvid. Schon wegen des andern Vor- 
namens geht das nicht. Außerdem ist Mela- 
nops die Grüzisierung von dem auch heute 
bekannten Personennamen Juodäkis (lit. juo- 
das schwarz', akis Auge)). 

Gerullis, Mosvid. JI 
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Mosvids Schriften. 


1. Catechismvsa pra[ty Szadei, Mak/las 
skaitima raſchta yr giefmes del krikfczianiftes 
bei del berneliu iaunu naujey fugulditas. Kara- 
liauczui. VIII. dena Menefes Saufia, Metu vg- 
gimima Diewa M. D. XLVII. Abdruck siehe 
8. 1—79. 

Zwar wird in dem Werkchen nirgends 
Mosvid als der Herausgeber genannt, aber 
Vilent in der Vorrede zu seinen Euangelias 
bei Epistolas, S. 42 bezeugt es: Elementa 
quaedam Catechetica difcentium ftudijs neceſſaria, 
eantilenas quoque facras typis edidit. Dasselbe 
berichtet Lepner, S. 128. Doch mag er sein 
Wissen aus Vilent schöpfen. 

Überliefert ist der Catechismus in einem 
einzigen, recht schlecht gedruckten Exemplar, 
das sich im Sammelband Ce 495? auf der 
Königsberger Universitätsbibliothek befindet. 
Dieses Buch ist in Schweinsleder gebunden 
und trägt auf dem Rücken die Aufschrift 
Catechismi Varii mit Tinte, auf dem Deckel 
mit Golddruck Fridericus Wilhelmus | Rex 
Pruss: 1729. Er enthält 1) Catechismus . 
Przez Jana Maleczkiego 1546, 2) Catechismvsa 
prafty Szadei... 1547, 3) Forma Chrikftima ... 
1559, 4) Catechesis major . . .. Katechizm 
większy .... 1698, 5) D. Martini Lutheri catechis- 
mus minor, germanico-polonico-lithvanico-latinus. 
Nunc quartüm in his quatuor lingvis editus . . 
1709, 6) Catechisation oder Kinder-Lehre . . . 
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Von Bernhard von Sanden 1701, 7) Katechizacya 
Albo Náuká Dæidteb Chrzsciánskich . . . Od Bern- 
harda De Sanden. . 1702, 8) Kategizáwimas 
Arba Waiki Mokslas .. . Nüg Bernhard von 
Sanden. . 1701, 9) Der kleine Catechismus . . . 
Deutsch und Litthauisch .. . 1722. 

Mosvid bietet in seinem Büchlein nicht 
nur den Catechismus allein. Er wendet sich 
zunächst in einem persönlich gehaltenen 
Aufruf Ad Magnum Dvcatvm Litvaniae, worin 
er die Bojaren und die Geistlichen auffordert, 
das gemeine Volk aus dem finstern Aber- 
glauben endlich zum geläuterten Christen- 
tum zu führen. Darauf spricht er in herz- 
licher Weise « Letuuinikump jr Szemaicziump» . 
Er bittet sie, seine Brüder und Schwestern, 
dies Büchlein anzunehmen und von den 
Gótzen zu lassen. Doch die Hoffnung, Groß- 
litauen für die Reformation zu gewinnen, 
schlug fehl. 

Daher hat Mosvid in seinen späteren 
Schriften solche, uni nicht zu sagen Propa- 
gandavorreden für die Litauer aus dem Groß- 
fürstentum unterlassen. Nach einer kurzen 
Beschreibung des lit. Alphabets, mit hüb- 
Schen lit. Ausdrücken für Vokal, Konsonant 
usw., folgt der Catechismus selbst. Es ist 
eine Übersetzung der Lutherschen. Die ge- 
naue Vorlage habe ich nicht gefunden. Am 
Schlufi des Catechismus findet sich wieder eine 
persönlich gehaltene Anrede an die Litauer 
Und Zemaiten sowie an den Leser, die den 

II* 
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Charakter Mosvids in freundlichem Licht 
erscheinen lassen. Angehangt sind 11 Lieder 
mit Noten, die bis auf das von S. 48, z. T. 
erweitert, in den  Ge/mes  wiederkehren: 
S. 40 = 360; 43 = 363; 46 = 312; 
54 = 567; 59 = 351; 68 = 355; 68 = 365; 
a Tb = 379; 77 = da Biber 
sie vgl. S. XXIV ff. 

Herausgegeben wurde der Mosvidsche 
Catechismus von A. Bezzenberger, Litauische 
und Lettische Drucke des 16. Jahrhunderts, 
Heft I, Göttingen 1874; Ergänzungen dazu 
auch von Bezzenberger, Göttingische Gelehrte 
Anzeigen 1874, S. 1484—86 und 1875, 
8.268—72. Einzelne Teile sind abgedruckt 
von A. Schleicher, Sitzungsberichte der Wie- 
ner Akademie, philos.-hist. Classe XI, 87 ff.; 
L. Geitler, Litauische Studien, S. 1ff; 
W. Mannhardt, Magazin herausgegeben von 
der Lettisch-Literärischen Gesellschaft XIV, 
129 und E. Wolter, LietüviSka Chrestoma- 
tija, S. 5ff. und A. Leskien, Litauisches 
Lesebuch, S. 102 ff. 

2. Giefme S. Ambraßeijaus, bey S. Augu- 
Ama, kure wadin: Te Deu laudamus. Su ge/- 
memis ape ifchnumirufiu priekelina | Jefaus 
Chriftaus, I/guldilas per M. Moffuida Wait- 
kuna u. Ant naudos Ragaynes Baßniczey ir 
kitu etc. 1549. Abdruck siehe S, 80— 92. 
Z. Celichowski fand dies bis dahin unbekannte 
lit. Sprachdenkmal in der Biblioteka Kór- 
nicka, versteckt in dem Einband der Postille 
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des Jan Seklucyan. Es ist als Faksimile 
herausgegeben unter dem Titel M. Mosswida 
Waitkuna przektad litewski pieśni Te Deum 
laudamus z. r. 1549. Z egzemplarza Biblio- 
teki Kórnickiej wydat i objasnit Dr. Zygmunt 
Celichowski, Posen 1897. Die drei Lieder 
Te Deum laudamus, Per tawa fchwenta prieke- 
lima und Chriftus Diewas muffu finden sich 
in den Ge/mes z. T. erweitert und umgestellt 
wieder: S. 82 — 544; 90 — 244, 981, 296; 
91 — 244. Vgl. über sie S. XXIV ff. 

Diese Blätter erhalten einen besonderen 
Wert wegen der biographischen Notizen, die 
sie bieten. Wir erfahren hier den vollen 
Namen Mosvids und ferner, daß er bald 
nach dem Bakkalaureat die Pfarrstelle in Rag- 
nit erhalten haben muß; denn bereits am 
3. März 1849 kann er diese Blätter dem 
Hauptmann des Kreises Ragnit Sebastian 
Perbanth als Ostergabe überreichen. 

Perbanth entstammte, wie der Name zeigt, 
einem preußischen Geschlecht, das unter den 
deutschen Adel aufgenommen war. Die ge- 
wöhnliche Form dieses altpreußischen Na- 
mens ist Perbande, z. B. Ordensfol. 109, S. 29 
(Kónigsberger Staatsarchiv). Er verwaltete 
den Ragniter Amtsbezirk von 1542— 1561! 
(Königsberger Staatsarchiv, Priv. Prost, 
lol. 56 Rath.). 


Andere Zahlen bietet Celichowski a. a. O. S. 13, 
ohne Quellenangabe. 
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3. Forma Chrik|tima. Kaip Bafniczas 
Jjtatimæ Hertzikiftes Prufu, ir kitofu ¿emefu 
laikoma ira. 1559. Abdruck siehe S. 98—134. 
Der Herausgeber war bisher unbekannt. Da 
aber das der Forma angehängte Lied Chriftus 
Jordanop ateiha (S. 129) in den Ge/mes (S. 231) 
als Eigentum Mosvids auftritt, müssen wir 
das ganze Büchlein ihm zuschreiben. Das 
Original ist nur in einem Exemplar erhalten, 
das sich im Sammelband Ce 4955 auf der 
Königsberger Universitätsbibliothek befindet 
(siehe S. XVIID. Herausgegeben wurde es 
von A. Bezzenberger, Litauische und Lettische 
Drucke des 16. Jahrhunderts, Heft II, Góttin- 
gen 1875. Abschnitte daraus finden sich bei 
L. Geitler, Litauische Studien, S. 10 ff. und bei 
E. Wolter, Lietüviska Chrestomatija, S. 15 f. 

Das Taufformular ist eine Übersetzung des 
Capitels «Die Form aber wie man Teuffen soll, 
ist diese», aus der « Kirchen Ordnung Wie es im 
Hertzogthumb Preussen ... gehalten wird»! 
vom Jahre 1558, Teil II, 2 ff. Vgl. Bechtel, 
Altpreuß. Monatsschrift 18, 310. Einzelne 
Stücke hat Vilent bei der Übersetzung des 
Enchiridions? benutzt, nämlich die Gebete 
Mosv. 101—104 = Vilent 38— 34. 


4. Paraphrasis permanitina poteraus malda, 


1 Ein Exemplar jn der Königsberger Universi- 
tütsbibliothek Cdls 31 fol. 

? Herausgegeben von F. Bechtel, Litauische und 
Lettische Drucke des 16. Jahrh., Heft III. 
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per Martina Mofwida ifchguldda. Abdruck 
siehe 5, 135 —148. Das Original ist in einem 
einzigen Exemplar erhalten und zwar im 
Sammelband Ca 144° auf der Königsberger 
Stadtbibliothek. Es ist ein in rotes Leder ge- 
bundenes Büchlein, das folgende Schriften 
enthält: 1) Giesmes Duchaunas, ich. Wokifchka 
ing Lietwwifchka liefuwi, per mekurius Plebo- 
nus Hercegifles Prufu, pergulditas. IHpaustas 
Karaliauczuie, per Jurgi Osterbergera 1589. 
2) Paraphrasis permanitina . . . 3) Kollectas 
Alba Pafpalitas Maldas, prafiafü Nedeliafu ir 
didzofu Schwentefu, per wiffus metus Herce- 
gifteie Prufu giedamas, i/ch Wokifchko ließu- 
wio, ing Lietuwifehka pergulditas, per Jana 
Bretkuna 1589. 4) Kancionalas nekuru Gie/- 
miu, Baßniczioie Diewa, ant didziun Schwenc- 
ziun saenu budu giedamuiu. IL paustas Karali- 
auczuie, per Gurgi Osterbergera 1589. Bezzen- 
berger, Beiträge zur Geschichte der Litau- 
ischen Sprache, S. XII hält Bretkun für den 
Redaktor des ganzen Bändchens. Dagegen 
spricht schon die getrennte Angabe von 
Druckerei und Erscheinungsjahr. Auch fehlt 
ein gemeinsamer, die vier Teile verbinden- 
der Gesamttitel und hinter den einzelnen 
Schriften folgt nicht die nächste unmittel- 
bar, sondern es befinden sich dazwischen 
leere Seiten, so daß jedesmal die folgende 
Schrift auf der ersten Seite eines neuen 
Bogens anfängt. In der Tat zeigte es sich 
in der Druckerei, als der Band zum Photo- 
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graphieren auseinander genommen wurde, 
daß die vier Texte erst nachträglich zu- 
sammengebunden worden sind. 

Die Mosvidsche Paraphrasis ist die Über- 
setzung des Abschnitts « Paraphrasis des Vater 
vnsers» aus der S. XXII erwähnten Kirchen- 
ordnung von 1558, Teil II, 23ff. Sie kann 
demnach nur zwischen 1558 und 1562, dem 
Todesjahr Mosvids, gedruckt sein. 

Sengstock hat sie 1612 in seinen Gies- 
mes Chrikf/czionifchkos!, S. 54 ff. wörtlich ab- 
gedruckt. 

5. Gefmes Chrik[ezoniskas gedomas Bag. 
niczofu per Aduenta ir Kaledas ik Gramniczu. 
Ifchfpauftas Karalauezui nüg Jona Daubmana 
Melu Dewa M. D. LXVI. Dieser erste Teil des 
Gesangbuchs ist abgedruckt S. 149—242, 
der zweite S. 243—592 und trägt die Über- 
schrift Gefmes Chrikſcaoniſkas gedomas bajffmi- 
czofu per Welikas ir Sekminias ik Aduenta. 
Ifch/pauftas Karalauczui, nüg Jona Daubmana 
Metu Diewa M.D.LXX. Das einzige bisher 
bekannte Exemplar fand ich auf dem Königs- 
berger Staatsarchiv unter 4628.2 Es ist in rote 
Seide gebunden und auf den Deckeln sind 
Silberornamente eingepreßt. Die Blätter 
haben Goldschnitt mit eingedrückten Blatt- 
mustern. Offenbar war das Buch ein Ge- 


t Universitätsbibliothek Königsberg Cb 1774. 


2 Vgl. Anzeige im Švietimo darbas 1922, 
Heft 3/6, S. 279 ff. 


schenk an die Herzogliche Bücherei. Die 
beiden Teile des Gesangbuchs sind verkehrt 
eingebunden, so daß Teil I hinter Teil II zu 
stehen kommt. Als Herausgeber nennt sich 
ausdrücklich Martin Mosvid (S. 150). Nun 
ist er aber bereits 1562 gestorben, also 
mehrere Jahre vor dem Erscheinen des ersten 
Teile, vom zweiten nicht zu reden. Die 
Drucklegung kann daher nur von jemand 
anders besorgt sein. Schon an sich würde 
man an seinen Vetter Vilent denken, der 
damals litauischer Pfarrer in Königsberg war 
(S XXXVIII). Tatsächlich findet sich im Foli- 
ant 13487 des Königsberger Staatsarchivs auf 
Blatt 573 unter dem Jahre 1570, also dem 
Erscheinungsjahr von Teil II, folgende Be- 
merkung!: 53 Sch. dem littauschen Pfarrherr 
weg der littauschen geseng, vors papir, und mühe, 
denn 1 Juny. Sie kann nur auf Vilent und 
das Mosvidsche Gesangbuch bezogen werden. 

Der Inhalt besteht, wie schon der Titel 
sagt, in der Hauptsache aus Liedern mit 
Noten. Anscheinend wird alles, was nicht 
von Mosvid selber stammt, mit dem Namen 
des Verfassers, vielmehr Übersetzers gezeich- 
net. Jedenfalls haben wir vorläufig keine 
Möglichkeit, anders über die Autorschaft 
zu entscheiden.? 


1 Gefunden von Schwencke, Sitzungsberichte 
der Altertumsgesellschaft Prussia 21, S. 290. 


? Doch siehe S. XXXIII. 
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Geordnet sind die Lieder nach den kirch- 
lichen Festen, beginnend mit Advent. Doch 
ist dies Prinzip im Teil II nur etwa bis S. 328 
durchgeführt, dann folgen Lieder, in Noten 
gesetzte Psalmen, Ordnung für die Messe, 
Dekalog und war sich sonst in die Eintei- 
lung nicht fügt. 

Als Vorlage hat Mosvid das Luthersche 
Gesangbuch benutzt, uni zwar die Ausgabe 
des Val. Babst, Geystliche Lieder, Leipzig 
1553. Die Texte sind, wie schon Bretkun 
in der Einleitung zu seinen Giesmes Duchau- 
nas bemerkt, der Mehrzalıl nach Übersetzun- 
gen von Luther, aber auch von andern deut- 
schen Dichtern der Reformationszeit, die in 
Luthers Gesangbuch stehen. Wo Luther 
oder die andern ihrerseits eine lateinische 
Vorlage benutzen, gibt Mosvid oft nur diese 
an. So ist Mosv. 390 Da pacem von Luther 
ins Deutsche übersetzt, vgl. J. Mützell, Geistl. 
Lieder der Evangelischen Kirche aus dem 
sechszehnten Jahrhundert, S. 34 oder Mosv. 
248 Gloria in excelfis von einem Unbekann- 
ten, dgl. Mosv. 246 Kyrie Pa/chale, Mützell, 
S. 68. Ferner Mosv. 441 Patris fapientia von 
Michael Weiße, vgl. Ph. Wackernagel, Das 
deutsche Kirchenlied IIT, 252. Mosvid tut 
das vielleicht nicht immer ohne Absicht; 
denn er und auch seine Mitarbeiter halten 
sich in solchen Fállen gerne ans Lateinische, 
nicht ans Deutsche, z. B. Hofis Hero- 
des impie, Chriftum venire quid times? Non 
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eripit mortalia, qui regna dat caeleftia (Wacker- 
nagel I, 46) übersetzt Luther mit Was fwrch- 
stu Feind Herodes seer, das vns geborn kompt 
Christ der Herr? | Er sucht kein sterblich 
Königreich, der zu vns bringt sein Hünelreich 
(Wackernagel III, 25). Dagegen schreibt Mos- 
vid S. 223 Herode piktas ‚neprieteli, Kam 
Jefaus Chriftaus bieifi, Tas neim fwiela ponifte, 
kurs düft dqgaus karalifte. Zu solch einem 
Wortlaut konnte er wohl vom Lateinischen, 
nicht aber vom Lutherischen Text aus 
kommen. 

Einige Lieder sind unter Anlehnung ans 
Polnische übersetzt, so die auf S. 363, 450, 
192, wie es scheint unter Benutzung von 
den Pyesny duchowne ... przes Jana Seclv- 
niana 1547.1 

Auch wo gar keine Vorlage angegeben 
wird, ist mit einer solchen zu rechnen, bei- 
spielsweise ist Mosv. 409 die Übersetzung 
von Luthers Dif sind die heilgen zehn gebot 
oder Mosv. 348 von Elisabeth Creutziger; 
Wackernagel III, 15, 46. 

Doch kommen auch Originaldichtungen 

, die nur auf eine schon bekannte Melo- 
n gebracht werden, etwa Mosv. 328, 415 
oder 425, wenigstens habe ich dazu keine Vor- 
bilder gefunden. Ob aber tatsáchlich selbst- 
verfaßte Gesänge vorliegen, wird erst eine 
ins Einzelne gehende Untersuchung der 


2 Herausgegeben von Wierzbowski, Warschau 
1897 
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Quellen zu den Ge/mes ergeben. Sie ist un- 
umganglich notwendig, sobald man über die 
Sprache Mosvids urteilen will. 

Die Litaneien Mosv. 552, 567 gehen samt 
den darauffolgenden Gebeten nicht, wie man 
denken sollte, auf Die deudsche Litaney zu 
zweyen Choren, oder sonst zu singen, wie man 
sie pflegt zu halten in dem Fürstentumb Preussen! 
von 1557 zurück, sondern auf Luthers Gesang- 
buch, da die Litanei Mosv. 567 bereits im 
Catechismus von 1547 zu finden ist (Mosv. 
S. 54). 

Die Nachwirkung der Liedersammlung 
war groß. Die meisten Nummern der Gies- 
mes Duchaunas des Bretkun von 1589 und 
| alle aus den Kancionalas von 1589 sind 
Mosvidsches Eigentum. Auch Sengstock hat 
sich in seinen Giesmes von 1612 aufs engste 
angeschlossen, wohingegen Daniel Klein? 
zwar viele Gesänge übernimmt, aber sie 
sprachlich stark verändert. Daß er nicht 
Sengstock oder Bretkun oder die Kancionalas 
allein zugrunde legt, sondern Mosvid selbst 
zur Hand hatte, zeigt das Lied S. 114 Kri- 
stus Diewas mufu Gelbetojis dufu, das bei 
Bretkun, in den Kancionalas und bei Seng- 
stock fehlt, aber bei Mosvid, S. 244 vor- 
handen ist. 

Außer Gesängen enthalten die Ge/mes auch 


Í 1 Königsberger Staatsarchiv 43588. 
3 Naujos Giesmju Knyyos, Königsberg 1666 
(Univ.-Bibliothek Ce 492°). 
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Prosastücke. Zunächst zu nennen sind die 
sogenannten Collecten mit Versiculi. Diese 
über das ganze Buch verstreuten Gebete 
(etwa S. 212, 227, 228 usw.) sind in der 
Mehrzahl Ubersetzungen aus der Agende von 
1558, S. 36 ff. bzw. 431. Bretkun hat sie in 
seinen Kollectas von 1589 geschlossen heraus- 
gegeben und Sengstock in seinen Giesmes 
nochmals abgedruckt. Ein Teil gebt nicht 
auf die Agende, sondern auf Luthers Ge- 
sangbuch zurück, dagegen sind die Anwei- 
sungen fürs Abhalten der Messe, Redas 
Miſchpara, S. 494 ff. und Redas Jutrinas, 
S. 498 ff. selbständige Auszüge, nicht Über- 
setzungen aus der Kirchenordnung von 1558, 
S. 351 bzw. 331 ff. Schließlich wäre noch 
der Dekalog und einige Abschnitte aus dem 
Neuen Testament zu erwähnen, S. 583 ff. 

Die weitgehende Aufnahme liturgischer 
Texte sollte die fehlende lit. Agende er- 
Setzen. 


Die Mitarbeiter Mosvids. 


Wie wir gesehen haben, verdanken wir 
also die ältesten litauischen Sprachdenkmäler. 
angefangen mit dem Catechismus von 1547 
bis zu dem umfangreichen Gesangbuch von 
1560/70, einem einzigen Manne, Mosvid. 
Wenn freilich Vilent in der mehrfach er- 
wähnten Vorrede, S. 42 von ihm sagt: ra- 
tionem ſeribendi linguam patriam primus often- 
dit, so darf man den Ausdruck nicht pressen. 
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Mosvid selber bietet eine Reihe von Lie 
dern, die álter sind als seine eigenen. Doch 
sind das nur Kleinigkeiten im Vergleich zu 
den Arbeiten Mosvids, auch wenn man an- 
nimmt, daß manches nicht auf uns gekom- 
men ist. Vilent hat sogar wörtlich recht, 
wenn diese Texte nicht gedruckt waren, 
sondern nur handschriftlich Mosvid zur Ver- 
fügung standen. 

Im folgenden bringe ich eine kurze 
Lebensbeschreibung der Männer, die zu Mos- 
vids Veröffentlichungen beigesteuert haben. 
Es sind fast alles Großlitauer oder vielmehr 
Leute aus dem Großfürstentum Litauen. 
Ob sie polnisch gebildete Litauer oder von 
Geburt Polen, die litauisch konnten, waren, 
läßt sich nicht bei allen entscheiden. Wo 
eine Biographie bisher nicht geschrieben ist. 
stelle ich selbst die mir bekannten Quellen 
zusammen. 

1. Staniflaufas Rapagelanas.! Von ihm 
ist das Lied S. 441 aus dem lateinischen 
Patris fapientia übertragen. 

Sein Vater war der litauische Bojar 
Georg Swiatzko Rapailowitz, Altpreuß. Mo- 
natsschrift 42, 190. Diese Familie war mit 
der des Abraham Culvensis verwandt. Rapa- 
gelanus, so nannte er sich latinisierend, war 
zunächst Franziskanermónch. In Krakau 


1 Ich schreibe die Namen so, wie sie Mosvid 
bietet. 
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erwarb er die Würde eines Bakkalaureus der 
Theologie. Seit 1542 finden wir ihn in 
Wittenberg, wo er auf Kosten Herzog Al- 
brechts studierte, vor allem bei Bugenhagen 
und Melanchthon. 1544 wurde er unter 
Luthers Dekanat Doctor der Theologie. Im 
selben Jahre rief ihn der Herzog nach Kónigs- 
berg zurück und ernannte ihn zum Professor 
der Theologie an der eben gegründeten Uni- 
versitüt. Er galt bald als die bedeutendste 
Persönlichkeit neben dem Rektor Georg Sabi- 
nus, obwohl er seine Vorlesungen nur latei- 
nisch hielt, weil er Deutsch nicht verstand. 
Selbst der Herzog pflegte sie zu besuchen. 
Leider hat er außer einigen lateinischen Brie- 
fen und Disputationen nichts hinterlassen. 
Zwar hatte er mit der Übersetzung der Bibel 
ins Polnische begonnen, desgleichen mit einer 
Abhandlung über die Ohrenbeichte, starb 
aber darüber 1545. Der Herzog lief ihn 
in der Fürstengruft beisetzen. 

Die Manuskripte sind verloren gegangen. 
— Die beste Zusammenstellung der Quellen 
bietet Tschackert I, 259 ff., 288 ff. Ein kur- 
zer Abriß findet sich bei Wotschke, S.88 f. 

Der Name Rapail- ist mit dem Suffix -ail- 
gebildet, wie Tar-ailis, Sud-ailis, Litauer (Bü- 
ga, Draugija 83, 273). Zum Stammwort vgl. 
Rap-ilius, Litauer, W. Kalwaitis, Lietuwiszky 
Wardu Klétele, S. 16; Rapp-oth, Preuße, Ur- 
kunde XXVI, 26 im Königsberger Staats- 
archiv. 
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2. Abrahamas Kulwi[kis. Er hat das 
Lutherlied Gott /ey gelobet vnd gebenedeiet 
übersetzt, S. 377. 

Von seinem Leben ist verhältnismäßig 
viel bekannt. Dem litauischen Bojarenge- 
schlecht der Hadath entsprossen, verlebte er 
seine Jugendzeit auf dem Stammgut der 
Familie Kulva!, nordöstlich von Kaunas. 
Studiert hat er zunächst in Krakau, dann 
in Lówen bei Erasmus. Auf einer Studien- 
reise nach Italien lernte er 1536 in Königs- 
berg Herzog Albrecht kennen, der ihn nach 
Wittenberg empfahl. Dort wurde er in die 
Reformationsbewegung hineingezogen und 
blieb vorläufig da. Melanchthon war sein 
Lehrer. Nachdem er auch in Leipzig einige 
Wochen gearbeitet hatte, setzte er endlich 
seine Reise nach Italien fort. In Siena er- 
warb er den Doktorhut. Nach Litauen zu- 
rückgekehrt, gewann er die Gunst der Köni- 
gin Bona, so daß er es wagen durfte, in Wilna 
eine höhere Schule zu errichten, in der die 
Söhne des Adels neben weltlichem Wissen 
auch den Wittenbergischen Geist kennen 
lernten. Als er aber auch öffentlich gegen 
den Katholizismus auftrat, benutzte der Bi- 
schof von Wilna Algimunt die Abwesenheit 
der Königin, um gegen ihn vorzugehen. 
Abraham entfloh nach Königsberg (1542). 
Hier übertrug ihm der Herzog die Leitung 


Daher Kulviskis. 
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des sogenannten Partikulars, aus dem 1544 
die Universität hervorging. Doch der Be- 
kehrungseifer und auch die Sorge um sein 
vüterliches Erbe trieb ihn wieder nach Wilna, 
wo er aber nur kurze Zeit predigen konnte. 
Er erkrankte und starb bald darauf in Kulva 
bei^Beiner Mutter im Jahre 1545. Damit 
hatte die Universität ihren ersten Professor 
der griechischen Sprache nach einer Wirk- 
samkeit von kaum einem Semester verloren. 
Vgl. Th. Wotschke, Altpreuß. Monatsschrift 
42, 153 ff., wo auch wertvolle Urkunden ab- 
gedruckt sind. Daneben Tschackert I, 249 ff. 

Außer dem oben genannten Lied und 
einer lateinisch geschriebenen Confessio fidei 
(Tschackert III, 54 ff.) ist nichts von ihm 
erhalten, aber Joannes Hoppius berichtet iu 
seiner Oratio fvnebris in obitvm nobilis ac 
clarifsimi uiri Doctoris Abrahami Culuen fis 
Lithuani!, daß er in der Todesstunde bat: 
ut conuocata toia familia, pfalmos quos docue- 
rat amicos fuos, lithuanice caneret. Sollten 
die Mosvidschen Psalmen in den Ge/mes von 
Abraham Culvensis stammen? Vielleicht 
bringt eine Untersuchung der Sprache der 
vorliegenden Ausgabe Klarheit in diese Frage. 

3. Georgius Zablocius. Er hat die Lita- 
nia Nauiey fuguldita übersetzt, S. 567. Da 
das Lied bereits im Catechismus von 1547, 
S. 54 erscheint, freilich ohne den Namen 


1 Königsberger Universitätsbibliothek Oe 604°. 
Gerullis, Mosvid. HI 
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des Übersetzers, ist es eins der ültesten in 
litauischer Sprache. Auch das Lied S. 263 
stammt von ihm. 

Magister Zablocki studierte seit 1528 in 
Krakau, seit 1540 in Wittenberg. 1541 war 
er Lehrer an der von Culvensis in Wilna ge- 
gründeten Schule. Zusammen mit diesem 
mußte er 1542 nach Königsberg flüchten. 
Auf Empfehlung des Herzogs erhielt er ein 
Amt in Krakau, gab es aber nach zwei Jahren 
wegen religiöser Streitigkeiten wieder auf. 
1545 sehen wir ihn wieder mit Culvensis 
in Wilna. Nach dessen plötzlichem Tode 
kehrte er nach Königsberg zurück und stu- 
dierte hier. (Erler |, 6: 1546 Georgius 
Zablocius.) Spüter war er Erzieher in ver- 
schiedenen vornehmen Häusern. 1560 tref- 
fen wir ihn als Begleiter der Sóhne und 
Neffen des Marschalls von Litauen, Wolo- 
wicz, in Tübingen, wo er auch immatriku- 
liert war, natürlich nur um die Vorrechte 
eines Studierenden zu genießen. Mit seinen 
Schützlingen unternahm er eine Reise in 
die Schweiz, um die dortigen Reformatoren 
kennen zu lernen. Seitdem hören wir nichts 
mehr von ihm; Wotschke, Altpreuß. Monats- 
schrift 42, 157 ff.; 48, 263 ff. 

Falls er Litauer von Geburt war, ist sein 
Name aus Uzpurvis oder Uzbalis polonisiert. 

4. Augu[tinas Jamontas. Er hat nach 
dem lat. Nifi guta Dominus erat in nobis den 
Psalm 124 umgedichtet, S. 336. 
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Jamont (lit. Jómantas) wurde 1544 als 
Augustinus Jamantonitz in Königsberg im- 
matrikuliert, Erler I, 4. Das slavische Suf- 
fix -ouitz verrät ihn als Großlitauer. 1555 
wird er als Pfarrer in Kraupischken, Kreis 
Ragnit, erwähnt und 1563 wird er Mosvids 
Nachfolger in Ragnit, wo er 1576 als Archi- 
diakonus gestorben ist; Pastenaci, S. 70; 
Arnoldt, Nachrichten II, 96, 126. Jamont 
hatte die Übersetzung des Neuen Testaments 
ins Litauische begonnen, wurde aber durch 
den Tod an der Vollendung gehindert. Über 
das Schicksal des Manuskripts ist nichts be- 
kannt; Pastenaci, S. 7 Anm.; L. J. Rhesa, 
Geschichte der litthauischen Bibel, S. 7. 
Bei Sengstock in den Giesmes sind drei dort 
zum erstenmal abgedruckte Lieder überlie- 
fert, eins davon, Teip Dies fwieta pamileia, 
S. 53 ist von Jamont selbst verfaßt, zwei 
sind von ihm aus dem Polnischen übersetzt, 
nämlich Christe geribes diena praeia, S. 10% 
und Senei buwa mums /akita, S. 111v. 

5. Alexandras Raduinianis. Von ihm 
rührt die Übersetzung des Liedes Pange liu- 
gua gloriofi corporis myfterium, S. 368 her. 

Die Königsberger Matrikel von 1546 
(Erler I, 6) nennt ihn Alexander Rodonius. 
Auf einem Brief Bretkuns an den Herzog 
ist von der Behörde unter dem 11. Mai 1590 
neben andern «Alexander Radunius Pf. zu 
Kuckernese» als Sachverständiger für die 
Prüfung der Bretkunschen Bibelübersetzung 

1116 
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notiert. Nun war aber in Kuckerneese (Kreis 
Niederung) nach Arnoldt, Nachrichten 1l, 
147 ein Alexander Ruddowius Pfarrer, der 
1583 starb. Auf ihn folgte «Alexander Rud- 
dowius der jüngere, und ein Sohn des vorigen . . . 
lebte noch 1590 im May», d. h. Arnoldt kannte 
die Notiz auf dem Bretkunschen Brief und 
korrigierte entweder den ibm fremden Namen 
Radunius in Ruddowius, indem er Raduuius 
las, oder derSetzer tat es. Da auch Sengstock, 
Giesiies, S. 85" bei dem Lied Diews?dawe 
Euangelia hinzufügt per Alexandra Rodoniu 
Jawnaghi, so dürfen wir den jüngeren Rud- 
dowius und Rodoniu Jaunaghi dem Alexander 
Radunius Pf. zu Kuckernese von 1590 gleich- 
setzen. Daraus folgt mit großer Wahrschein- 
lichkeit, daß der Student von 1546 und Mit- 
arbeiter Mosvids der Vater des vorigen und 
auch dessen Vorgänger im Pfarramt zu Kucker- 
neese war. 

Daß Raduinian Großlitauer war, beweist 
sein Name. Er bedeutet «der aus Rodünia» 
(poln. Raduń). Der Ort liegt nordwestlich 
von Lida. 

6. Baltrameijus Willentas. Von ihm 
bringt Mosvid S. 224 und 270 zwei Über- 
setzungen deutscher Lieder. Unbewiesen 
ist dagegen die Behauptung von Hoffheinz, 
M. L. L.G. I, 268, daß zwei von den Liedern, 
die dem Catechismus von 1547 angebüngt 
sind, Vilent gehóren. 

Vilent ist der bekannte Herausgeber des 
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litauischen Enchiridions und der Euangelias 
bei Epistolas von 1579.! Das Enchiridion ist 
in der zweiten Bearbeitung überliefert, die 
erste ist verschollen. Am Schluß des En- 
chiridions findet sich ein Liedfragment Joy 
tu kaip bagotas, das, wie Bechtel a.a. O. S. 1V 
bemerkte, in Sengstocks Giesmes, S. 94:78. 
(187 £) als Dekawokim ponui mielajtiwamui 
vollständig abgedruckt ist, allerdings ohne 
Vilents Namen. 

Daß Vilent tatsächlich auch Lieder heraus- 
gegeben haben muß, ersehen wir aus Lepner, 
8.198: «Darauf ist die Kinder-Lehre kürtzlich 
abgefasset, nebst etlichen Littauschen Gesdngen 
von Bart. Willento, Pfarrer zu Königsberg 
durch den Druck ausgekommen.» Ob Vilent 
die erste Ausgabe des Enchiridions mit eini- 
gen Liedern aufgefüllt hat, wie Mosvid sei- 
nen Catechismus, oder ob er eine Separat- 
ausgabe nach Art von Mosvids Te Deum 
veranstaltete, wissen wir nicht. — Über seine 
Tätigkeit als endgültiger Herausgeber der 
Mosvidschen Ge/mes vgl. S. XXV. 

Aus Vilents Leben erfahren wir das 
Wichtigste in seiner Vorrede zu den Euan- 
gelias bei Epistolas, S. 42. Er sagt von sich: 
Non folum á teneris amnis in hac Academia 
educatus sum et in ſtitutus, ſed poftea eius Cel- 
Jiludini feruiui, et in Ecclefia hac (er meint 
Königsberg) docui annis propemodum 27, qui- 

! Bechtel, Litauische und Lettische Drucke des 
16. Jahrhurderts, Heft III. 
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bus in eo totus fui, ut Ecclefia, cutus uix prima 
fundamenta erant. iacta, in mea gente, et hac 
Principis ditione, adolejceret, con ſtitueretur ct 
verbum. Dei patria lingua longe lateque propa- 
garetur. Er war also Litauer von Geburt und, 
wie wir S. XIV hörten, adliger Herkunft, 
d. h. Großlitauer. Mosvid war sein Vetter. 
In der Königsberger Matrikel, Erler I, 6, 
steht «Barlolomeus Villentatius» zusammen 
mit Mosvid unter den 1546 neu Inskribierten. 
Bereits 1550 war er «Pastor Lithuanus» in 
Königsberg, wohnte 1554 der Königsberger 
Synode bei und unterschrieb 1567 das Cor- 
pus Doctrinae Prutenicum; G. Colbius, Epi- 
seopo- Presbyterologia Prussico- Regiomontana, 
S. 89. Gestorben ist er 1587; Erleutertes 
Preuflen V, 792f.; Arnoldt, Zuástze, S. 209. 

Der Name ist litauisch als *Vilifílas an- 
zusetzen; daraus polonisiert Walet, geschrie- 
ben Willent. Zum Namenwort Vil- vgl. die 
lit. Vollnamen Vil-mantas, Vil-tautas usw., 
Leskien I. F. XXXIV, 330, zum Suffix -int-: 
Gerullis, Die altpreuß. Ortsnamen, S. 256. 
Vilent gebraucht die polonisierte Namenform 
wie auch sein Vetter Mosvid. 

7. Janas Scheduikianis übersetzte das 
polnische Lied Madrosd Oica wßechmocneyo 
ins Litauische, S. 450. 

Hóchstwahrscheinlich ist er mit dem 
1547 in Kónigsberg immatrikulierten «Jo- 
hannes Schaduk, Lituanus» identisch; Erler J, 7. 

Sein Name ist litauisch. Entweder hieß 
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er Seduikis oder stammte aus dem Ort Sedui- 
kiai und nannte sich nach demselben 
Seduikionis. 

8. Thamo/chius Gedkantas hat das Mag. 
nificat» ins Litauische übertragen, S. 484. 

Er wurde 1550 als Thomas Georgius Gied- 
konti Lituanus in Königsberg immatrikuliert; 
Erler I, 11. Im Jahre 1563 und 1566 wird 
er als Pfarrer in Schirwindt, Kreis Pillkallen, 
erwühnt; Arnoldt, Nachrichten II, 130. 

Sein Name ist echt litauisch Gédkantas. 

9. Mikaloius Blothnas. Er hat das Lied 
Jav fmertis eft ifchgalieta (S. 415) verfaßt, 
nicht übersetzt. 

Sengstock, Giesmes, S. 817 nennt ihn 
auch Mikaloius, während Arnoldt, Nach- 
richten II, 156, 121 und Ostermeyer 242 
Nikolaus schreiben. Gemeint ist derselbe. 
Nach Arnoldt und Ostermeyer war er zu- 
nächst Pfarrer an der litauischen Kirche 
in Memel und kam 1557 von dort nach 
Pillupönen, Kreis Stallupönen. 1559 hat 
er die Formula Concordiae unterschrieben. 
Vermutlich starb er 1594. Über seine 
Nationalität ist nichts bekannt. 

10. Staniflaufas Marcianas hat das Lied 
Dzauketefe fcheme czefe aus dem Deutschen 
übertragen, S. 328. 

Über ihn kenne ich nur die beiden No- 


tizen bei Adrianus Regenvolscius, Systema 
Historico-Chronologicvm Ecclesiarum Slavo- 
nicarum, S. 429: Stani/laus Marcianus Ducis 
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Vifnovecii Legatus ad Synodum General. Sendo- 
mir., Minister Ecclefie Dzievoltenfis. Er war 
also Geistlicher in Dziewaltów (lit. Déltuva), 
Kreis Wilkomierz-Ukmergé und wurde 1570 
vom Fürsten Wisniowiecki als dessen Ver- 
treter auf die Sandomirer Synode geschickt. 

S. 446 wird unter den Pa/tores five Mini- 
tri in M. Duc. Litvanie auch ein Staniflaus 
Martianus genannt. 

11. Hulrichas Mercucecius, der das Lied 
Jefus Chriftus funus Diewa (S. 268) aus dem 
Deutschen, und 

12. Jonas Kyrtophoras, der Perßegnog 
mus Diewe Tiewe (S. 492) aus dem Polni- 
schen übersetzt hat, vermag ich nirzends 
unterzubringen. 


14 CHISMVSA PRA’ 
fty Sada, Makſlas š 
uma raſchta yr qe 
del kritſcztaniſtes bei bel 
benelin isonu nauicy 
| f'ogsuibitás | 
KARALIAVCZ VI VIII E 


dena Meneſes Sauſia, 


mecu vßgimima Dietva. LI 


M. D. XLVII. 
Soli Deo gloria 


AD MAGNVM 


DVCATVM LITVANIAE 


Fauſta ducum magnorum altrix, Lituania clara, 
Her mandata Dei, fufcipe mente pia, 

Ne te. cum dederit rationes ante tribunal 
Auguſtum, magni indicis ira premat, 


PASTORIBVS 


ET MINISTRIS ECCLESL 


erum in Lituanla gratiam 
er pakem, 


Vid on nimis erctis limitibus fcripsture facra. 
Pe(jejsionem includunt, dum eam fola facerdotum fa» 
Willis terminant, plebe interim exterminata, Pollui 
facra,propbanari myſteria clamität,er quafi magna 
publicis domeſticisq; feditionibus feneſtrã aperiri, fi 
populum admittendum cenfeas. His igitur cautio eft, 
acquis ie Apoftolorum, Propbetarumg; ſac rarium 
mt roducatur, lingua uernaeula loquens. Bed bec in- 
luria efl intolerabilis, A commibus facris arceri po- 
pulum quibus tamen abefe fine anime uitag, ater” 
ne detrimento, pofsit nemo quid quefo poteft ini- 
quius? Que. n. facra cõmuniora, que magis ne? 
ceſſaria populo, quam doctrina caleflis? Hac et^ 
enim fola ceu leopboros certam æternæ falutis uid 
omnibus «que preferibit, atq demonjirat. Quia 
enim tam plebs,quam proceres, cotlefti opus babent 
doctrina, que quid Deus a nobis poftulet, quid nos 
pofrimus preflare, doerat,oftendärg, gua fint cauſa 
confequendee falutis Jempiterna, etc. Ergo cumb«c 
doctrina excludat nemincm Haud recte quidem intra 

A ij priuata 


cu 


grluata fepta concluditur. CEmune bomm, pi 
cumg; efl eterne: falutis poffefsio. Hoe quis potes 
vit negare: Dez. n. uult owner faluos fieri. Cur nó 
eodem pacto fcriptura, gua eft de iſta. quam dixi, 
poffefstone priuilegium,ucl ſyngrapba, publicum bo» 
num et comune æſtimaretur: Quamobrem popu” 
lum admittike O Proceres, et adea quidem sacra, 
que ipfius funt propria, uel certe nobiſcum cõmu- 
nia. Non loquor de abftrúfioribus contreucvfijsve 
ligionum, de quibus pronnſcua multttudo ut nec ius 
dicium præſtare, ita tamẽ Catecbefim perdiſcere, es 
debet, et poteſt. Opus eft.n, cuilibet pro fe, confeien» 
tiaq; fua, ur fidei fue eon ſeſnonem edere, ut in peri? 

culis, in afflictiombus, in mortis agone recte, uereq 
fe conjolari poſnt, atq; erigere fiducia Chrifti fa 
uatorir. Itag; in primitiua ecclefia, nemo admitte" 
batur ad cõmunionẽ cene dominice,nomo ad ſuſei- 
piendum infantem e Baptifmo, nemo eopulabatur 
matrimonio,qui non probe ex catechefi conſeſtionẽ 
fidei potuiſſet exbibere. Ac officij erat ueſtri Par 
flores, banc. puerilem ( quam catecheſim dixerunt 
uetcret ) doctrinam, rudiori populo proponere bang 
reiterare atq; inc uleare Jubinde, ut (altem bis religios 
nis Chrifiane feminarijs imperitorum pectora ime 
plerentur. Vobis.n. grex ifle pafcendus, uobis cu^ 
tandus arg, tuẽdu i ab ipfo principe Paflore Chrifto 
cómi (fus 
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Cmi fus ef wos fI gecepti expenfig, et fidei dilige 


Get. ueſtræ reddetis vationem : imo animas illorum 
de manibus poſtulabit urſtris. Perpendite, quefo 
quam ves borrenda fit ignoratto Dei, cuiusmodi e 
nimarum peftit idololarria, quantus furor Diaboli 
graffamus atq; excitantu fubinde idolomanias nouas 
et opiniones prauat. Tum, quod non fine magno 
dolore cómemoro, quam pre ceteris nationibus no- 
Pra gens ignara, rudira; et expers omnis pietatis, ac 
veligionis Cbrifliste . quam paucos veperias de 
plebe,qui non dicam Me E integram doctrinam 
probe kencant, ſed qui uel pronam Dominice preca- 
tionis fyllabam queàt recitare? Imo quod audıru bor 
vibilus eft, muli ctiamum manifefiam_idololaend 
et exercés et profitentur palan: alij arbores, ali flu 
mina, alij ferpenter, alij aliud colunt, bonorem exbi- 
bentes diuinũ. Sunt qui Percuno uota faciant, quie 
busdam ob rem frumnitariam, Laucofargus, et 
propter pteuariam Semepatet colitur. Qui al 
malas artes adikiunt anmum, Eitbuavos et Caucos 
Deos profitentur fuos. Cuiusmodi autem aducrfus 
bac mala, ira Dei exavdefcat,paxci confideram: cil 

tamen Diuus Paulus pari crimine reos promamet 
tam bos, qui dum non obflant, aſſentiantur, quam 

ettam illos, quos manifeft« della redarguant, 
Quanobrem in primis wos monto, bortorg; Pafto- 
A ih TU. 


E 


ver, aliquando tamen ut fitis off. J. Fundtionisg. ver 

fire memores: ae ut cogitetu, tot ammarum caufam 

curamg; uos fufcepi fe: Vobis$ pro finculit magnd 

in extremo iudicio dicendi coronam reſta re: nullam 

iſtie futuram effe translationen: culpe, nuilu infatie 

prætextũ. Vobis populus fecit ocium, ut ecclefie 

Procuraretis negottum, quod qua fide, quad; diligen 

tia ge[feritis, in coelefhi ſenatu uos referre oporteb:e. 
14 autem ut bona conſcientia facere, et intrepide pof 

Sitis, buc animum intendite ueſtrum, buc omms cura 
prependat, ne catecheſeos doctrina ignota fit pepe 
lo. Principio diſiant bomines ex decalogo, quid Der 
us d nobis exigat,er econtra quid nos ualtamus, hoe 
(ft difcamus de noftris uiribus deſper a/ e. arg. nullum 
mortalium effe, qui pofsit obedientam,quam lex re- 
quirit, præſtare integram. Quemadmodum teßa- 
tur Pfal, Non iuftificatur in confbectu tuo omnis 
uluens. Item illud, Maledidus,qui non manſerit in 
omnibus, que (cripta funt in lege, ur Eat ea. De- 
inde cum boc pacte conflet; legi diuine non fatufa 
cientes damnari , neceffario conftquerur, omnes att 
«teme mortis reos fore, aut ipfis querendum eff 
auxilii, quod doctrina Buangeiij promittit. Quip” 
pe ad ætemi Paeris mifericordia confugiendum cfe, 
Aducia folius Chi faluatoris noſtri. Hic etenim 
omuet, quicunq́; in ipfum confidunt, redimit a ec? 
icto 
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lediclo legis, ab tya Dei, a condenmatione eterne 
mortis, idg; gratis,absg; ulla uel antecedentium, ucl 
conftquentium optrum conditione, ac dignitate. Po- 
ſtremo boc quoq; docendum eft, Deum ab bis, qui 
fe grautito folius Cbrifti beneficio vedemptcs confi 
dunt, poflulare fidei ar, parmitentie factom, Non 
id tamen ideo, quia opera aliquid conferant ad ufi- 
ficanonem neftri: fed quia euebarıftica fint, nd que 
uite «terne falutem ( bec n. folius Cha merito 
contingit gratis) [ed que mereantur mitigationem 
temporalium paarü,et premia quedam alia, tam 
bic, quam in uita futura, Hec in fumma docet ca- 
tecbefis, Cuius iam uobis veueredi Paflores at ludi 
magiſtri rude exemplum, et breue, et quidem bneua 
Lituanica noftva damus, daturi, Deo uolete, mox 
copiofius aliquod et meüus, SI prus in boc exiguo, 
prompttulinẽ et bontuolentià erga me ucſtram intel 
lextro. Valete. 
A üN 


E # 
ÜRNIGIELES 
Pacias byla Cetuuinſtump ír , 
Sanakslump,. 


Raki feferis imPíet mani ir (Paicikier/ 


Ir tataí ſkaieidami permanikicc. 
Watfia ſchito tewat kufu eratfdawa tutti. 
Ale co negaleia ne wenu budu gautt. 
Aegiety to narela [awa atimio⸗/ 
Calpyr ĩſchgirſti favos auſimis. 
Jan nu Fa tewai nalada neregleia, 
Nu ſchital wife inſump ateía, 
Veiʒdekiet Ir dabakieteſe gᷣmanes wyſa⸗ 
Schitai eit luſump Sadie bapang Faraliſtas 
Malanei ir fo dʒiaurſum te Badi prigimbes 
A tafu bukiuſu ſcheimina makit iet. 
Sunus dukteris iuſu tur tatai mahery 
Viſa ſchyrdy tur to dewa ßady milety. 
Ja bralei ſeſeris tus gadzius nepapeiklie 
Dewa tewa ir (onu fan. mitu pabarifit, 
It paſchlarvinti pa atimia dewa duſit. 
Viſoſu dalktoſu palaimi tureſtt. 
Schitu makſlo Dewa tikral paßyfye 
Ir dsgaus karaliſte ſp prifiarty(ys. 
Cicofa 
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Nengttruktet brald (eferif manea fPafeiey 
Jet pagal wales Dewa narit giwenty. 
Id bas ſchwenta gieſme nar giedary 
Manet po afimie ſawa tur tureev. 
Diena ir nakti preg ſawas m ani lascifice 
Ir nekada manes nog iuſu ntatmeſkles 
Jei kurſaĩ mane nog ſawes atmes 
Tafal newena paf tta manip negaus. 
Aſch jatan iog tal fal wiſada tur kleidety 
Ir ape ſweikata [awa netur neta finary, 
Aurſai nenaretu to matíla 6fnaty ir małiety 
Caſai amfinafu tamſideſu tur bot, 
Cabdrin ius fimanef maneſp prifiareynkice 
Ir pagal to ſchwenta mal (la giwenkiet. 
Camſtbes ſenaſes nog iuſu ſchalin atwariſis 
Sunus dukteris nog in iſchgielbeſit 
Yei to mafa kriłſqianiu matfla motítfit: 
Ir pagal lo ius patis [awe rediſtt. 
Aautus Spemepatis ir laułaſaigus Poet: 
Viſas welnuwas deirves apleiſtiet. (ties 
Cos deiwes negat inme nela giera doty 
Bet tur wyſus amfínat prapuldinty. 
Srveikata wiſus diaktus nog to dewa tu” 
Kurio priſałimus aia manip rop, ( tit. 
Kata dervas degu feme Radziu wenn ſutners 
Schytu dodo Finance ir wilus daiktus pa? 
d v date, 


SOS. 


Caſſai fiiam ſmagui weras gal p. det 
Sweikata ir palaimi tafar gal pridoty. 
Taſſai Diewe wyſas ßmancs nat Nic mileti 
Dogaus karaliſte da wanai nar dawanati 
Aichwars ir deiwos to negat padariti 
Beth ing petlas veni welkiaus gal iſtumti 
Pameftict tas beiwes dewap bibsíap pfta 
Shira maf fla wiſy liffmal preimtire mer 
Caſſai maxlas tur teiſei ins iſchmakity 
Baip dewa turit paßinti pregtam irg. rbinti. 
Caſſai maxlas roba titra kiely Dewa ſunauſp 
Myſu iſchganitalap Jeſauſp Chriſtanſp. 
Ichits Dnp ir eewa frai paßiſit 
ya te makſla gieraí maflefit tr permaniſtt. 
ſchito makſla fimance regit Heidencz ias 
Ir deiwiu ſchimtal iel tatai nemaf Jem ingan 
Ach ßinau ir catat drefu esia (fici 
Jag ſchimty gmanſu wena negaleczia atrafti 
Aurſai wena Babi dewa prifafima makietu 
r paterſaus bendu fab iu atmintu 
ej klauſy hmagu bias maki pareri bilaty 
riſakimus Diewa blau galetu atminti. 
erae krikſcʒianiu ſtraipſcʒins ar gali ſkaitity 
Ape duſchas iſchgamma bian gali ko Binary 
Zatagamis tan fimague tur at falie 
Jag glete(nef aten arty nene pateri Gs 
ewa 


-ye 


Pema prifatino bla aſch nebaba negirdelau 
Nei Araipfolu weras kriłſezianiu ſłaicuau. 
Baß niezia nog deſchim es metu nebuwau 
T etat ſnburtinikie ant burtas wei zdedauau. 
Beegiereſny fü ſchwenta bi rtiuitie gaidi wal; 
Neig baf nicʒ io ſchaukima fetu glaufiek (gics 
Ach panal klanſikiet ir petmanikiee 

Balſus tus iuſu Emantu iſchgitſkiet. 

Cu duſchas dewe nog ipfi nares tureti 
Burias ims ig rolas dewe rediti. A 
Bel roeſpatis wifaky ant Rmaniu ſuſimiltie⸗ 
Rounigomp ßekump ßmanes tremkie: (Pict 
A ek nedellas baß niczlan waikſcziati prifati 
Konigos ibant matieu gᷣmanes ragynkiet 

lebanus kunigus wenu balſu prafchtifice 
oane ta marla neſleptu didei melt Fier, 
lei kunigai tygietu ta matfla patie [atii 
Jus galeſit huttuſu f manes makinti 
et kunigu fra vredas ſimanes matisi 

Bo ant to wiſy (ra apſkyrty. 

O ins kunigai pagal kufu (ena vreda 
Makikiet fᷣmanes tatai wiſas pallida. 
Schital turit trumpa makſla krikſchianiftes 
Pagal buda ſenaſes bafinicsias. 
Skaitikiedir befier ig ratae kiewaita 

Daip hemaiczia ta ipit letum gute, Regytie 
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Kagynkiet Amanes tó trampa marla bfebma 
Defurio plateſnis mat[lae negal ſtarvicti (hi 
Se to trumpa maßfla matiet vßerußfle 
weles infu amßinal prafudifie. - 
Co del kunigai ans awelin ſuſtmiltieteſe 
Aſchtra ſuda ir marfa dewa biakieteſe. 
Be giereſni ala dewa jadʒin manes matini 
Nent aſchtra ſuda alba narſa bewa tureti, 
35elto refafn (tbíte makſla trumpa imkiet 
Ir aweles tufts eu mafu dewa marly penekiet 
atam plateſnia marla Bid denas laukiet 
riga dewa walio ant ſweta giwenkiet 
ie wa Badin karſchtei diena fr nati eſchka 
A mana barba vfi gier prymtiet. ` ( Pie, 
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Pygus ir trumpas mok⸗ 
(lae ſkaltiti yr raſchiey 
$KAITITINIV IRA m 


Diozas. 
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PRADESTYSY SVGVLDIMAS 
Sobalſintu pirm balfinig, 


B i be bi bo bu. Ca ce di co cu. 

Da de di do du. Fa fe fi fo fu. 

Sa ge gi go go. Sa he hi ho bu 

Ille i io fu. Ca le li lo lu. 

Ma me mi mo mu. Na ne ni no nu. 

Pa pe pi po pdp. Ona que qui quo qug. 
re ti ro ru. Sa (e fi (o (u, 

Ca te ti to cu. Va ve ui no un. 

E re xi xo ru. Za ze zi zo zu 


Balſines pirm ſabalſinin. 


Ab eb ib ob hb, Ac ec ic oe uc. 

Ad ed id od ud. Af ef if of uf. 

Ag eg ig og ug Ih eh ih oh ob. 
Al el il ol al. Am em im om um. 
An en in on un. Ap ep ip op up. 

Ar er ir or ur. As es is os us. 

At ec ít ot ut. Ar ex ix ox ux. 


Balſines tarp bweiu ſabalſiniu. 


Bab beb bib bob bub. 
Bac bec bic boe buc 
Bad bed bid bob bub. 
Baf bef bif bof bot 


Dag 
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Batz beg big bog bug. Bal bel bil bol bul, 
Bam bem bim bom bum. 

Van ben bin bon bun. 

Bab bep bip bop bop. Bar ber bir bor bur. 
Bas bes bis bos bus. Bat ber bie bot but. 


Dwy ſabalſine pirm balfinfu. 


Bda bde bdi bdo bda. Bla ble bli blo blu. 
Bra bre bri bro bru. Cha che chi cho chu. 
Cis cle cli de cine Cma cme cmi aue ang. 
Cna cie mi no enn. Cra cre eri tro cru. 
Cta cee cei cto ctu. Dla dle dli dlo blg, 
Dmae dme bmi dmo dmu. 
Dna dne dni dnd dnu. Dra dre dri dra dru. 
Fra fre fri fro fru. Fla ſle fli flo flu. 
Ela gie gli glo glu. &da gde dol qoo abu. 
Ama gme gmi gmo gmu. 
Gna gite gui qno gnu. Bra gre gri gro gen. 
Pra pne pni pne pnu. Pra prepri pro pro. 
Pea pee pti pte pp, —— Pfapfepfi pfo pit 
Sca ſce. ſci fco fan. Spa fpe [Pt (po fpu. 
Sa fic fi (lo ftu. Sera fite fiti firo Bru. 
Balſines vtuai d wem alba tryms f° 
balſinems pirm betae, 


Alr elr (lr ols olg. te ac inc onc? 


ne. 


6 


Ams ems fme emo uma 

Ans ens ins ons uns. Ant em ine ont una 
Anx ent inr ant pnr. Ars ers irs ore urs. 
Arr err irg orr or, Abs ebs ibs obs gbe. 
Arbs erbs irbs orbs urbs. 

Aps eps ipe ops ups. 

ups erps irps orps urpe, 


Balſines tarp ſabalſinia. 


Cab ceb eib cob cab, Dab deb bib dob dub. 
Fab feb fib fob fub. Gab geb gib gob gub. 
Hab heb hib hob hub. Jad ieb üb lob tab, 
ab leb lib lob lub mab meb mib mob mtb 
Nab neb nib nob nub. pab peb pib pob pub 
Rab reb rib rob rub, Sab feb fib feb fab. 
Tab teb eib tob tub. Vab neb vib uob mb. 
Jab reb rib rob rub, gab seb sib 30b sub. 


Gals te makſla, Iſchinineygas malitos 
bernelia daugiu fyllaabi(atuims 
teneapſim kin, Bet ftatua tus 
io weikiaus mal itj. 


Suneley matißierefe weikiaus nepateſt᷑ ic 
Pateikaudame temu labia netrełiet. 
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CATECHISMVSA 


PRASTYSZADEI DEL PRA: 


fin smanín a bibsiaus bel ſůnelin 
ir ſcheiminas hutkinikv 
pradeſtyſe. 


Penkias ira dalis makſla 


Arik ſcʒlamu furias Fainas krikſezianlo 
jmague paroinnas yr kaltas efi 
mate bei permaniti. 


Pirma dalis. 
Zalans alba beſchimtis Dewa ptiſa klum 


Antra dalis. 


Bet: ſtraipſczin was Rrikſczianlo 
kurs wabinam Credo. 


Trecʒia Dalis, 
Malde pana alba praſchimas, kor wa? 
dinam, pateriu. 
2» dMetwirto 


8 


'"Rietwoirta dalis, 


Swetaſtis alba ſacramentai baßnlczias 
tatai efti kriksſtas ſehwintasſis, Runas ir 
tragis pana muſu Jefa Chriſtuſa cce. 


Penkta dalis Catechiſma 


putes dalis ape ſſtatim t vredu, tatai eſti, 


ape giwenim s kaßna ßmagaus Paip tur 
giwenti [awa ſtany payal Dewa walias 


Irma Balis, 


Deſchimtis Diewa pryſſakimu. 
L Birmas, 
Ne tureti kyen Diewa preg manes, 
ij. Antras. 
Ze? tv irda pana, Diewscamı ga 


raſna 
A ij Tretʒzas 
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úf. Treczas. 


Atminki ibant diena ſchwenta (dwe? 
umbi. 


(itj, Rictwirtas. 
Cʒiaſtawaki tewa ir matina tawa id nad 
Ngai giwenti ant [Jemce. 

Y. Penktas. 

Ne vßmuſchki. 

vj. Scheſtas. 

Ne fati ſwetimas materie 

vi. Sekmas. 

Nie waty. 

vij, Aſchmas. 
hie pryſch artima tawa netelſaus 

> d ix Dewin’ 


(ç. Depointas 


fe gieiſci hukla artima tawa 
t. Deſcbimtas 


Ne gieiſki materis fa, nei berua, nei mer! 
gas, nei iauczia, nei aſchila, ir ne wena 
daikta kurſſal ia eftt. 


María Dewa graſſimas 
Irm alanes Babegimao ape wiſus prifal 
mus, Iſchwadu Anígafu. rr. Cap. Mb 
eſſni Danae Diewas tawo, Macnas⸗ 
Rierfchrauiefls, Atlokaſis piktenibes Ge 


wu ant ſunu ig trete ir kletwirta eyle gimis 


nes (hitu Pore manes. neapklene. Ir bara 
fis milaſchirdigiſte ant tulſtanczla tenue, 
Fure mane myl ir ſerkti priſakimus mana. 


II. Antra Dalis Cate 
cbiſmuſa. D wilika ſtraip 


foin weras krilſczianiu, per apaſch 
talue ſchwentoſius ſugoldicu. 
i. pirme 


j Pirmas ſtraipſtis 
weras. 
Citiu yai Diewa tewa wyſagalintigi, ſu⸗ 
twertagl do gaus ir jemes 


ij. Antras 
Ir ygi Jefu Chriſtu funu ia wenatigl⸗pa⸗ 
na mofu, 


(j. Tretes ſtraipſtis 
Kur fai pra ſidetaſe iſch dwaſes ſchwinta⸗ 
ſes, gimes iſch Nlarias mergas cziſtas⸗ 


iij. Kietwirtas. 
Rien theia pa Ponſtuiu pllatu, nokrißa⸗ 
watasnomires Ir pakaſtas. 


v. Penktas ſtraipſtis 
Feie ig petlas, trete dlena ifd) nomi» 
ruſuis Eieliefe 


vj. Scheſtas 
QB gie ant dangaus [lab p adeſch ines 
D 14 y. Deming 


nes Diewa tewa wyſſa galingtata 
vij. Seßmas. 
Iſch te ateis (obitu giu ir numiruſui. 
viij. Aſchmas ſlraipſtis 
Titin ingi bwafe ſchwent age. 
ix. Dewintas ſtraipſtis. 


Citin ſurynkimu ſchwentu Prit (alaniv, 
ſchwentuin draugifte. 


x. Deſchimtas. 
Citin greto atleidima. 
tj. Liekas ftraipftie. 
Titin fona iſch nemfrofieío lielima. 
rij. Antras lickes 
ſtraipſtio. 


Lin) paſmertes amfíma jiwata Amen. 
ij. Treqia 


III. Trecʒia Dalis 


Alda pana, tur pati? panas Chris 
ak en. beta Ehe 
Tewe mufu kuris eſſi 
danguſu. 

Y Schweſ liefe wardas MWA. 
ID Ateik karaliſte tawa. 


II Boti tawa walia laip bathi talp 
fr Femeie, 


III Dona mufu wyſſudlenn bodi mumuye 
nn. 


Ir atleſd mumus mufu k altibee, Falp 
mes atleidem mufu faltimss. 


VI Newed mto ingi pagindima. 
VII Bes gleldek mus nogi x yſa Gira 
Amen. 


5 lig (ij. ie: 


IIII. Rietuirta dalis ape 


ſweraſtis alba ſacramentus bazniczias. 


Ape Suetaſti "Rrihfcbta 


R ſch went ala. 

Kiksſtas ne efti tektai praſtas wanbo; 

bet efti priſakimapi Dewa prerakintas: ir 

ſu zadzin ſuglauſtas, taipo kaipo ſchwen 

taie Enangelyaĩe paraſchit/ira.ſ. Mathe 

fopi. tapagallauſſagi Balwagı. : 
Joam: matífiet wifasbmanes krikſti⸗ 
dame las Vardana Cierod ir Su una⸗ 

09 ir Dwaſes ſchwentaſes. 

Sch Badis Dewq, ir jadegimas fhwentas 
mimpi Martupi / eapagallanſemi pa 

golbime apraſchitas fN tais zadelo. 


Kurſſai tixies ir bus ap 
AR bus ee Li 
gibt aietmtcas, 
Pabittai alb 2 rr MN 
t | 
1 
gmagul per (ates fon Jeſu Chrifto 
dofi dwaſ⸗ ſchwentog· 


q: Iſchgana 


Iſchgana mos nogi amʒinas (mer? 

tes Ír nogi piłtala welna. 

Amzinagi giwenima catal efi dan‘ 
gaus k araliſte doſti, wiſimus tiemus 
kurſe Sadems ir temus zadegimamus 
Dewa eq. Ber apee tatai veg mila? 
(ge diewas dos iſiguldimi wiſa Ca 
techis moſa placefnei tureſit. 


Ape Swetafli alba Sa’ 


tramenes altarians, Catal eft; ape ſchwen⸗ 
cogi Pona ir kraugi, Pana mofu 
IES AVS CHRISTA VS 
kurij mumoe vf teſtamen 
ta palila. 


BB“ turim ſtipri Gare tiłicti iag eras 
ir teſſuſts lenao anaie (patines bo; 
was ira fr ipatineie ano wina ci tiłras tra 
ugis Pana mufu IESAVS CHRISTA VS, 
Furñ del mafu wifo grefchnuin praleia, del 
mofu iſtate ir palita idant mes walgitum⸗ 
Bim fr glertumbim del atleidima mofu gre 
Bu, Tas eft teiſtanſeſis liudimas ir teſta⸗ 
cent as nagi kierurin E nangiliᷣſto para 
ſchitas. 
ov Pons 


E 26 bx 
Matth. xxvſ. Mar. rig. Anc. krik Cap. 


Hanas mufu Jeſus € bri 
ftue ſchitage nakteiekuria 
tureia buti iſcbdotas v 
me dona ockawatadaufic 
jr dewe paſiuntinems f 
wa bilodams imkiet wal 
gıkietraral eſti Runge ma 
na kuria vß jus bus 16 
dotas tatal darikiet ant 
alminima mang. 

Scbitugi budu pa wesie 
res cme kılika \ dekawa 
ia dewe aumesbilaoames 
Sierkiet iſcb ta wiſſij Tas 


kilikas 


kilikas nauics teſtamen⸗ 
tae eli mana Kraugcicꝭ 
kurſſai vß ius bus iſchle⸗ 
tae ant atlcíotma greku 
iuſſu tatai darikict Rich ka 

rtu gierſſit ant atminima 

manga. pavilae . Corin. rf Capi. 

Ta Teſtamenta te fabdíra galua fr pa ma 

"* ß jus dotas jr iſchle 
tas bus ant atleidima gre 
ku iu ſu. Ras mo 3adınıs taip tit fr 
er opens or since di 
jr tik ral prificanfes,priprawi es pt ijm tur (al 
titra jr fliprí wira tił iſch wiſas ſchir des 
(sí ius sabios YO fS ius dotas eftt 


ít praletae ant atleidıma 


NE 


T Aurſſal patam tims ja 
greku iuſu. ua neti? alba ſiluar⸗ 
tand taſai efl pft tai prifiealfessprefi praw d 
gts piteal nedaſlainai jr ne gabnai priemes 
ba biegi sadi WI; ius detas efti 
jr praletag nar tureti (r prema la tiłie 
gima alba weras wiſas ſtiprias fr Paip 
ugnis deganz las. Tadrin ig zadʒiustus, 
Port necit , ſchlete netur boti tafpi fixe + 
taſtespi altoriaus alba tap ſacramentapi 
perleiſti. Ba talie íd prigim ne grełu ate 
leidima. Bet Laipo Schwentas Pawilas 
bila fuba ruſtu fr paſtandima am pin ogi 
prigim. Ape ta Swetaſti ff ape Fitas jwe⸗ 


taſtis alba ſacramentos dideſneme Cate⸗ 
chismuſy ordre iſchguldima 


Ape Rasgreichimg, 
Taka «fti ape atlãdima greku. 
Matth. Fe, 
Can doſiu ractus dangaus karaliſtes, 
Betha for ſchi ant Bemes bus ſurijſche 
ir dengvi. 4 Pa cegtai iſch nijſchi ant fe 
m bus iſchrijſcht gr dengvi. 


Janas tr. 
Imkiet dwaſi ſchweneole, Parka tektal 
atlelſte grekus, ſchled bus auleiſti, Ruriu 
rektai not werſit, notwersi bus. 


V. ‘Penkta dalis ape 
Iſtatimus vredy alba giuenima. 
das uo Diſtupa bafuíglas 


" e m mo. LD, 
Jel kurſſai St(topiftes vreda gleſdza taſal 
giera barba gleid. Reik tadrin (bane Biſku 
pas butu cʒiſtas jr nepatepta Bona, Des 
nas materís wiras, ne tingus, rewas 
ramas s præteliſkas, gadnus mabit; na 
girenkle, ne zbradnlus, ne narſſs blaurane 
ziſka, bet tꝛeiſus, talims nog lakamſtwas, 
kurſſai ſawa buti gieraij theda, Fort ai 
funus turen (ama magels paſluſchnus, 
für ſakin weßlibijmu. A iel korſſai 
tífra hukia rediti nemal, Poris bado 25467 
niczie Diewa redis? Nenauias leib pa 
ſiputes ig apłaleinima neteiſtniłu ne (gu 
pulen; Reik prcktam ie m giera turetí lindi 
ma nog praſch ilimu:ieib ne igipultu On? 
gico3 jr igi avaga neteiſiniku. A 

pe 


zip: tarnus Basniczias 
tatai eſti ape Kunigus. 
Lk Timoth. dq. 


Kunigai ſchito bubn weßliby ne droileßus 
wii ir me gireukles tur bacy Eurie tur tureti 
makſla weras fa ifta ſamniene. Ir tus 
pirm tor iſchmegyntij, petam taip te fluid 
idanti negaletu ne wenas ius kaltinti. Ma 
teris taip uan te tur weßlibas, ne patwa? 
rai ang ias, trei was, wense volfamy, 

Aaplanai rz wenas mateis voitat; fu^ 
re finus fana gierai te walda fa raie fa? 
wa ſcheimina. Bo Eure gierai ſlußi 
rond ſauweta giera, ir DID: volle Utt de 


kuri eff pateme Jeſuſe CHriftuft. 
Ape Klauſitoius ewa 
Bobsia. 


L Corintump. ir. 

Cazip ponas vflate ibant Pure Euan⸗ 
gelium (ata;ifd) Eu angelias ginentu. 
eee i vf. - 

oribeffi mn łicaiuy wiſu gieru cas kurſa 
makinaſe p̃adzia. Yu 
eibomp 


Sibump riß. 

Klauſſkiet tu Eure wireſny ira, fr pres 
Dotiet iel wenok ane iaut vß duſchas kufu 
kaip ſcaitliu ſuwerſtu, Joane fu dziauk 
(mu tatai daritu, ne duſandamy. Bo tatai 
iums eff neſupaßicku. 


Jo mo. v. 

Wars kaplanal gierat walda, dweia⸗ 
as ch eſtis daſtainy tur buei didziaus tes 
bur bírb ßadegi Dewa ir makſle. Ba bila 
raſchtas. Jauczui kulantem ne vßriſchi 
naſru. Ir qpabnas eſti dar binikas algas 
fana. Priſch kaplana ſkundima ne prieleiſt 

net pá owein alba trijiu liudiniku. 


D e 0 > 
Vredai ſwecʒkiegi ta⸗ 
pirmiaus ape anus wireſnius. 
Rimianiump rih 

Bafina duſcha magıms wireſni ams 
teſtawi padota, Bane eſti maczys tiktai no 
Dewa; kurias patam ira macro; nogi 
ewa tingi ſtaritas dra; A taip kurſai ce! 
tai Rawi priſch mige. Priſch Dewa d Rai 
tima flavo: betaigi Fori priſch ſtawijntss 
ſan pati 


fao patte fuda prigims Ba Puntdalfid m 
baiſumu ira gierai darantimus, becaig da 
rantims pifcai Anary meblatefy maces wi 
refnes: Bas gier (ra daryt ir curefl garbe 
nogi iaſs. Diewe abamem tarnae efti tan 
ant giera. A iei dariſſi catal Bas pitt ira bia 
Hetz, Ba nenaptaſnai kalaroygi neſcha. 
Carnas abawem Dewa fi, atbobefio 
ingi ruſtibe tam kurſai tae piłi ira barí(o, 
y. Petra d. 


Padotyg? alba velda 


mai Pange wirefnimos Pç (Viel. 


om. sif. 
Reit ibant buta padosi netektal del ruſti⸗ 
bes, bet dsl ſumnienes Dil ea abawen Ir 
mutus doſtat. Jei tarnai Dewa efti; ant 
ta ſlußdamij Attadoklit tadrin wiſſems 
ba ſrielat, kam dony, tani Seng, kam mul 
ta tam muita, fam baiſuma, tam ban: 
ma, kam ateftí tam, gieti. Ne wen am nes 
flata nieſkielekiet teſt᷑tai caeai ibant brangl 
(tai miletombetefe. Bs kurſai mil kita. pas 
kana iſchpilde. 
í Petra 6 
Dredas 
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VREDAI HVKI 


Vredas viriſchkiu. 
f. Petr. (d. Cap. 


Yipo dr wijrai te gi wen pagal ſumnie⸗ 
D ſilpnam ſutwerimui matriſch⸗ 
kam Gidiy pꝛidodamij, kaipir ſatitwa⸗ 
nems malanes amna gi wata, ibant nes 
byty peterauktas maldas ott, 


€pb(. vl. Galwai. 


V rat miſlickiet materis ipfii kalpo ir 
Chriſtus milieia Baßnyczie, ir patio 
fawi iſtdewe vfu is; ibant ang paſchwen / 
fiu, apcʒiſtita mazgagtmu wandens per 
Fadi, idane priglauftu ie patis fam pa? 
ſchlawinta, Baßuniq ie neturinte patepima 
alba ſurankima, alba newena ſchitakia 
daikta: Bet idant buten ſchwenta ir nepa⸗ 
tepta. Taipo tur voirai milieti (awa mate? 
tis kaipo ſawa paciu bunge, Rurſai mát 
materi, fawi patio mýl. Ape tatal taleſnij 
kêmugiding, S. D. Collo, ij. Cap. 
C Vredas 


Vredas Materu. 


Epheſumpi. v. Galwagi. 


Ateris tikrims wirams bukiet pa⸗ 
dotas Paipd ir Panui, Ba wiras efti gale 
wa matrif liess kaipo ijr Chriftus efti gal⸗ 
na 2Safinicí4e; ir taſſal paris efti; kurſſai 
bofti ſweikata kunui. Atadel kurio bubu 
Baßniczie padota efti Chriſtui, taipo ýr 
materis ſawa wir zmus padotas tefta; 
wi wyſa mij. 


Jo Petr. id. 


eweg budu maseris padotas bu⸗ 
tiet wijramus / ſdant atpenti kurie ne⸗ 
klauſa fadia per matriſſk in ſadraugiſte 
beßadzia butu paeſchkaty, faba dabaieſy 
fo atefty ſuglanſta cʒiſta burfima iuſſu ⸗ tu: 
tiu graikſchtumas te chi ne nog lauka, kur 
f^i pagulditas Org pijnimuſu plauku, de 
priredimij aura alba plaſcʒzu apedigimij⸗ 
det nogi tieſaſo efti ſchirdie, magus, idi 
iſſaĩ neturetu newena papiktinima, taipo 
ant ſchirdis mila butu gr fpatailiwa 
kury ſchirdis pa akimis Pana Diewa didis 
qr bra 


(t bragas baſttas effi. Ba ſchiſtu bubo ir 
ſchwentaſes ande matriſkies noſytitieda⸗ 
mas Diewui gralkſſchtynaſt [awis ir pa! 
botas buwa jawa voíramue;fatpo ir Sa‘ 
ra klauſie Abrama, pano gby wadindawa 
kuria ſtalateſe duketetis, faba gierai darat 
nenoſitrim ſtat niekakin baiſumu. 


Predas tiewu prijſch 


opge, 

e b 

Jewai, ne ingi wadsiakict roftíbien fu 
neliu iuſſu, het vßpenekle anus per matie 
ma yr iſchkaʒnima Pana. Colloſenſumpi 
vi. Ralwaie, Thewai ne priwadziakier · 
funu iuſſu ingi ruſtibe bei kierſchtaugima⸗ 
(bane nebutu noſimynuſtas ſchirdies. 


Sunus ka ſkiel tbewa⸗ 


mus ſawa. 
S Ephe. vj. 

7 'Onns klanſikiet gimditaiu iuſſu Par 
neie, Ba tatai efti tafu Cziaſtawat chewa 
ir matina tawa; kurſal priſakimas pirmas 
eftt Babegimij, ibane tani gier buto, qt 
butumbi ilgai giwas ant ßemes. 

C g Vredas 
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VBredas willskiu welch? 


pato, alba panu, prieſch tarnus. 


Collo. ii. 
Vſe Panai esiflbe ijr gieribe tarnamus 
pridokiee, ßinadamij agi jr iuſs turit 
Pana Dangui. | 
€pbe — vf. 
Ir iuſs Panzi taipagi daritiet priſch anus 
atleißd am j graſsim is alba krieſchtaugi⸗ 
mus, gin adam, tagt ir iuſſu pasin paz 
, hl r netur pawyzdzia ant 
weidn. 


Tarnai Tarneites fam 
dinikai gr ſamdinikies fa [Piel 
weſchpatimus ſawa. 

Ehe. vf. Galwaie. 


Z Arnai klanſikiet ſqhien, kürie Panai (ra. 
iuſſu pagal kuna, ſu baiſumu gr fu dre 
biegimu, ſupraſtibe ſchirdes iuſſu, Paip 
Chriſtui, ne ant atis ſlußidamij paſsime⸗ 
Eri, betaigi Paip tarnai Chriſtaſa . darijda⸗ 
my ke nor Diew a, fü giera walia ſlußi⸗ 
dam / Panui ir ne Baa sasama antai c d 


bamb fani klek wenae ka giera pabatífes 
tatai nog Diewa tur turieit fci narinti tar 
nas alba ſambinikas butu. 

Titapi. rj Galwagf. 

Ragint tai nus: idant [awa pann Pan’ 
fitu; voyffamtf gim us pamegdamij ne 
prifchtariaodamf, ne wagdamij, betaigi 
giera wernaſtij n ijſałiemij radidamgy 
ibant makfla iſchgielbetaia muſſu Diewa 
apgraßintu wiſſamij. 


Vredas ſennu wiru ijr 


iaunikaiczin. 
G Enigi wiraf trezwy tur boty ramij we 
flibj, iſchmintingij, ſtiprij weraie, 
malaneie yr kantrumij. Jaunikaicʒius 
graudink ſchito gi budu ibant buru newy. 


Bredas wetuſchu alba 


fenu matriſchkin gr mergaicziu Loun, 
Titapi. rj. 

S Enaſts matriſkieſs rapinki (bant 
tafy apdegima alba rubus turietu, 
Patie vfignl kiikſczianiſte, ne nettiſini⸗ 
Des, ne girtauienczias ein butijidant wie⸗ 
Blibu daiktu melito, Paip galau ramij ma 
Ci pi pry’ 
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pl prywerſti mergattes, ibane wyros Ar fa 
nus [awa miletu, ibant trezwas, cziſtas, 
turincʒias rupeſti butia, gierasiſr pados 
tas ſawa wiramus butu, Idant pitta ne⸗ 
girdetu Dieroa ßadis. 


Naſchliu vredas. 
YA Cimot, v. 

Aſchles ciaſtawak, kurias teifel nar 
ſchles ira, Jeikuri naſchle funus alba nc» 
pocʒꝭius eur, te maFaft pirm citrus namus 
walditi, Úr gier vfi gier te makaſe attada⸗ 
toínetf wir eſnimus ſawa, Ba tatai eſti par 
tagu ir pamekt panepi Diewepi Ataip Euri 
teiſei naſchle eſti, Or apleiſta, cyt ingi Dev 
wa jr tawh praſchimuſu tjr mabafu 
natti ir diea. Pregtam buri raſchkaſche 
fu gijwen, ſchita bebudama giwa, nomio 
tufi eſti. 


Viſſu ßᷣmaniu vredas. 


Leniti, rir, Rom. rid. 


N lick artima tawa kalpo patis (awi 
MM malane artimam pikta nedara. Iſch 
pildimss tabrín zabana, molane efti, ` 

j. Tim. 


. Tim. rf ` 
Vpamin aiu tus idanti ane wijſa praſchl⸗ 
mai, maldas ingi ſtagimas, bekawagi⸗ 
mai buto vfi wiſas ßmanes. 


Vpaminagimas. 


Raſchau aſch ius Letuwinlkus ir ße⸗ 
T sala dt bralius ir feferio, preg⸗ 
tam ir vpaminaiu (us per Pana Jeſuſa 
Chriſtuſa at pirtłagi bei Ifganftagi mufu 
idane ta trumpa makſla iſchmaktumdet qr 
wiſada atmíntumbets funus info ir ſchei⸗ 
mina turit iſchmaklti. A iſchpoldima plas 
teſnia iſch kazanes ir patam iſch dideſnia 
katechiſmuſa makikieteſe. A [Dita mana 
barba qr prakaita vf gier preimtumbet 


prafcbag. Gals. 


&haititaiap. 


Bralau milafis, ſtaitidams tatai Rinafyo 
Jag taſſai liefuwis dabar reiſchkieſy. 

Cadrin ici raffy Wi paklidima/ 
Pataiſik, bewyſa d diem 


PRADESTYSE 
gleſſmes ſchwentas. 


Diewa priſakimas Port) gal giedate ant no 
tas anas ſenaſes lekiſtas & Anno pany 
ſelachetna ſpokolenia etep. Bet del bere 
nelis mafulu fb neta ſenage paguldʒiau. 
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Kada ſkirſis nog fona 


KEE 


Dufcha taip diewe mume bof. 


f. pirma malda Dewapi tewapi, 
raſcham tawe Diewe tiewe 

ake mums botumbí tawa 

Schwnetaie broaſe / Jeib mas 


nog greku / ſaugatumbi, Laſta 
dë laikitumbi Diewe chiewe bof. 


8. Malda ſunanſpl Diewa. 


Praſcham tawe ſunan Diewe 

Idant mums dotumbi tawa ſchwen⸗ 
tegi adi. Jeib gieral mes nu 
iſchmaktumbym. Ing tawe weng 
tifictum 


bim fenau Dawa bot, 


lij. Praſchunas dwaſeſpl ſchwentaſpl. 


Praſcham tawe dwaſe (brong 
ta, (o Die wu thiewu qr Tom 
Wë zw > diee weras 
mus Ifchma 

walias tawa des Dwafs 
ſchwenta bet, 
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Deni creator fpiritus 
Rom got ſchoͤpffer heyliger Geyſt. 


EE a we, 
| 

[ym 
S Chwents Dwafemufump a teil 


Ma la ne tawa papildit 


Mus greſchnus tu ißgidik. 


Ligſmintaiu mes wadinam / 
Dawana Diewa paßiſtam / 
Cu duſchams pagalba dofi, 
Ir pati ies lingłſmiſt. 


Vß ßiebk ſchweſei humus muſuy / 
Dok malane ß maneſu / 
Runge tu mufu patwirtink / 
Be paliaugima redif, 


Cu feptinergi dawana / 
Dír(is tu deſchl s Diewa mana / 
Sadi Dewa tu apreiſki / 
Ir ließuwius naugint. 


Nog bukliſtes welna gielber / 
Tawa malane inus curet, 
Zut muji tu prawadniko/ 
Jeib neſektumbim greku. À 
Radit 
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Radit mums tewa bangost 
Jezu fimu ia tikragi / 
Ir tu pati dwaſe ſchwenta / 
Venibe Die wa garbinta. 
Swecʒin but duſchiaſu muſu / 
Lingkſmint tu mus ſijlwartuſu / 
Jeib ſmertes nebiatumbim/ 
Ligkſmai duſche dotumbim. 
Garbe tewui ir ia funni, 
Jezui Chriſtui mufu panni / 
Taipir ligſmintaiui Buſchu / 
Wenibei Diewa mufu. 
Amen amen iay tarikiem / 
Diewa ſchirdi mes garbikiem / 
Su dziaukſmu giebakiem Amen⸗ 
Ant amßiu amßia amen. 


Oratio Dominica. 


Vater vnſ er. Paterio. 
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T iewe muſu Denguiefio 
tawe 
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taweſp eit ß;magus greſſnaſis 
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Mus iſchmakie Jeſus Chriflus 
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Idant melſtu greſchnas fimague 
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Na frats ir ſchirdi | 
a ſrais ir ſch p r . fl 


Ir ſilwarta neturetu 


Dankrſink tu mufu malane / 
Cu mume prifaßiei wenibe / 
Malane lab giwentumbim / 
Ji gieribes nemirffumbim/ 
bant mes tau tarnautumbim / 
Sadi tawa miletumdim. 


Schweſ ties muſump tawa wardas / 
Kurs eff nog tawes pameltae/ 
Stuff taweſp ſchaũ biencʒiuſtus⸗ 
Mus ßadzʒ ia tawa gieidenczius⸗ 
Veſk mus kieliu teiſoin / 

Lau ant garbes apſkirtoin. 


Ateit tawa karaliſte / 
Cialbek mus tawa deiwiſte / 
riwerſe werafp Curtuo pik ens / 
r tawa krikſezlaniu katus / 
Sure tik ſawa iſchmiutiei⸗/ 
Sawa ſilams Ir ſchwentibei. 


Palint! 
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palintſminł mus tewe muſu / 
latint Paralifte Duſchiu / 
ok mums fan teifei tarnauti / 
Ir cawe wena garbinti, 
Dot ſukibeſu kantruma / 
Ir werft ies ant dijdʒia bsíaut (ma, 


But tawa walia weſchapte / 
Sʒzeme ir bagaus karaliſte / 
Noramdijt᷑ priſchtarauiencʒius / 
pPriſch tawa wale daranczius / 
Hure del (awa dachadu / 
Regimal gin (awa bludu. 


Dok mums bonas wifu dienn / 
Gieiſk mums wifu priwalimu I 
Dok buti wꝛßlibu finu; 
kii mums hukia reikalu / 

ed mums ßadeia wis Jezus / 
Kada mus rika ig ſunus. 


Priwerft ſaweſp ſᷣmanes wiſas / 
Jeib ta we iſch ſchirdes tikras / 
Jag ꝛnitagl paß jjntu / i 
Ir ieib vB grekus gailetn / 

Ta we ant mila miletů / 
Ir iſch ſchirdes taw bierg, 
b ú Atleid 
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Atleid mums mufu kaltibes / 
Kaltin mus mufu diaurides / 
Artimims favoa atleidem / 
Malanes mes tawa gieidem / 
Ved mes tawe ing ruſtinam. 
Praßudijma vf ſlußiam. 


Pagal didʒ iaſes teiſtbes / 
Nekaltint mue if piktibes / 
Betaig tewiſka malane / 
Vßmirſ k iau mufu ſilpnibe / 
Ba muju pacʒiu teiſibes / 
Neks eſt be tawa gieribes. 


Muſu pregtam neprietelius / 
Milek taip kaipir mus pacʒius / 
Rure labai mus neapkient/ 

di Eure mums fiabaqba ſpend / 
ok idant tawe paßintu / 
Tawip lafta aptutetu. 


Ne weft mus ig pagůndima / 
Twireine tu mufu ſilpnima/ 
Jeib mes mus ſtiprei 5 
| agal fabsta giwentdmbim/ 
teiſei mes tarnautumbim / 
Ir piktibin neſektumbim. 2 
Szinal 
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Sinai nepreteli mofo/ 


Velna pifta kuha, duſchh / 
Dutiei gundin tarnus tawas 
Butli web mus ing biaurima / 
Dok mums fine ir dinktibe / 
Cu ſukulk wena piktibe. 


Gielbel mus nog wiſa pikta / 
Duſchas mufu taip ir fona; 
Piras dienas mums ateia/ 
S;alais velns moe vfflagina/ 
Viſur ir gan neteiſibiu/ 

Ant ſweta piln ir piftibig. 


Dok tapagaliauſta diena/ 
Skirimi duſchias ir kuna 
Teiſel vß grekus gaileti / 

Ir Chriſtaus wiera nomirti / 
Pant ſmertes nebiatumbim / 
Litfmai tau duſche dotumbim. 


Amen fliprei mes tau tiłim / 
Vis mes nog tawes apthrim / 
Cu iau pats mus iſchklauſiſi / 
Sʒadegima iſchpildiſi / 

e del mufu teiſibes / 
Betaig del tawa glerlbes. 
b ij 


Litania 
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Litauia nau ieij ſuguldi⸗ 


ta ant tas notas Paipa gleftify Tiewe 


mufu danguieſis. 
Got Vater (n dem himmelreych. 


Diere turfs dangul eßi/ 

O Jeſau dt ſchwenta dwaſe / 
O Craíae Diewa ſchwentagij / 
Venibe Diewa amßinagij / 
Praſcham tawe Eatp ßadelei / 
Iſch tlau[at tu mus malonei 


Diewe grekus tu mums atleiſk / 
Pagal darby mums neatweiſk⸗ 
Iſch malanes mums ſuſimilk / 
Grekus mufu wyſus vßmirſkk / 
Diel didzia ſuſtmilima / 
Saugat duſche taipir kung. 


Ap gink mus bie? wiena czieſa⸗ 
Nog siarta zdradas kytreſla / 
At muſchk iu ſtrelas deganczias / 
Mus noſtuditi gieideucz ias / 
Ach Diewe neapleift muſu⸗ 
ibo(dd» ijr kunyea wargnfir. 
Ap gin 


Aprin? tu mus tawa rata / 
Nog piktibiu qr kick greka⸗ 
Nog kariaugima tjr Pany, 
Nog brangzuma didz ia (aw / 
Nog vgnis wandens ir mara / 
Saugat tu mus [unus ſarra. 


Apſaugak nog wacsiu ligas/ 
Nog ſmertis piktas gr naglas? 
Ach weſchpate mus neapláft/ 
Diena (nba aſchtra ſaugak / 
Gielbek nog amßinas ſmertis⸗ 

Ved tal mofu wieſch porte, 


Tawa Jeſau vßgimimu / 
Gielbek Pravia iſchleglmu / 
Saugat kurius tu atpirłai / 
Sawa (merti iſch waba wais 
Ir per ſchwenta prikielima / 
Saugak per dangun ßegima⸗ 


Schwent⸗ ie Baß nůcʒ ie apgink / 
Preg teiſaus ßadʒ ia palaikik / 
Apſaugak baf nicʒies tarnus / 

Ir kn ßianiſtes wireſnius / 

Predot᷑ ßadz iap dwaſe ſchwenta / 

Jeib waiſq io didi daritu. 
b og be 
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Dok moms fambínifos teiſus/ 
Dera krikſcʒianiu turinqʒius/ 
Schwenta Baßniczie palaikijk / 

ittas weras Chriſtau ait, 
leidencʒ ius kieliap priwerſt / 
Ir wiera tifra gims aprriſchk. 


Ramdyk tarwa ranfa ſtipiy⸗ 
Stawincʒ ius priſch tawa Bad q/ 
Priſch mage piktuiu fimaniu/ 
Gielbek Baßnyczie krikſezianiu⸗ 
Aurel Erißu reit neſchey⸗ 

Cas kraus tawip brangus efti 


Liep? Ceſarians Maiĩeſtatui/ 
pagal tarts ieſb reditu / 
Jeib Eriffcstanís mus apinta 
Ir pakaiui mus laitito / 
Nogi nepreteliaus Certa 
Die we faugat ta wa rata. 


Dok miara tarp wifu pent 
Tarp karalln kunigaißſcin / 
Liept Badi tawa apꝑinti/ 
Rurſai iſchganims moms eſti / 
Te apgin furu bel labin, 
Huriye tu aeputai tranti. 


tuffo 


Muſſu pregtam kunigaſtßul/ 
Tawa fabsla milietaiui/ 
Dok ſtipri rela karianty/ 
Sawa paniſte apginti / 
Nog lygu kuna ia ſaugok / 
Dide ſwiikata Jeſau bot, 


Muſſu atpent bot kimigiei / 
Swelkafu dr. kunigaikſtei / 
Dok walſeʒiu muſu Puniet 
Ca nogi tawee Yicibentei/ 
Ant garbes gr ſchlawes tawa, 
Dok tatai tarneitei ſawa. 


- paname teiſei rediti/ 

ufe iſch teiſibes ſuditi/ i 
Nane ßmanes pawarguſſyas / 
Pałaiui boto redit as / 
Idant patam giera ſchirdij⸗ 
Galetu tawe garbinti, 


Matriſchkias waifaie ſukingas / 
Saugat tjr Bindensius waikus / 
dë dhat ſylpnams bei fergangiame/ 
ng tarwe wena tikiencziams / 
uſchias iu gr kunus (vecittint/ 
irf! (inertio is jd 
* 


ach 
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Ach Diewe bot time kantruma / 
Curintims didi ſunkima / 
Gielbek ifd temezlas telſus / 
Vargus nemeft taipir rijſchius/ 

Eijntſmmint tu pate (chitue did ei / 
Kurie tur nomirti biaurei. 


Ne prietelius mufu miliet᷑ / 
Vj ſus grekus tu gims atleiſt᷑ / 
Jeib mes wijs gims atleiſtumdim / 
Pala fu ieis butumbim / 
ok greſchnims gro gaileti / 
Ir malones tawa melſtij. 


Nog nepagado Gr wein / 
Saugak ſancꝭ ius ant voanbeníoA 
Gielbek te kariaulengioſius/ 
Tus fo Turkais kaniencʒioſius / 
Palaimini tawa kriłſcʒianius / 
Aunus atpirkai per krauiuo. 


O Diewe enmus iſchklauſik / 
Szemes waiſczin (weifa lailik / 
Ginti nog truſchas iſchkadu / 


d nog wyfu nepagadu / 
eg tawes mums neuoßmirſti/ 


Tawy amßinal [dlowintt, 
Widi 


Riedik materls dr ſunus / 
Scheimina bei daiktus rrijſus / 
Kambi mums pilta gieidencz ius ⸗ 
Muſs praßuditi erat ſchtancʒ ius / 
Nog iſchkadniku mus gieldek / 
Tawa ſargiba mus turick. 


O Jeſau fundi Diewa / 
O Chriftau malane thic i / 
Jeſau Diewa awynelij / 
Tu grekus muſſu patei, 
Q waiſczian Diewa ſchwentaſis / 
Suſimilk ant muſu Amen. 


Pſalmas ci. 


Benedic anima mea domino, 
Nuhn lod meyn feel den herren. 


L Jaiupfint dufeha mana pana 
a danl (in gieribe ſawa 


Je wif 


Ir wifas iſcʒas la warda 
At mynki an ta duſcha mana 


Sa = 
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=== FZ 


Naagin malane awa At 


Riprei, Mus kientenczius paterne. ` 
Apreiſſt 
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Aprels (Pie mume eling ſawa / 
Taip liudij wifali 3eme/ 
Milafchirdigai daridams. 
Difur gailefi rabíbame/ 
Viſus grekus mufu mirßdams / 
Nepagal darbu ſudidams / 
Ruſtibe ſawa noramda / 
Malane ſawa rada / 
Gatawu mums padetain / 
Líaufentíms nog greku / 

Kaip tamfibe nog ſchwyſibes / 
Attreme mufu piktibes. 


Kalp tewe pate ddei ſuſimilſt / 


ant ſawa miloiu ſunu / 
taipir diews ſumumis bara/ 
lei tikrai bíam (a warda / 
alla pate mufu filpnibes/ 
r fina fag eſme dulkies / 
Ligiei kaip pabsiufl Beleg / 
ir lapai krint ant fiemee / 
ant Puria kaip wes vf pus / 
toiau ſchalin nopus/ 
taip ßmagus tur iſchnikti / 
Da artima tur (mati. 
Tektal 
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Ceteai wena lafta Diewa / 
ftipri bus ant amʒ io amßa / 
lafto euleinafe gr daukſin / 
kurs «ft tikrai io baſſumij⸗ 
Raraliau ant wiſu mllei / 
Kurie eft la karaliſte / 
Jus anialai flligy / 
tarnaukiek teiſei wiſy/ 
Panui didem garbe / 
diee ir ſchlawe 

uſcha mana tu platin®/ 
Csiefti ir garbe Dewui. 


PSALM As. L. 


Miſere má Deus fecundum magnam. 
Erbarm dich mein o here Got. 
Anregieſt neſchant nomiruſigi grabapi. 


Arguments arba 
iſchguldims. 

Came p(alme paßiſtam didibe ir futi 
b: grrku mufu priſch ruſtide Diewa. Kw 
rie atlelfti bus if didʒias milaſchirdigiſtes 
Dewa, Badi gailim vß ius, líauiemas 
nogiju, Milaſchirdigiſtiei Die wa titra 
Wera turedamy. 


—05— 


» 


NEL d 


ERE 


GOfimilt ant mufu Diewe Ba tpoliau aſch ig biauribes * 
Duſſas mufu ta neap gal — 
S aa wer 
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twerdams nog pfktibes. 
Iſch didʒzias malanes tawa Tow am t: an I 
Zu talp ir nog wifu biaurfbíu/ 
ME — Xr 3 G»3inau ſukius grekus mana / 


— A KH SR dun | Paſteidʒiaw gieribe tawa / 
— ST ur 


WA Ta man wiſada ſukiel gail ` 
2-1 — Jag prifib tawe aſch praſtaiau / 
Per dide tawa malane Dut GE, 
Jag gadis tawa efi pilns teiſibiu. 
ʒzadeiei malane wiſims / 
VE ſawa grekus gailintims / 
Tu efst tiews mume malanus / 
Dot malane tawa ſunums / 
Ved teiſus eff fabio tawan 
Jau vßmirſſt᷑ mana ſilpnibe z Paßift bei [ata duſcha EU E. 


e a 


Jag gimdits eſmi narſe tawa / 
Bet ſtiprei titis tawa gieribei. 
Aſch pregtam pats nepaklidau / 
Jag teiſibe mili ſakau/ 
Narĩ teiſei tarnauiencziu⸗ 
Ir narys tawa pyldancʒ iu / 
Kitaip mes negalim bilati / 
Tekeai iag eſme pol kandinti⸗ 
Jei tu pats mus ne apmaʒgaſi/ 
Ir malaneſp tawa neprieglauſi. 
Apſchliek mus Die we sap; 
Ir ian cʒyſts bus kuns bei duſcha / 
Per eawa pan apſchlekima⸗ 
Gretu gauſim atleidima / 
Dok mums werkientims iſchgirſtl / 
d? mus nari fawip tureti/ 
nt grefu mufu nepawizdek / . 
Bet wiſas p[Ëtíbes prim tu notremk. 
Schirdi isu mana atnaugink / 
D waſe ſchwenta tu papildik / 
Mane nog tawas neatſtumk / 
Bet milei eu ſaweſp prigimk / 
alinfimif nu Dudu ſchwentn / 
r padiek mume nu tawa ßadꝛin / 
Pred ok dʒiaukſma ir ißganlma / 


Kura noſtaian per ſugreſchima. 
uria noſtaian per ſugreſch te 
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Mokik manes kielin tawa / 


di liaucʒ ias plłtibin mana, 

eib greſchnigi priſiwerſtu / 
tawa walia wis giwentu / 
Nokielk nog manes narſa tawa, 
Schis efmi ghadnas praßudima / 
Paradit tu malane ſawa / 

Ir iau iſchklauſik maldas mana. 


paklanu mufu netrałsſti / 


Duſchu paiunk ai eſchkati / 

Schirdi vf grekus gailinti / 

Ca tu neturi papekti/ 

Ne peite! tu mufu afferas / 
Meldencʒius mus (g ſtiprias weras / 
Paradit mums malane ſawa / 

Wed mes eſme ſutwerims tawa, 


Barbe tefta Diewui tewui / 


Muſu tikram ſutwertalui / 
Schlawe byt nu ir ia ſunni/ 
Jezui mufu atpirktaiui⸗/ 
Liauypſe tefta ſchwentai D waſei / 
Mufu buſchu palikſmintaiei⸗ 
Citra garbe bu? wenam Dewat/ 
Ant wifi amßin amsinoig, 
£ d Patrem 
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Patrem letuwiſkai ant 


notas tos tur giebati Paip wakiſkai qieft. 
Wyr menden all an einen Bor. Bet del 
ʒekielm pate nota netigieian pagulbiti. 


Mes ctim ig wenagi Diewa 
IE — — 
| m cc 


Sutwertagi wyſſa fiveta 


Jag ans muſſo ewn kam gy 


Mus fau vß (anos iſchrinka 
== 
| 
| 
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Klar mus tit. dicc peneti 


| 


Nog wifa pitta nar apginti 
Sg “Waras 
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Mes titim (ng Jeſu Cbrífivfa/ 
— Diewa wenatigi ſunn / 
schlag Aure amfiine cft ſu tewu/ 
pue mene | 2 mee eft Diemul, 
Ya ſch Marias as pannas / 
rgoſu ir ſilwatuſu pabeft | ditte sa dire, 
New == Ir iſch malanes ſarva teiſei⸗ 
N ———ů— DE mus greſchnus ſpraßuwuſioius / 
— = Nomires eft ant krißaus / 
Ir deiniſtes [awa macze / 
Iſch nomiruſiniu fice, 


Mes titim ig dwaſe ſchwentole / 
Diewa air wenatige / 
Ba filwartigue mus ligkſmin / 
Malanes gie [awa mums neſchikſi / 
Viſa werna krikſezianiſte / 
Cor ſtiprei [awa ſarꝑiba / 
(Dia grefu moms doſt atleibima / 
ch amßinas mutas ißgana / 
r pa karcʒias mufu ſmertes / 
mßinai bengui buſim / 
Ir te fu lu mes karaliauſim. 
mens 


Kiek daikta ſawa mach; walda E (i Sieſme 


Sieſme ape Berneli Jeſu 
kurs gelt dienaſu Chriſtaus vßgimi⸗ 
ma padal ſuguldima fenaia ant 
notas, Dies eſt letitie 
Der tag der iſt ſo freüden reich. 


° o— 
ev 


Bemdis gime mumus / Iſch 
Baip raſze ir lelija fte bi P 
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. l — — io 


pan nas oíflas / , 
wi ſas ſweras / Ber ne lis efti 


diw nas eſti tikras Diewas 
Eſti 


zmertelnas panas Jefus Chriſtus. 


Graßus eſti Bernelis Gedi kaip lelia / ne: 
ſchalagi ane ranku mergaite Maria, pin 
de gi panna cʒiſta/peneia karaliczia / if” 
gi dangus pena / Roßa efti Jefus Chri’ 
ſtus/lelia efti Maria /abu ßiedu oangui. 

€ o Angela 


Angelaĩ pemenimus / pafatie linkſmibe/ 
Laip panas Jefus Chriſtus / bos mumus 
druktibe / Ateidamij angelar / giedata 
litfma gieſme ant maßa Bernelia. Edza 
ſu paguldita / mumus nog dangus do⸗ 
ta, iſch malanes Die wa. 


Atminki pane Jeſan/kaip efsi gimbitas / 
nos pannas Marias ant wiſſu lint’ 
ſmibin / ſunau Diewa wernaſis / ſchemn 
ſwetul dotaſis / ant iſch wadawima 
Le, T pane Klon: miliauſes pane 
Dewe, ſuſimilk ani mufo. 


Melſtieg didls ir maß as / pana Jeſu Chri 
ſtu/idant mus aptelſintu/per ſawa tel» 
fibe / Malanus efti Jefus d malanes 
pilnas / ant manlu greſchnuin / Eure 
gied ja malanes / ißgi wiſas ſchirdies. 


Garbe but Dewil tewui / ir ia (armi Jee 
fni buti ezieſtis ir garbe / Demut amfi 
nasut / Paipa buwa ifd pradzias talpa 
bof gr wiſada / ann amu didzuin Jon 
pfe Deroui danguit / mariaſu tjr femefa 
pangí Jeſui Chriſtui. 

Gieſme 


Gieſme ape ſwetaſti alba 


Sacramenta altariaus tatai eſti ape 
kuna ir fragij muſu Pana 
Jeſaus Chriſtaus. 


Jefus Chriſtus vnſer heyland. 
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[eros Chriftus iſch gielbetas mufu, 


Der [awa Party kientegima 
No 
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Nog amſʒinas mutas mus iſchtzielbera 


ant ta mes wiſſſi nemirſſtumbim / 
awe mums kuna ibant walgitumbim 
Apſlepta ipatine donas (tas. 
Taip ir gierti wine krauias ia ſchwen⸗ 
Bure nar teiſei tap ſtalap prieitij 
Cas pate farse gierai tur iſchmegintij 
Aurfs nedaſtainal ſtalap priſ eto 
Cas vß malane ſmerti amſ ina gans. 
Cn Bmagaun turi garbinti Diewa⸗/ 
Je tawe taip gierai gjs papeneia / 
t iag del tawa grefu biosiu/ 
Ant ſmertes biauras Dawe ſawa (unu, 
Co ſtiprei (3magau turi sikieti/ 
Jag taſai penuteflae liganiu eflı/ 
Rurinu ſchirdls grekais apſwertas / 
Ir filwartu futia efti apſlektas. 
Caip didʒias malanes ſumilima/ 
Eſchka ſchirbis / grekais bibet vßſlekta / 
Ne cit ſtalap iei ne efft greſchnas ' 
Joane negantumbi pittaſes algas. 
Jdas 
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Jeſus bila greſchnij etice manesp/ 
Prileiffter ſuſimilti mane ſawesp / 
Liełariaus ſweikims ne eft reiła/ 
Ba ia makſla ſ welkiegĩ tur vß loka. 

Jei galeiei ſawy iſchganity 
Kam bereiktu man vf tawe nomirty? 
Cas ſtals tawe netur gielbeti⸗ 

Jei tu pats fau gali ſweſkata Doti. 

Jei eikiefi to iſch ſchirdes wiſas / 
Ir taip sitraí f tielpſi [awa naftais/ 
Cada ton gierai prieficaifei / 

Ir cu penukſiu buſche papan, 

Vaiſcʒ aus fimagau negri apleiſti/ 
Kaltas tu efi artima mileti/ 

Jeib tawa gautu padeglma⸗ 
Raip tu pate gawai nog Dewa tewa. 


Chriſte qui lux es et dies. 


; . E, 
C riftas Dena effi ir Dow 
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Nactes nodengij tamſtbe / 
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Per e C: SIB 
Shwefibe ſchwenta apteiſchki. 
2 Praſcham ſchwentaſis mufu weſchpatu 
Saugak mus ſchita naktie / 
Tefta mume tawyp athilſis / 
Predok pakaiu ſchas nakties. 
3 Pant ſunkus ſapnas neufigrutu/ 
Jeib welns mus neſugautu / 
Ir tuns tem ieib ne prylĩeptu / 
Kaitus mus nepndaritu. 
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4 Akims mufu Do? mega pregimti / 
Schirdij dok taweſp fantety/ 
Deſchine tawa mus te apgin / 
Tarnos tus turie tarwe mil. 


7 Apgintaian ant mufu pawiʒdiek / 
Ne preteltu mufu attrem/ 
Redit ian mus tawa tarnus / 
Rurius at pitkat per kraumus. 


6 Atminkiek ian ant mufu pane/ 
Sylpname mufu fane. 

Cn duſchas muſu apſaugak / 
Jeſan nog mufu neatſtak. 

7 Tawefp ſchaukiem naſrais taip ir ſchir⸗ 
Jeib mus tu neapleſtumbl / (dj / 
Steikies muſump gr netruł / 

Pagalka mums tu pate priedok. 


8 Garbe but amßinam Dewui tewui / 
Ja fundi Jeſui Chriſtui 
Irſu dwaſe ſargu duſchiu⸗ 
Ant amßinoin amßiu Amen. 


ISCHBRVKTAS KARALIAV: 
out per Jana Weinreicha Metuſu 
Qr dienagi kaip ant pradyias 
Anigielin gra, 
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WA 


Dee fr ahkſcheos gimines wirny y 
Ponny Sebaftianay perbanch ddenbr 
monue Ragaynes ecce, 

m moſſuid⸗ Waytkunas etc. Swel- 


. 4 tatas duſchas bey kuna gros nog Diewa 
Gieſme S. Am; per Chun 9 gp; nog 
braßefjaus , bey S. Au |F Supratau klauſitoijus Diewa Boda 

hina, ture wadin: Ce norincʒus tureti gefine ta Pare wadin: Te 
cñ laudamus. engl. IG Deum landamus. Todeley He Laip iſch⸗ 
memis ape iſchnumiruſiu tbsau ſuritomis, ant Did oe iſchſtun · 
prickelima Jeſaus Chri- s Ir tawa Miliſtas warduy ije priera» 
ftaus; Iſꝑulditas per tj. Lef A (aa n 2 nu de iſchſtunʒzdams 
moſſuida Waitkuna ac. | V tawa N. prierafchan , ir wietoye welikas 
Ant naudos Ragaynes panta bowanoda, ay prafchidams, 
Baßniczey ir Pita ett, 3 idant C. M. lintſma ſchirdi ta dowanele 
prieiimtumbi Lobe? Diewa meileije. Ra’ 

gayneije 3. diena meneſis Rowa, Meru 


Die wa vßgimima. 1 y 4 9. 


d 


< S 
— 


A 


7 
u 


han Cl AK 


Doe 
e» 


| 


£ N 
t 


DN, 


SE 
Tan Diewa gerbinam, 
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Cae wieſchpati paßinſtam. 
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Tawe  amfiinagbi tewa 
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wife ßeme flowin. 


N Taweſp weilt Angelay / 
—— —Á D. ve 
mne e. Han 
Tawefp wiſſolias dangaus galibes. 
a d Taweſp 
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Lawefp Cherubins ir Seraphins 
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e beth neperſtoijencʒu. 
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Schwentas / Schwentas / 
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Sch wentas wieſchpatis die was Sabaot, 
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Maieſtota garbes tawa. 
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ds fchlowintingas Apafchtakı . 
iter emer ms 
Cave Peanafcbo pagireafis “sas Ë 
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N Tawe mugelnitu ſ kayſcʒanſeſ⸗ 
„ 
FEE 
fis garbin pulkas. 
HI A 
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Tame pa wiſſe femo ſchwen / 
LE "et — 
ta paßinſt baßnicza. 
a ig 
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Tewa neiſchmtrute tryateffota. 
pa 955 —-— 
Cseftingaghi tawa dro ir wle⸗ 
— ` 4977 
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natighi Sunu. Schwentaſſe 


EE 


tayp ir palinfſmintoſſe D wafe. 


een 


Tu Raralns garbas Chrifte, 
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Cn tewa ambinafls di eme, e 
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Cn ant iſchgelbeghima drieymdams fmo’ 
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gozneſſibayſeney mergos oi(tee kuna. 
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Tu kayp iſchgaleijey ſmertis geloni, ata! 
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werey tifentiemus karalifle bongang, 


H : 
NL 


ee IN garbeiſe dieron, 


< ausi | —a== | 
x E PIE 
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tawa tarnams padeli s CR 
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branguqo krauſſu m 
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Amßinaije ſchlowe (a ſchwen⸗ 
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tayſeis mumus Lie" 
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Sweylinki ir gelber Bmones tawa / 
ir per 


-88- 
fr perfegnobl tewiſchke tama, 
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boti anta ambia ampia. 
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Ir laupfinam wana tawa anta am Teftow ſuſſimilimas tawa ant moffo / 
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Bin ir anta amfínuqu amiy. 


Xosil Rayp ir mfitikajom ing "ms ao 
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Ing tawe wieſchpatie gët / 
HE ag 
nebafin pagedintas ant s 
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amßia, ^ ca 


Sidi me ape | iſchnumiru⸗ 
Er tawa fi letz eng 


Titim Jeſo Corio ta Ee? 
wayf, Smertis emnes i De 
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Éint(mibufem wifi btfooníe Jog iſch⸗ 
ja mus nng peklas vgnis / Nug 
moie it Welna Pitroda Diewa mums 
(ijo , Danguy wieta beroanëta 
Jefus Chriftus. 


Lint fma efi labay ſchi diena / Kurio dieno 
Diewa ſvnus gen peklaſna / Ir fuga’ 
E ati Weina / Jo galwa toye primi’ 

cte petlas ghi ſutrine. Jefus 


Ant Diewa bangun ßegima tayp 
perwerſ tet gebodamij ieyb paf 
fofanbaco wiſſi qebotumbit 


Der tawa ſchwenta dangun ßegima / Die’ 
wa (anao atleyft numus ſugreſchima / 
Titim Jeſu dangun Begnfi / Dangu 
mums atweruſi / Smerties amßinas gel’ 
belijuſi / Alleluia. 


Antra Sieſme Senoghi. 


Quique Diewas muffn / gelbetoghis 
duſchu / teles iichgt groba / nugi wiſſa 
warga. Ruyrieeleyſon. 

Chriſtus 


Chriftus ſwieta gel beija /m 
— banga mumo ae: 
va ra ff numalde. "yriedeyfon. 


Chriftus mires tele, Mumus pawaysda 
dawestayp ir mumus Baltifi, ſu biewis 
Kataliauti.  Ayriecleyfon, 


Chrifins ſunn bíevo« / Welnnwa pra⸗ 
wiija / ir pati pamine, galwa tjo futri^ 
ne. Ruyrieeleyſon. 


Chriſtus Diewas muſſu / Diewa numalde 
naſſſu / Smerti Welna ſnerine / Peklas 
buti ſumine. Ryrieeleyſon. 


Ohriſtuy Die wa funny Greſchnu atpirt 
toijuy / gefti ſchlowe dukem / linrmay 
ghi garbinkem. Byriceleyfon. 


Iſchſpauſt Raralauquy per Jana 
Weinreicha. XX. diena mene? 
ſts Balandza. Metu 
Diewa. 15 49. 
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Chrikſtima o 


me Hertzikiſtes Pruſu⸗ 
ir kitoſu 3eme(u laiz 
tonia wa, 
Drufamon Naralauczui 


per Jona Daubmana / 
Metu Chriſtaus 


Kaip Baßniczas Iſtati⸗ 
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(Gug 


Ephe, 4^ 
Vnus Dominus, una fides, uni 
Baptiſma, Vnus Deus & Pate: 
omnium , qui fuper omnes, & pe: 
omnia, & in omnibus nobis, 


Timo, 4 
Pietas ad omnia utilis eff, 


Pabaßniſta wiſſam naudin⸗ 
ga eſt 


>e omg Chrif 


Kima, 


Plebonas alba Cort" . 
ima “Ka 
EI Cnefcbtae eft ſchi⸗ kava Run 
PX WC fchiamumus waite 27757 
o ir io wardu geiſt purak, in ov 
ira idant draugiſkai 55 205 
naldai Chrikſczoniſtos Baß⸗ kya du pen 
tic3as paleczawotas butu / ir PA? fia (alba tag 
Jalei vreda ir iffatima Iheſaus wadas ı w 
Lbriftaue ſtotuſt apchrikſtitas. = wau 
wani gbie 


e Eat 
Idant mes priegtam pamok⸗ malonijete. 


inam vſch to berneli / ir ghi per yamani. 
A ij telo 


Bp 


Malda / po Diewa Weidu (las 
toine / Beigi iein Malones ir 
Dowans Chrikſta pꝛaſchit. tus 
run: Atapo klauſikeme Euange⸗ 
lias ape Bernelus k. ip ie ſchwen 
tas Marcus deſchimtame pnz 
guldüne paraſches ejti 


Neſche Iheſauſp 
Bernelus / idunt tu 
duſſilitetu: Apaſtalat po- 
tam draude neſchanczuͤ⸗ 
ſus. Bet Fam JIheſus 
tanda apſiſchoka / ir ta⸗ 
re anumpi: (eet(fcc Ber⸗ 
nelus maneſpi citt / ir ne- 
drauſket anu / tokiu neſa 
wa Karaliſta Diewa. 
| Did 


- *nffób tieſos ſak au iumus / 


194 kurſat ne prieim Ka- 
raliſtas Ziewa kaip Ber 
nelts /taffat ing ie nc cut 
tetti. Ir pamielawa a= 
nus / ir rantas jawa vſch⸗ 
deia ant iu / bei ßegnoia 
anus. 


Jeli Prietelei / mes gir⸗ 

dim iſch tos Euangelias / 

kaip prietel (Foi. Sunus 
Diewa mufu mielas Ponas Ihe 
ſus Chriſtus / priſch tus Berne⸗ 
lus laikoſi / důdams reif ſchtai / ir 
tikrai mumus permaniti / kokio⸗ 
We didzoihe rafo he ir priega⸗ 
dohe tie biedui Bernelei mklim⸗ 
pe ira / ir 193 ame iſchtena / be io 
A 1j aſſaͤbli⸗ 


—98— 


aſſabliwoſes Malones ir Mie⸗ 
laſchirdiſtes / negal niewienu bu⸗ 
du iſchganiti buti. Nes girdim 
taipaieg daßnai iſch Diewa 
Szodza / irgi paiauczem / taip 
giwatoihe muſu / kaip 1 
tis / iog mes pradeius nug Ado⸗ 
ma / ikſcholei wiſſi ghrekuſu praf 
ſideihe ir vſchgime eſme / tuſu 
mes tada iſch Diewa Ruſtibes⸗ 
ant amfa praßuditi ir paffanz 
dinti turetumbim buti / iei mus 
mus per Wiengimuſi Sunu Die 
wa / muſu miela Dona Iheſu 
hy. ͤiſch to wiſſa pagalba 


neſſiſtoiuſiſi 


Jog priegtam taſſai poaki⸗ 


mis eſſaſis Kudikelis [awa Prie⸗ 
gimime fu tokiug Ghrekn / ligei 
kaip ir mes patis / nudingas ir 

pateptas 


pateptas eft ir todelti amBinoie 
Smerteihe ir Drapülime tures 
tu buti ir paſſibkti. Bet Diewas 
Tewas wiſſokios Malones ir 
Suſſimilima / ſawa mielaghi 
Sunu / Jheſu Chriſtu / wiſſam 
Swietui / ir taipaieg nemaße us 
Bernelems kaip S eniemus / abs 
ßadeies ir atßuntes eft / kurſai 
wiſſa Swieta Ghrekus neſcho⸗ 
ia / ir bedniegi Bernelei / ligei taip 
nf Senieghi näg Obrez 

/ Smercza / ir Prapuͤlima / 
iſchwaduͤti ir iſchganiti eff / irgi 
prieſake anus ſaweſp neſchti / 
Dant ghie perßegnoghima gau» 
tu 


Ataipo graudinu ir praſchau 
aſch ins wiſſus / kurie czonai fuf 
ſtrinkotieſi / id) Chrikſczomſkos 
Meiles ir Werniſtes / idant ius 

| diy Grat 
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tikrai ing ſchirdi prieimtumbite, 
ir pilot apdumotumbite / koke⸗ 
me didzeme warge ir reikoihe 


taſſai Ruditis (awa Weiſlæs ir 


riegimima delei eſt padetas: 
DC iog ahiflai.eft Audifis 
Ghreka / Narſa ir Nemilaſtiwi⸗ 
ſtes / ir iog iem niekaip kitaip ne⸗ 
gal buti pagelbet / tiektai idant 
per Chrikſta iſch Diewa nauiei 
gimtu / ir nůg Diewa ingi Mei⸗ 
les Sunu / del Pona muf bez 
ſaus Chriſtaus prieimtas butu. 


C3a todrmei turite ius ta Aus 
diki bednaghi / Po akimis Dona 
Diewa wernai prieimti / ghi Do- 
nut Chriſtui atneſchti / ir melſti⸗ 
idant malonen ghi prieimtu / iem 
ahrekus arleiſtu / ir vſch Sates 
woni Amßinoia Dangaus um 

ía 
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bia paſawintu / Bei ne tiektai iſch 
welnar Naciskurem delei Ghre⸗ 
ka ira padůtas) iſchimtu / Betai⸗ 
ga atpentz per Dwaſſe Schwen 
ta ſtiprintn / ieng ghiſſai priſch ta 
Neprieteli / ant ſwieta giwen⸗ 
dame irgi mirdams / draſei ftos 
wetu / ir iſchganitingaghi Per⸗ 
galegima ant io apturetu. 


dengen 


udn. 


ſſagaliſis amßt⸗ 
O. e * E 


muſu Jbefaus Chriſtaus / mels (alba tos ta 
dzem tawe / ant to tawa tarna. xeu) 


D —.— 

praſcha / ir tawa am 

Malones per ta Duchawnaghi 
21» atgimi⸗ 
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% otgimima geibs / DrieimE® gbi 

indt one / kaip tu dA Praſchi⸗ 

ket ir imſit / Eſchkoket / ir raſſite / 

Tunſrenket / ir bus unus ats 

werta. Důk nu todelei amßina⸗ 

ja Diewe p ge ` it Mar 

e o lone tam kurſai praſcha / ir ats 

Ss tat tni pet masus M p kurſai Z 
e en / ibant ° ghiſſai amßin 

as p erßegnoghima / tawa dangans 

erima apturetu / ir apßadet ie 

aralifte tawa Dowanas ap» 

turetu / per Jheſu C hriſtu muſu 


Pona. 


Antra Malda. 
Magali amßitta⸗ 


fis Diewe / kurſai per Dat» 


wana / pagalei tawa geßtoia 
Suda / 
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Suda / netitintigbi Swieta 


praßudei / ir tikintighi Noe pati 
aſchma / pagalei tawa didzoia 

zuſſimilima / palaikei / Ir vſch⸗ 
ketuſighi Pharaona fu wiſſu 
Kana pulku Maroſu Raudo⸗ 
noſu paffandinai / ir tawa 
ßmones Iſraelſtoſes per anas 
ſauſas per wedei / fu tu Apmaz⸗ 
goghimu (cito tawa Schwen⸗ 
taghi Chrikſta ateiſenti paßen⸗ 
klinoiei: tugi budu per 
Chrikſtima tawa mielaufe Su⸗ 
naus Dona mufu Jheſaus Chꝛi⸗ 
ſtaus / Joꝛdana / irgi wiſſus wan: 
denis ant iſchganitingoia Ghre⸗ 
ku patapa, ir bagatoia Apmaſ⸗ 
goghima ghreku / paſchwentei ir 
inſtates di. Praſchom mes taz 
we per tawa paties eig : 
Suſſimilima / idant an ^ to N. calos ant 

malonei t°“ 


malonei pawiſdetmnbi / ir titros 
ie Wiera Dwaſſeie Schu ent ore 
apdowanotumbi ir paſtiprm⸗ 
tumbi / idant per ta iſchganuinga 


Ghreku patapa teme pafkandıe ` 


A i : 
"AN ir prabudit buru / wis tatai / kas 
[4 


MONA iem nůg Adama puegunta ira⸗ 
"DI x Idant ghis iſch ſraiczaus ties 

Cantarea) tikinczuiu atſkirtas / Schwen⸗ 
Nora, Raba toie Skrinioie Chukſczonu ſau⸗ 
coude (RE ſpakaghingai butu palaiki⸗ 


mas | predet tas / wiſſada degas Dwaſſeie / 
LAM lintfinas UTobztorbetawa wars 
aleefa abd bui flufitw Joanr ghiſſalſu wiſ 
B, suce ſais tit ncʒeiſeis tawa Babepbiz 
j mamganbiñag Bimata apititcé 
ti galetu Per Jhefu Chuſtu mus 

fu Pona / Amen. 


FKäalbekem malda / kurios mus 
iſch : nokina patis Donas mu u 
bes 
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Meſus Chriſtus · ir prieſake met; 
ſii / bei netieFtoi mufu voient to 
Kudikela pruwoleton Maldon 
mrakina / Betaiga per i£ tikrai 
mus iſchklauſiti apf adeies efkis, 


Gdel biloket: Tewe 

D mufu / Puris effi dangui: 
Schw enſfiſi wardas tawa? 
Atert karaliſta tawa: But walia 
tawar kaip dangui taip ir feme: 
Duͤna muſu wiſſu dienu dudi 
mumus fd diena: Ir atleid mu⸗ 
mus mufu kaltes / kaip ir mes ats 
leidzem mulu kaltiemus : Ir ne 
wedi mus ing pagundinima: 
Bet gelbek mus ne wiſſa pikta. 
Tawa nes ira karaliſta / ir ſtipri⸗ 
be / ir garba ant amßu ambar 


men. 
Po 
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po Maldos nicʒ as tar⸗ 
nas taip tebila Audi⸗ 
kelop. 


Wieſchpatis teapſaugo tawa 
Ineghima ir Iſchegima nüg 
(ebo czeſa / ir ant ampu amfa 

en. l 


potam tamas Bafniczas 
taip tur biloti Aus 
mump. | 


Gemini Jeli Prietelei tug 
pi. hriſtaus puſſes / iog ius 
(alba tos x) wardu ^ to N. geide eite idant 
(alba gt) Hhiſſai ing Warda Iheſaus 
e Chriſtaus butu apchrikſtitas/ 
iue) ir per Chrikſta ing Schwenta⸗ 
ie Draugiſte Diewa fmoniu 
prieimtas ir inglauſtas butu: 

Atodelei ßinom iumus ira kaip 

hrik⸗ 


Chrikſezonims / iog kurſai nuͤſi⸗ 
Säit ing draugiſte Chrikſczo⸗ 
mſtos Baßniczas / taſſai paffis 
duͤſt ing duchawna Karione/ 
kuroie mes / ne fu Ayun ir kraui⸗ 
hu / Betaig fu piktaie Dwaſſe⸗ 
wiſſomis dienomis giwatas mu 
ſu/ezonai ant ßemes karauti tuz 
rim / Kurios karones mes be ti⸗ 
Fros wieros ing Diewa Tewa, 
Sunu / ir Dwaſſe Schwenta / 
* iſchteiſti ir iei gana pa⸗ 
ariti. 


Priegtam / iog ius iſch Chrik⸗ À, 
ſczoniſt os meiles ir prieteliſtes/ falba nebus 
tao nebilanti N. prieme efte ° ghi / 
ir vſchſtoiet f gbi tame reikſtame (ba a. 
darbe: Atodelei ant 9 io wietas (alba tos.) 
turit man atſakiti / idant reikſtas 
paſſißinimas butu / ko drinei 

ghiſſai 


— — 


(alba a „ apchrikſtitas / al- 


Kunigas Haus amo Hr Rumaf 
atſat idami/taip tur 


N. Atſißadi Welnar 
Aſch atfifabu. 
N. Atſißadi io wills darbu: 
Aſch atſißadu. 
N. — LA ian 
Aſch atſißadu. 


potam tełlaus Baßnicʒas 
tarnas tolaus nůg 
Kumu. 


N. Bau 
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N. Ban tibi ing Diewa Tewa 
viſſagalintighi / Darit oghi dans 
gaus ir p̃emes 7 

Dicant: Tit u. 


N. Bau titi ing Ihefu Chris 
ſtu Sunu io wienatighi / Pona 
mufu. Kurs praſſideia nůgi 
Dwaſtes Schwentoſes / gime 
ih Marias Pannos cziſtos. 
Antea po Ponſtu Pilotu nů⸗ 
krißawotas / nümires ir pafas 
ſtas. Nůßenge pekloßna. Trecze 
diena Fielefi d) nuͤmiruſ u. Y (dy 
Benge ant dangaus. Srd po 
deſchines Diewa Tewa wiſſa⸗ 
galintzoya. "Hecht: ateis ſuditu 
giwu ir nuͤmiruſu? 


Dicant: Tifin. 
B N. Ban 


NO 


N. Bau tui ing Daafl 
Schu · enta / Schwenta Chrik⸗ 
ſtzoniſfia Baßnitze. Draugiſte 
Schwentum Atle dma abre; 
ku. Runa priekeluna. Ir ambi; 
na ßiwata. 


Dicant: Crib, 


petam teklaus atpentz Kumus 
Baßnieʒas tarnas. 


N. Nori anta to buti apchrik⸗ 
(ras: 


Teatſaka: Noru. 


petam tear laiſta afnicsas 
tarnas Buff wandenimi / 
u tebila aufjthrp ir pa- 
manitinu balſu. 


N. Aſck 
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N. Aſchtawe Chrik⸗ 
ſtuhu Hardan Siwa 
ema / Cunas / ir 
Dwallee Schwentoſcs. 


potam ta malda tebila. 


dane Die⸗ 
à wasir Tewas Pona mus 
fu Ihefaus Chriſtaus / kurſai ta⸗ 
we. N. kiaipo / per Wandeni ir 
Dwaſſe ſchwentgie pagimde / ir 
tau wiſſus tawa Ghretus / per 
ſawa miela Sunu Dona mufis 
Iheſu Chriſtu atle:da/ te ſſai te; 
paſtiprin ta we ſawa malone ant 
amßina / Amen. 

petam tur Baf nictas tamas € mos 

nes Deka woghimop ir mab 
do p graudinti / tu bu⸗ 
du talidams. 


B 1 Jog / 
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JUANG Chriſtaus / Wiſ⸗ 

. Diewas ta Ru⸗ 
dikeli Chrikſtop Pona mufu Ihe 
ſaus Chriſtaus / malonei dawes 
eſt ateiti/turim mes ght vich tas 
tai ſchlowinti / iem dekawoti / ir 
praſchiti / ieng taſſai Kudikis iem 
uig io wiſſoke male paleczawo⸗ 


tas butu. Bilot᷑ potam taipo tu · 


Kunige. 


Elſkemoſt / Wiſſa⸗ 
galiſis / Sufimilftafe 
Diewe ir Tewe Dekan oiem ir 
ſchlowe mes tau důme / iog tu 
tama Baßnicze milaſtiwingai 
laikai ir daufſini / ir tam Rudis 
Eini prieteikes effi / ibant ghiſſai 
per Schwenta Chrit ta atpentz 

gimtu / 


3 


gimtu · ir ing tawa miela Sun 

ona it wiena Gelbetógbi mu; 
u Iheſu Chriſtu / infcsepitas 
elti tana bunbu ir Tewoni⸗ 
mi tawa dangans lobiu (toiofi, 
Meldzem tawe labai pakluſnai⸗ 
idant tu to Rudeli / iog iau nu 
tawa Kudikiu ſtoies d prieg 
vrieimtoſes geradeghiftes / mar 
lonei apſaugotumbi ir palati» 
tumbi / ieng ghis pagalei wiſſos 
wales ir paſſimegima tawa / ant 
ſchlowes ir czeſtis tawa ſchwen⸗ 
ta Warda wernai ir pabaßnai 
vſchaugintas Lo / ir ant gala 

apßadeta Tewoniſtes dali 

Wangui fu wiſſais ſchwen⸗ 
taiſeis apturetu / Per 
Jb Chriſtu⸗ 
men. 


B ij Paben⸗ 


Pabenges ta malda / gal Bafinieʒas 
tarnas Guünditoius Sentis / ir 
Rumus ſet᷑ ane zuiu budu / 
alba ligu iem grau⸗ 
dinti. 


LAlo:niauſeghi Wieſchpa⸗ 
Me mulu Jheſuſe Chri⸗ 
x ſtuſe / kaip ius ape [awe 
cʒonai po akimis Dona Chrr⸗ 
ſtaus kurs tarp muſu ira ir po⸗ 
akimis ſchwentos Baßmczas / 
dawet ſupraſti / taipaieg tur ta⸗ 
tai werngi ant iuſu vſchguldit 
buti / it fu wiſſa pilnaſte tutcfite 
top prieeiti. "Teo ius wifi Gim⸗ 
dit oiei / alba Gentis to Rudia 
ir kaip daug iuſu czona prieſien⸗ 
Cu ira /turite tau ta Rudlki / paz. 
galei ſchwenta Apchrikſtuna/ 
vſch nieka kita / tiektai vſch uz 
diki wiſſagalinczo. air vſch Sa⸗ 

nari 
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nari Dora muſu Iheſaus Chri- 
ſtaus / kurein taipajeg Angela 
Diewa tarnauie / ir rarnaum tuz 
res / paßinti ir laikiti / ir neabeio⸗ 
ti / io ka ius tan Kud, tiui baru 
fite / norint pitt bus norunt ger/ 
tatai ius patzen Diewui / ir Doz 
nui mufu Jheſui Chriſtur patt 2 
te. Atodrinei neturit nießednos 
proczes magi darba gailetieß / 
Furie rupeſc zůiet / koßnas pagaz 
lei ſawa pawadinima ir pawin⸗ 
niſtes/idant raffat Kudikis Doz 
nui mufu gerai vſchauginta s bu⸗ 
tu ien mroditu ir pamokunn 
ghi / teng latinu wis tatai Fa 
mumus Ponas mufu Iheſus 
Chriſtus laikiti eſt prieſakes. 
Ant to ius Gunditotei / Gentis 
ir Kumas någ iuſu pac zu puſſes / 
nie Bengs wernos proces ne 

25 un turit 
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turit peldetv ir ta Kudiki / faba 
ghiſſai ſawa metump pricauge/ 
ing Baßniczt Catechiſmop wers 
nai wadintas ir weſtas / Dant 
taipo gerai ir iſch grunta paßin⸗ 
ti in intuſi / kaip didei / neiſchkal⸗ 
betinga malone / ir dowanas 
tem nüg Diewa / Schwentame 
Chrikſthte / dowanota ir prie⸗ 
düta ira. Ir iſch to ſawa paties 
Wiera / Draugiſtoihe Diewa / 
rodas ir dch linxſinos ſchirdies 
iſchreikſch / ſrelbs / ir Binomat aps 
ſwietzis ſu darbais ir ſu iſchpil⸗ 
dimu atfiBabebamo Velnui / ir 
Swietui fü wiffais iu ſprowu 
budais / darbais ir geiduleis / iſſi⸗ 
odtufi irgi paſſirodituſt Ponui 
ir [awa ſchwentai Baß niczei⸗ 
troie ir celoie pakluſniſtoie io 
ſchwentoſes Euangelias / ral 
li 


du ant iuſu / ir tebih 
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ftu ir giwentu prieg Dona mus 
fu Jheſaus Chriſtaus / iti gala / 
ir atneſchtu / kaip giwaſſis (àz 
naris Chriſtaus / ir waiſingoghi 
Winatßala / kurs ant Medwi⸗ 
nia Chriſtaus ſweikas laitofi/ 
dang waiſaus / ant garbæs Diez 


wa / ir ant naudos io ſchwento⸗ 


(co Baßniczas / Amen. 


Ant pabangas telila Bahni: 
czas tarnas. 


te perßegno ius / ir te⸗ 
apſaugo ius. 

Ponas teapſchwietz [awa 
Weida ant iuſu / ir teſto iumus 
milaſtiwas. 

Ponas EC ſawu Wa 


ünmus paz 
Amen. 
BV Ape 


Ape Kriege: 
das Chrikſtima. 
Pamokſlas/ kaip ſu tais paczeis 


waikeleis / kurtie namuſu cʒeſu 
priegadas ſtoieſi apchtik⸗ 
ſtiti eur larkitieſi. 


Ada fubtclfe 
ob ío rupefhngofes fil- 


A onibes delei/ namuͤſu 
per Motta / alba per 


potam atſiliktu giwas / antra 
karta Chrikſtitas bari: Betaiga 
prieg 


prieg prieimtoia Chrikſta tur 
palaiiiti. 


Bet wienok tokſai Kudikis 
ing Baßmeze tur buti atneſch⸗ 
tae. Ir tada Baßmczas tarnas 
tur be vſchwodima ir be trut 
laus pagelei ſekant ʒoia buda elg 
tieſi ir ſprowawoneſſ. 


Iſch pina / Klauſt Motka/ 
alba Gimditoius / Kapir ft kr⸗ 
reis Bowis Kudikis dt Chrikſti⸗ 
tas / Ir kas priegtam birwa. 


Potam teperklauſa ghiſſai ir 
tus kitus kurie prieg to buwa / 
Bob buon tas Aus apchrik⸗ 
ſtnas butu, Ir ici va, ghiſſai 
Warda. 

Kaip 
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Raip ghiſſai tada vas Zog tis 
Frar ing Warda Diewa Ten · a/ 
ir Sunaus / ir Dwaſſes ſchwen⸗ 
toſes apchrikſtutas burn eſſas / 
tur potam Surinkimop Bafini, 
«388 taip biloti. 


W Yeli Prictelei / tas 


Kudikis ^ kurſei mumus 


ſchonai eff atneſchtas / (ama rus 
peftingoihe Silpmbete/ namu⸗ 
ſa / Wardana Diewa Tewa 
Sunaus / ir Dwaſſes Schwen⸗ 
toſes / pagalei iſtatima Chris 
ſtaus / apchrikſtitas ira. Schi⸗ 
cʒonai img Schwentas it Das 
garbintas Chrifſta Sacramen⸗ 
tas / nebutu apgedintas / nei Die⸗ 
wa ßodis / Furi prieg Chrikſta 
wartoia / vſch apiůka butu pas 
laikitas/ 


— . 


laikitas / tur ghis prieg prieims 
tota Chrikſta paſſilikri / r atpentz 
ne tur buti Chrikſtitas. 


KAT * 

t potam C iog niekokio aba e vr 
er netur / tada tur buti pa Ramaku 
dentas N.) Todelei turim it ka stap Cant, 
ti eſme ia N. kaip nifra Sonari Ka pre Diana 
Pona mu'u Jhefaus Chꝛiſtaus er: 
irſawa ſchwentoſes Baßniczas⸗ 
prieunti. 


Datloufifem priegtam ſchwen⸗ 
tofes Euangelias / kurioihe paz 
tis Ponas mufu Iheſus Chri- 
ſtus / Kudikelus labai prieteliffai 
prieim / per tatai důdamas mus 
mus ſupraſti / ka mes ape Kudis 
ke usturim laikiti. Taipo raſcha 

chwentas Marcus 10. pagul⸗ 


dune. Amneſche 
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S ence Bernus 
Iheſauſp ^ dant in 
daſſjlitetu: Apaſtalat pa: 
tam draude neſchanczu⸗ 
(ius. Bet taip belis 
iſchwida / apſiſchokoſi / ir 
Carcatutunp: ("cticetc Ber 
nelus manẽ p eiti / ir nc- 
draus ket tas tottuneſa WA 
Waraluta Dew.. Weh- 
tiefe bilau tu mue Aula 
fsaralutc Diewa ne prie⸗ 
im Fatp A feig / taſſai 
ne tur nig ieineict. Ir paz 
mica. anns / ik vſch⸗ 
Octa Jawa ra dog ant in / 
n ßegn na amis. 503 
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Oz mes nu iſch gir⸗ 

A detuiu ßodz 1 Dora muſu 
Iheſaus Chriſtaus ¿fine 
ikrai paſt. primti tg Kudikelei 
Chriſt⸗ uſp atneſchteghi / iem 
taſſunegſtami ira / ir nuſchis Ku 
Aris Donni Chriſtui / per Chrik⸗ 
ita et attadutas / ir todelei ing 
laraliſte Malones eſt prieim⸗ 
tas / ir nu Bernels wiſſagalin⸗ 
cʒoia / ir Sanaris Pona ninfa 
eſaus Chriſtaus / ſtoieſi ira / 
kurem Angela Diewa tarnauie: 
A tepo rſch tatai tureket / ir niez 
wienos proc es ir darba neturit 
gailetieſi / koßnas pagalei (ama 
pawadinima ñ paw inniſtes ſu 
tů Waikelu / ghi Ponui vſchau⸗ 
ginti / ir iem ini oditi / ieng mokin⸗ 
ſiſt laikiti tatar ka mumus Doz 
nas 
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nas priefafes eft. Cza ius Gim- 
d toiei / Gentis ir Kumai dabo⸗ 
keteſi patis / idant neczedꝛtumbi⸗ 
te iuſſu pilnos proces, ir ta Aus 
d N Baßniczon Catech jina mol 
flop wernat wadmtumb. t ir 
weſtumbit / kaip tiektai ghis faz 
wa tikrus metus prieaugs / ir 
prota prieims kaip mokitieſi ga⸗ 
letu / Idant ghis gerai ir grun⸗ 
tawnai mom paßinti / kaip 
dide ir neiſchkalbetinga Malo⸗ 
ne / ir gi dowanas nilg Diewa 
Schwentame Chrikſte iem bo: 
wanotas ir priedůtas ira. Ir 
iſch to [awa Wiera Drau giſtoie 
Diewa patſai rodas iſchreitſchtu 
ir apſwieczitu. Atſißadetu Welz 
nui irgi etui / fis wiſſais iu 
darbais ir geꝛduleis / inſiduͤtu ir 
paſſiſtatitu tena Ponui / ir 

ſchwen⸗ 
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ſchwentai Baßniczei / celame paz 


kluſnume ſawa ſchwentoſes 


Euangelias ſtowetu ir paſſilai⸗ 
titu prieg Dona mufu Iheſaus 
Chriſtaus / ik giwatas gala / at; 
neſchtu kaip giwaſſts Sanaris 
Chriſtaus / ir waiſingoghi Wi⸗ 
nathala / Furi ant Medwinia 
Chriſtaus (fwata laikoſi / daug 
waiſſaus ant Diewa garbas / ir 
ant naudos ſawa ſchwentoſes 
Baßniczas· 


elskemoſt to⸗ 


elei. 


EN Iſſagaliſis Die⸗ 
we ir Tewe mieloia Po⸗ 

na muſu Iheſaus Chꝛiſtaus / 
kurs ta Auditi per Wandeni ir 
€ ſchwenta 
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ſchwenta Dwaſſe antra Farta pa 
gundei / ir iem affus ſawa Ghre 
kus atleldes eſſi / ſtiprink nu gbi 
tawa Malone / daukſink ieme 
tawa ſthwentaie Dwaſſe ibant 
g Tai Kunu ir Duſchei ſchga⸗ 
niting ai vſchaugtu / ir nauio⸗ 
che / Diewieſchkaihe Giwatoihe / 
ant kurios tu qhi nauiei Pagim⸗ 
des eſſi / dau intuſt. Ir bü (az 
wa Ganditoiems ir mumus 
wiſſl emus / id mt mes tau prieg⸗ 
to Auxilia wernai ir iſchanitin⸗ 
gat ſlußitumbim / ieng perta paz 
ti / ir per mus wiſſus / tawa Diez 
wiſchſkas wardas ili didzaus 
butu ſchwenſtas / ir tawa Ba: 
raliſta praplatinta butu / per 
Iheſu Chriſtu pona muſu / 2iz 


men. 


Vſchra⸗ 
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Vſchrakindams Runigas 
taip tebila. 


Pakaius wieſchpatics 
mulu bur fu catonmt. trat 
fu mumis wiſſais Amen. 


Gi potam Fmolice 
kurios Kudiki chrikſtop 
otneſcha / ant Baßnitzas tarna 
klauſuna / uetikra aiſakima buz 
tu / ir taritu / iog ghie nieka ne⸗ 
pin otu / ka butu tokeme iſchga⸗ 
ſteie ir reikoie mineie / Ir id nez 
Bina (Faip tatai daßnoi paiuntt 
ira prieſitikti) Fa kalbeia alba 
dare. Tada ne darik didza Fal- 
befia/ bet be moſtineghima ir 
d priuniz 
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priemineghima wiſſotinu prieBa 
ſtu / chrikſtik pagalei pirm paras 
ſchitoia Buda ir Inſtati⸗ 
ma / kaip ir wiſſi P nez 
chrikſtiti Kudikei chrik⸗ 
ſtieme ira. 


Gieſme 


, e^o 
Wieſme ducha 
wna / ape mufu S. Chrik 

(coca ſuguldica nug 
D. Mart: Luthera. 


Chriſt vnſer Herr zum 
Jordan kam. 


³E—:²‚‚w᷑ r r ER TÉ m s= nn GU) e amratani, 


— 


Hriſtus Jordanop ateiha: 
Prieme chrikſchta nüg Jana: 
F A- 
Kaip io Tewas noreiha: 
Pildidains ſawa vreda: 
uj 


ee Er nz 


ten — —— 


es É 
Te > paſtiprina: 
RN 


— — e —— — 


— — — — — V" — — —ů— reg 


Aut ghreku apmaſgoghima: 


— pm — — — DA — — — 


— 
-—— ^ 


— — — — — 


w^ w ———  — — < — v — ja —— P — "Qs 
H- tara — See — 


Ir ſinertis — 


< —— ——— — — 


= 


Krauihu ir Baisdomis ſawa: 
Dudams 


za „ giwato. 


Klauſik bei ſupraſt nu koßnas 
Kö wadin Chrikſta Diewas 
Ao tur tiketi Brit wernas 
Jeng Rocerums bus iſchweng⸗ 

tas 
Diews liep ieng wandu bus 
Chrikſtas 
Bet ne eſt wiens wondů praſtas 
PN eee 


Ir p Duchs eft priedu⸗ 
tas 

Tas Chrikſtitogis eſt tikras 
Tatai Diews ſchwieſei iſchrei⸗ 


e 
Weidais ir Bobsitio pamore 
C om Diewas 
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Diewas Tewas balfu ſchauke 

Jordaniep gbi cft iſchgirde 

Tews kalb / tas eff mans miels 
ſunus 

Ghis man eft didei malonus 

Ta aſch dowanoiu iumus 

Tam ius butet pakluſuus 

Ir pildiket io Bobsus. 


Sunus Diewa te pats buwa 
Weide ßmogiſtes awa ` 
Atheiha ir Dwaſſe ſchwenta 
Weidu Kara ela apwilkta 
Taip titekem ſtipra n'era 
Kaip iau buſim eme chrikſta 
Jog Traice mus apchrikſtüha 
Bei prieg muſu ant ſwieta 

iwenti tur wiſſada. 


Apaſtalus Pons ſtuntz ſawa 
Mokinti liep wiffa ſwieta 5 
93 


Jog eſt pratapits del ghreka 
To del tedara patuta 

Rurs tik ir prieims chrikſta 
Tas aptures iſchganima 
Nauiha bus Gm giwenima 
Kurs negal mirti ant amba 
Gaus Faraliffe Diewa. 


Malonei tai rurs nett 
Amßinai giwens ghreki 
Ras ghis amßm gie [merti 
Tur peklas vgnie dekti 
Jo ſchwentibe ghi negelbæs 
Nei wiſſi i barbariem padæs 
Vſch meta priegimts ghreks das 

a 


y 
Sʒmogaus darbus ir giwata 
Sau ſmogus negelbt nieſlaka. 


Muſu akis reg wandeni 
Ant waita pilamgghi 
€» mo: 


Szmogusper Dwaſſe te wafoi 

Wernai ing Chriſtaus kraughi 

Jem wand eſt kraus raudonas 

Diwnai Chriſtaus krauhu fro⸗ 
ſitas 

Ant fenu ⁊ais du gidima 

Swiers kurias gaun ifc Ado: 


ma 
Muns priegüntae nůg fena. 


Diewui Tewui ſchlowe düren 
Ir Jheſu Chriſtu garbinkem 
P: Dwaſſe ſchwenta laupinz 

em 


Wienam Diewui dekawokem 

Kurs iſtates eft Chrikſchtima 

Ant ghreku aptziſtighima 

Bei amina iſchgamma 

Nuͤg Chriſtaus apßadeta 

Jem but ambiwa garba. 
Amen. 


— 
PARAPHRASIS, 


permanitina poteraus mal- 
da / per Martina Moſwi⸗ 
da iſchguldita. 


Jeli prietelei Chri- 
ſtaus / iog mes czonai war⸗ 
dana Pono ſuſſirinkome / 
Want io ſchwenta Teſtamenta pries 
imtumbim / Graudindams todelei 
iſch pradzas ius praſchau / idant 
ius / Schirdis iuſu / Diewop patile⸗ 
lumbit / ir drauge fu manimi kalbe⸗ 
tumbit / Malda poniſchka / tu budu 
taip mus Gbrifius mufu Ponas 
patis iſchmokinna / ir tifra iſchklau⸗ 
fima apßadeia. 
Melſtem tapirmiaus / idant 
Diewas / muſu Ce, Tewas / 
ant 
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ant mufu bednufu ſawa waifu / czo⸗ 
nai ant emes wargſtanczuiu / mis 
laſchirdingai pawiſdetu / irgi dutu / 
icib io ſchwentaſſis waͤrdas 7 tarp 
mufu, ir po wiſſa ſwieta ſchwenſtufi / 
per cziſta ir teiſu io Szodzio mokſla / 
ir per karſchta / muſu ßiwato / malo⸗ 
ne / Bei idant maloncínug mufu nus 
greſchtu / wiſſoli ne teiſu motha / ir 
pikta pi wata bes burſaughuna / Ñu, 
ru ſchwentas ia Wardas ſtoieſn pa» 
hanbitas / iſchbluſuitas ir pagedin⸗ 
tas. 

Melſtem priegtam / dani io fa» 
raliſta atatu / ir padautſinta bei 
praptatinta butu / wiſſus Ghreſch⸗ 
noſius / apiakimoſus / ir Carta Kas 
rauſtoie apkaltuſius / ant paßinni⸗ 
mo tikros Wirog ke hri⸗ 

tu / io Sunu / priweſtu / ir ſtaicziu 
i Š brit [dy 


Chrilſchezoniſtes didi padaritu. 

Melſtem atpencz / want mes io 
Dwaſſe paſtiprinti buitunbtm / io 
wale iſchpildim / ir nufefti taip ßiwa⸗ 
te / tatp ſmerteie / grerame ir piktame / 
wiſſada mufu wale laußtumbum ir 
numarimtumbim 

Melſtem taipaiegt / dant mumus 
Focsttu Duna mufu wiſſu dienu bg, 
ti / núg goda, bei nug rupeßczio pile 
wa apfaugatu: Ir nnſſitiketem / iog 
ghiſſai plimbe wiſſo gierro mus tur 
apweiſdeti. 

Melſtem potanr dant mumus 
mufu kaltes utleiſtu / faip ir mes mu⸗ 
fu kaltiemus atleidzem / idant muſu 
ſchirdis walnan / linkſma Safune 
po akımig io turretu / ir ne ßiedno 
Ghrieko daugeſm neſſibiotumbim 
alba ne perſigaſtumbim. 

K ij Melſtem 


Melſtem prieg tam / ibant mus 
neweſtu ing pagundima. / Belaig 
mus pagelbetu per [awa Dwajßſe / 
tuna mufu rommti / ſwieta ſchi fu io 
wiſſais budais papcifti/ ir czarta fu 
witja io kitriſta pergaleti. 

Ant gala melſtem / wane mus 
roczitu gietbeti / nig wiſſo pifto / ku 
niſchlai ir Duchaunai / czieſchiſch⸗ 
tai ir amßmai / Kurie to wiſſa tikrai 
gieidz / tariket iſch dugna ſchirdies / 
Amen. Be wiſſokio abeioghimo ti⸗ 


kedami / iog taip ira / ir iſchklauſita 
efi maba Dangui / Top mums 
Chriſtus paßadeia / lo tittar ius pra» 
ſchot / ukeket / iog ius aptureſit / ir 
taip tur ſtotieſi / Amen. 


GRAVDINIMAS. 


Ant Antra / michi prictelei Ó rif 


taug 


taus / Jog ius alkſtat ir trokſchtat / 
Suſſimilino Diewo / ir iſch ſchir⸗ 
dies karſchtos gieidzet / Atleidima tuz 
ſu Grieku. Del to muſu iſchgelbe⸗ 
toias / Donas Chriſtus [awa funa 
ir kraughi / ufu ius ant krißaus das 
wens cft / Want umus ufu Griekai 
atleiſti / ir nug mfu numaſgott butu / 
Det tittai iuſu ira / kuru tatai tilit. 
Atodelei graudinu aſch ius war⸗ 
du Pono Jeſaus Chriſtaus / idant 
ius fu tifrom titeghimu ſchwentaghi 
Teſtamenta Chriſtaus wiernai pa, 
Bintambit / ir palaifitumbit: O dis 
dziaus ßodzius anus / furüfu mu; 
mus Chriſtus muſu Ponas / ſawa 
tuna ir bragughi fatwa kraughi / ant 
atleidima grieku dufte / ir palikens 
efti / per cziſta ir ſtipra tikeghima 
ſchirdeie / tikrai turetumbit / ibant 
K iij ius 


ius io Muka ir [merti atmintumbit / 
ir iſch iſczu ſchirdies dekawotumbit / 
vp dideie 10 meile ir ſuſſunilina / furi 
mumus parode / kada ghis pats 
Mus per ſawa tikraghi kraughi / 
pug Diewo ruftibes / ſmerties / ir 
peklos atpirka. Ant to paftiprintmo 
wirſchutiniu budu. Duua ir wina / 
tatai eſti / io kuna ir kraughi / ant pafs 
ſiluno / ir paminta iumus prijmat. 
Nefa iſch tieſos / fatp koßnas tatas 
faw patis prijma / taipo atpenczʒ ir 
tur gbifjat tu iſch Euangelios / bei 
iſch Milaſtiwoio / ſuderintoio Die⸗ 
wo Tu wo / ſawe palinkſmintu / kada 
tikeghimu tatai ſaweſpi prieglaudz 
tr ſaw paſſiſawin. 

A taipo mes wardan ío / ir pas 
galei io priſakima / per 10 paties 
tikranghi Godi ſchita — tu 

udu 


bubu faip czia regit norim ſprowa⸗ 
woti ir prijmti. 
= = as 
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ſchitoie natteia furoi turcia 
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Tatai efti tunas mana kurſai off 


Baka] 


ius bus iſchdutas / Tatai dariket 


unt atminima mana. 
— 
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fu iu ſu / Tataidariket kick tar⸗ 
K v tu gier⸗ 


— emeng 


tugierfitantarmi ni 


ER 
mama na, 


Pirma alda. 


Jekawoiem tato Wiſſagalin⸗ 

is Pone Diewe / iog tu mus 

per ſchita Iſchganitinga dowana 

paſtiprinoiei Ir meldzem tawa fuf» 

ftmilnna / ibant tu mumus tatai bo, 

tumbe( buti, ant ſtipros Wieras in⸗ 

gi tawe ir ant karſchtos meiles tarp 

mufu wifu. Delei Jeſaus Chri⸗ 
ſtaus Wieſchpaties muſu / Amen. 


Antra 


Antra alda. 


Tikraſſis Diewe / Suſſt⸗ 
milſtaſis Tiewe / Praſchom 

tawe ifc Dugno ſchirdies / duk mu» 
mus biedniemus ſchwentos Mukos 
Pono muſu / nauda ir wa iſiu / tatai 
efti / malone ir atledima mufu Grie⸗ 
ku / tikincze ſchirde tikrat prijmti 
kaip mes per ſchwento tawa Su⸗ 
naus Szodl / io ſchwenta funa / ir 
io fraugbi furi ghis cf mus daweg 
ir pralieies eſti / duͤnoie ir wine ti⸗ 
frai prieme efine. Per taniau Pona 
mufu Jeſu & hriſtu / kurſai fu tawis 

mí wienibcie ſchwentos Owaſſes 
given ir Karaliauie ant 
ambu Amßo/ 
Amen. 


Vßra | 
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Vfßrakinimas Oiſchos. 
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REVERENDIS PA/ 
STORIBVS ET MINI 
STRISECCLESIARVM LITVA 
NICARVM, MARTINVS 
MOSVID,GRATIAM 
€ pacem a Deo Patre, & D. 
Ne Icſu Chrifto, 


Ex TRA DñͥIMVS SER- 


tuone noftro ad manus ueſtras, Reuerendi 
uiri, in publ cum Eccleliarum Lituanicarum 
uſum, Spirituales & eaſquidem ſelectas caniíe 
lenas, conti nentes in fe ueram & ſalutarem dos 
ctrinam cœleſtem, pias admonit iones, & duls 
ces melodias de miſericordia Dei, de regno 
Cheiſti, de natinitate & fructu natiuitatis eius. 
Veſtri iam officij erit in publicis conuentibus 
cas decatitare,crebrog,& fi lieripoflet, quote 
tidiano pfallendi ufu afuefacere rudem plebes 
cuiam ad celebrationem benefitíorum Dei, 
nobis in Chrifto Saluatore & Redemptore 
noftro, exibitorum. Hacrationenon modo 
mentem iuuentutis in Ecclefia ſtantis fed etia 
adultiorum animos inuitabitis, motusq; (piz 
A 5 rituales 


rituales in cordibuseorum eXcitabitis,accen> 
detis & rapietis ad agnitionem & recordaríoz 
nem benefitiorum Dei, ad gratiarum actio⸗ 
nem, ad inuocationem, àd fidem, & ad reue⸗ 
rentiam Miniſterij ueſtri publici. Placida itaq; 
mente id muneris a me fulcipite, quod uobis 
adiuuandum & exornandum m miſterium 
ueſtrum offero, & agnoſcite, obſecro, hune 
laborem meum non eo ſuſceptum, neq; ad id 
rofuturum ut meo nomini famam aut cele⸗ 
ritatem ullam conciliet (quippe quum neq; 
appeto, Dech ex tali re petendam effe (cio) 
uerum enimuero ut gloria, laus & honor 
nominis ſolius Æterni Dei Patris & D. N. 
Jefu Chrifti celebretur ab Ecclelia Lituani- 
ca in Spiritu & ueritate , miniſteriumq; uer» 
bi, noftro tam fermone conſeruetur & ad 
poſteros tranſmittatur. Sic precor. hanc 
exilem operam meam excipite' uos o reg 
uerendi Paftores & Ludimagiflri, fedulock 
communicate ueſtris, ut floreat miniſterium 
Verbi Dei intra nos, & tandem apud Deum 
Opt. Max. gratiam & fœlicitatem, apud 
homines uero fauorem & bona 
seftimonia fine dubio, reg 
portabímus. Valete, 


WA Së 


Geſmes ant Ndͤuenta. 
Hymnus Sancti Ambroſij. 
Veni redemptor gentium,&c, 


Nu kum der Heiden Heiland. 
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Jogt taip Diewas = gimditas. 
A ij Neiſch 


Geſmẽs ant Aduenta. 

Ne iſch ſeklas wiriſkoſes / Bet 
tiektai ndg Dwaſſes ſchwento⸗ 
ſes / Szodis Diewa ßmogu ſto⸗ 
ia / Bei waiſius pannos ßideia. 

Sziwats ſunkus efti pannas, 
Ir cʒiſtums ios Fima eft celas/ 
Sʒenklai Bib iſchminties didzos 
Giwen ſawa ſoſti Diewas. 

Eidams iſch wieteles ſawa / 
Iſch pannos cziſtoſes kuna / Die⸗ 
was bei ßmogus eſt tikras / Jeng 
kelu eitu linrmas. 

Nůg Tewa io iſcheimas / Ze 
wop io adpentz ee g 
pekla praſſiwaikſcʒoia / u⸗ 
griſcht atpentz ſoſtan Diewa. 

Diewui Tewui ligue effi / No⸗ 
eins tunu apſiwilkaiſi / Silpni⸗ 


bes 


Gefmes ant Adnenta. 
bes muſu kunela / Stiprini wis 
maci tawa. 

Edzas tawa iot eft ſraiſtas/ 
Irispinda nauias ſchwieſumas/ 
Autio tamſa negal aptemti / Bet 
wernai wis tur Biber, 

Garba buki Diewui Cavi 
Garba but Jeſui Diewa fimui/ 
Garba but ir ſchwentai Dwaſei/ 
Duſchu mufu palinrmintoiei / 

men. 


Geline Ape Rauda Atet⸗ 
ma Diewa Sunaus ant ſwie⸗ 
ta / ant balſa / 
Aue Hierarchia cœleſtis & pia &c, 
Menſchen kindt merck eben, 
Was da ſei dein leben. 
4 ü Atmink 


Geſmes ant Aduenta. 
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Geſmes ant Aduenta. 

Todel ieib mokintu / Mus ſa⸗ 
weſp prigreſchtu DE ghtekus në 
mirtu / Mums malone gautu / 
Diewep mus apteiſintu / Ir vſch 
mus wis melſtu. 


Jeib per Szodi ſawa / Ir per 
Dwaſſe ſchwenta / Kran 
Pons Diews ateitu / Mums 
Imutniems ant dʒzaugſmu / Muſu 
ſchirdie butu / Malonei giwentu. 

Ei duͤt dwaſſei wieta / Ir dirbk 
ka Diews prieſaka / Atwerk tieta 
(hirdi Jong Chriftus per S302 
di / Nu ing taweineis / Tawa 
ſchirdie giwens. 


Potam ßmogau dabok / Diez 
wui pate nůſiduͤk / Schwenta ku 
na weſti / Priſch gbi neſſiſtenki / 

d" v ~ D 


Geſmes ant Abuenta. 
Bet wiſſad io wale ſeks tawa 
ſchirdele. 

Diewa meite rodit / Ir darbu 
gbi garbint / Bei per wiſſus wars 
gue / Budrus but ir kantrus / 
“Jeng tu iem kiek daikti gali paſſi⸗ 
megti. 

Jei ßmogau tikeſi / Diewa meiz 
ke gauſi / Dús tau apturetipaka⸗ 
ghinga ſchirdi / Bei priedes tau 
ßenkla / Amßina ßiwata. 

Cía daug turi kenſti / Tawa 
norus drauſtki / Ir ant wiſſu ſcha⸗ 

in / Karauſi fü welnu Bet alga 
tureſi / Raip tatai perkenſi. 

Nes Pons ateis taw ſp / Per 
ſmerti ums ſaweſp / Duſche atz 
ſtirs tawa / Ant amfina dzauk⸗ 

ſma / 
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Gefmes ant Aduenta. 
finas Ir kaip truba trubis / of, 
nas kunas kelſis. 

Ateis Pons kuniſchkai / Macz⸗ 
nai ir poniſchkai / Nůg dangaus 
ghis nůßengs / Kalbes ir netiles/ 
Lars tau bei ant koßna / Kurie tó 
neſch iunga. 

Paſlowinti eiket/Podeſehines 
ſtoket / Eiket ius apſtirti / Nauijei 
pergimditi / Mana karaliſton / 
Jums ſenei gatawon. 

Tada bufi linrmas / Ir ndg mu⸗ 
ku walnas / Skaiſtu Funa gauſi / 
Ten fu Ponu eifi 5 dzaurma 
ett n Auns kaip Saule Biz 

es. 

Ger tam kuri Diewas / Trant 
důdams dowanas / Jeib Chriſiu 


prieimtu / Szodzui io tiketu / Ape 


ghi 


Geſmes ant AdUCHER 
ghi Diews rupin / Sawa mele 
ſtiprin. 

Kurs nieku tur Diogo Ir Su⸗ 
nu io miæla / Jeſu Chriſtu Pona / 
Gelbetaghi ſawa / Tas tur taip 
ßinoti / Jog peklo turdekti. 

pone Jeſau ateit / Szmones 
tu priprowik / Jeng tawa wale 
ſeks / Su tawimi ilſes / Garbins 
tawa warda / Ant ambu ambar 
Amen. 


Geome ape garbe Chri- 
ſtaus karalaus / kure iem dare 
ßßmones inentz ing Hieruſalem⸗ 
ant balſa kaip ſekaſi. 
Gloria, laus, & honor tibi ſit Rex 


Chriſte &c. 
Garba 
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Geſmes ant Aduenta. 
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Geſmes ant Aduinea. 
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lus ſchlowes eſſt 
br Angelu dangui ſchweſus / 
arba tau duͤſt bei wiſſas dana 
gus, Ir koßnas ſmogus ſmertel⸗ 
nas / Ir wiſſas ſutwerimas. 
Szmones co ſchakas 
tloia / Tau Chrifte karalau ant 
kelia / Mes ghreſchni nobaßnai 
' e / Garbinam pone 
aw 


* 


Geſmes Zut Aduent a. 
Schitie tau kenteſent mukas / 
Garbe bibe dare ant chwolas / 
Tau karalauientzem nu mes / Be⸗ 
gedam ſald zas geſmes. 


Pulks kits rubais [awa kloſte / 

au antakelia Pone Chriſte / 
Mes nu Funus duſchas kloiem / 
us tau palecsatootjem. 


Schitie tau Pon paſſimega / 

BD ir mufu nobaßniſta / O 

aralau JE SV Cc) KIN / Lu 
pats wis ger pamegſti. 


Weidmainei tau pawideia / 
Del prakeiktuiu naudu ſawa / 
mes tau nu Pon laupſe dame, 
Tau tikim muſu Donc. 


Szidai ſmarkei waikus bara / 
chlowinant 


Geſmes and Abuenta. 
Schlowinant tawa brangu war 
da / Mes nu draud zent Antichri⸗ 
ſtui / Nůſitikim tawa wardut. 

Warda tawa mes garbinam / 
Ir duſchas ant io wiena guldom / 
Tu krauiu mus iſchganes eſſi / 
Nuͤg ghreku mus apcʒziſtiſi. 

Diewui Tewui but ſchlowe / 

Jog tawe Chriſte mumus dawe / 

Je Dwaſſe ſchwenta laupſinam / 
nt amßin amba, Amen. 


Helme Ape Atſiuntima 
Gabriela Angela nůg Diewa pan 
naſp Mariaſp / ijmta iſch Euang: 
Luc: 1. Paguld. Ant balſa Fam 
geſt Lotiniſch kai / Mittit ad Virgis 
nem, non quemuis Angelum &c, 


Als der gütige Gott / volenden 
wole fein wott / ie. 


Ponas 
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Geſmes Ant Abuenta 
Ponas Diewas macznus / 
Iſchpildidams ßodzus / Nuͤſiun⸗ 
te Angela / Wardu Gabriela / 
Ing ßeme Galileiſta. 

Ing Nazaret mieſta / Kur pan⸗ 
na giwena , Cziſtoghi Maria / 
Liüg Joſepha werna / Ing mote 
ſulubita. 


Naturam ſuperat. Als der bott 
vor ſie kam. 


Kaip Angels ateia/ Iſch dza⸗ 
uxma didzoia / Neſdams priſa⸗ 
kima / Amßinoia Diewa / Taip 
ioſp prakal eia. 

Seika geg A an 
Diews ſutawimi / Wiſſokemi 
czeſi/Pagirta tu effi Tarp wiſſu 
moteru. 

Fotas, 


Geſmes ant Aduenta. 
Foras eijciat. Als die Junck⸗ 
frau erhoͤrt. 

Panna taip iſchgirda / Szo⸗ 
di taipo diwna / Tuͤjjaus buwa 
ſinutna / Gerai apdumoia / Ka 
tariti tureia. 

Angels panno ſp kalba / Die⸗ 
mui eſſi luba / Sunki tu paſtoſi / 
Sunu pagimoifi / Jeſumi ghi 
promit, 

Accede nuncia, Dic aue, Maria 
antwort im. 

Maria atſake / Wed mana 
ſchirdeke Wira nepageide / Net 
o priliteig / Kitaip kaip ſtoſis 


no. 
Gabriels atſate ^ Dwaf 
feo ſchwentos nmese / Nu ineis 
ing 
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Geſmes ant Aduenta. 
ing tawe / Ir padaris ſunke / Po⸗ 
na Diewa ſunumi. 

Audit & ſuſcipit, puella nuntium. 
Maria glaubet im. 

Panna tikedama / Szodzems 
Gabriela / Pakarnai taip tare / 
Schitai io tarneite / Tas Beie 
tepildoſe. 

Tůijaus macʒi Diewa / Sunti 
ſtoia Panna / Meſſiaſchu ſwieta / 
Sunu dangaus Tewa / Ir An⸗ 
gels atſtoia. 

Qui nobis tribuat. Preiß lob vnd 
Herlikeit. 

Chwola buk ir laupſe / Ir amßi⸗ 
na garbe Vich tawa geribe / Tau 
° ab u Chriſte / Kurs Bmogu (fos 
ieiſe. 

Ateik Pon per Szodi / Tu inge 

' B ú muſu 
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Geſmes ant bent, 
mufu ſchirdi / Bei iprint ſilpni⸗ 
be / Ir Gëf mums ſchwentibe / 
Per tawa teiſibe / Amen 
We mus (it tawimi / Jeng 
dangui mes budami / Tawe gar⸗ 
binſim / Amen. 


Gefine Iſchimta Iſch 
ngeliſtas Luc. 1. Paguld. 
kure Diewui garbe eft dawuſi 


Panna Maria girdint ir klau⸗ 
(ant Elizabetai Zacharias 
moterei / ant balſa 
kaip ſekaſi. 


ESFEEEEEGE 
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—108— 


Geſmes at Abuente, 
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Sunti fünumi Diewar wem. 
Kaip Trakzefwalia bowa / Elſbieta⸗ 
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mindama / Schwentageſme 
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Geſmes ant Aduenta: 

Paduxink nu duſcha mana / 
Diewa amßina Dona / Ir dwaſ⸗ 
ſe mana eſt linrſma / Ant Diewa 
ganitoia / Jog manimi paſſime⸗ 
a / Kaip ſawa vbaga mergas 
el to buſin pagarbinta / Lůg 

giminiu ſcho ſwieta⸗ 

Ponas Diewas Kurs eſt ma⸗ 
cznus / Dare man didzus daik⸗ 
tus / Wardas io eſt ſchwentas 
brangus Ta ſchlowin ßeme dan⸗ 
gus / Amßins io ſuſſimilimas / 
Wiſiemus eft apßadetas / Kurie 
Diewa wernai bia / Kaip Tewa 
metes pilna, 

Padare [awa peteie / Stipribe 
macznauſeie / Ant lepuiu iſchbar⸗ 
ſtima / Kurie tik protui ſa⸗ 
wa / Macznuſus nüg ſoſta 

ſodin 
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Geſmes et Aduenta. 
ſodin / Ir puikuma iu iſchnekin / 
Pakarnus Diewas paaugſtin/Ir 
dide garbe graßin. 

Alxtanczus wiſſus paſſotin / 
Wiſſu lobiu popilom / Ponas 
Diewas bus io dzaurmas / In 
afines iſchgammas / Baͤgotů⸗ 
ſus apleidz tuſczus / Varga ſmut⸗ 
ka dara pilnus / Amßinas mukas 
tur kenſtt / Petlas vgnie dur dekti 

Ponas Diewas eſt prie⸗ 
mes / Iſraelſtaſes Emones / 
Jung at pirktu brangy Erauin / 

uſchas wiſſu ghreſchnuiu / At⸗ 
mindams ant ſumilima / Ir ant 
mufu iſchganima / Atſiunte 
mums Sunn ſawa/ Titra ßmo⸗ 
gu bei Diewa. 
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Geſmes ant Aduent . 
Kaip Cewump mufu kalbeia/ 
Abrahamni ßadeia / Ir ſæklai io 
tares efti / Jog tutela at ſiunſti / 
Amßinaghi ſawa ſunu / Gelbeto⸗ 
ghi wiſſu moniu / Schitai tas 
Éiwate mana / Nurſai Swieta 


gana. 
Diewe buk tau dide garbe / 
Vß meile ir geribe / Jog atſiun 


tei funu ſawa / Kurſai iſchgane 


Swieta / Czeſtis but tau Eſu 
Chriſte / Jog apſiwilkai ̃mogi⸗ 
ſte / Dwaſſe ſchwenta buk pagir⸗ 
ta / Ant wiſſu amßu ambay 
Amen. 

Introitas. Efa: 45, Rorate callı, 
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Kaſſuket dan gus - 


Befmes ant Abuenta; Geſmes ant Aduenta. 
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Dangus iſch ſkai ta Diewa 
Gar ba but Tewui ir Sunui ir Dwaſſri 
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io tantu. iſſaka dangaus 
"E pradzas taip nu ir wiſſada / ir 
irgi te wal ſa 
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amra awa E 
*Jíbg el beto gbi. ant ampu amfa / Amen. 
B v D angu 8 Yer fus 


Geſmes ant Aduentaͤ⸗ 
Verſus Phal: z+, 


Malda per Aduenta 
Selm tawa pamokint mane 
one Diewe, Halcluiah / Ir taz 
u tawa iſchmokink mane / Hale⸗ 
lurah. 


Prafchom mes tawe Pone 
mufu / pabudink fila Deiwiftes 
tawa / ir ateik mums ant pagal- 
bas / Idant mes per tawa apgi⸗ 
nima nig ateiſenczuiu Galu mufu 
ghreku galetumbim iſchimti buti / 
ir per tawa iſchgelbeghima ap⸗ 
turetumbim iſchganima / Tu 
kurſai giweni ir karalaughi Die⸗ 
we ſu Tewu wienibeie Dwaſſes 
Em ant amßu amßaus / 

men. ' 


Hym⸗ 


— MI 


Geſmes ant Aduenta. 


Symnas S. Am: 
broßeiaus. 
Conditor alme ſyderum. 
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Sutwertoiau pone. ßwaiſd zin / 
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— lavit malvas praſchanezu. 
Kurs 


Geſmes ant Abuentas 


Kurs gailedams prapiilima, 
Smerczu ſwieta atpirka / Tu 
iſchganei zmones bednas / Atlei⸗ 
foams kaltibes wiſſas ^ Jau 
artie ſcho ſwieta gala / Kaip 
launikis iſch patala / Kia dch 
ſchwanta ir cziſta / Pannos Ma⸗ 
rias ßiwata / Kurio fila ſibin⸗ 
gate / Wifi meldz lei keleis 
Flaupie / Dangus / eme / pe⸗ 
las butfa / Eſt tem wiſſada pas 
kluſna / Saule (awa wieta eis 
ti / Ir Menu Bib tamſe nafti» 
Sz waiſdes ſchwieſa farva laa 
ir aptur ſawa tikra taka / Praſ⸗ 
chom nu Pone ſchwentaſſis / Su 
dza ſwiera ateiſeſis / Saugok tu 
mus ik beczeſu / Nůg czarta 

ſdrodnu 


Geſines ant Adunenta. 
ſdrodnu wiliczu / la cze⸗ 
1 macis / garba / Tau Diewe 

ewe but oüta / e s 
Dwaſſei ſchwerai / Ligi ſchlowie 
but amßinai. Amen. 
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A Solis ortu cardine, 


Chriftum wir follen loben ſchon. 
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Garbinkem graßel J ES Chriſtu: 
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Cziſtas pannas Marias Sunu: 
Kaip 
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Geſmes ant Aduenta. 
Ee A A, Ee ce 
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miela: Ir po wiſſus kraſchtus 
Brei 


ſcho ſwieta. 


Schwentas ſutwertois wiſſu 
daiktu / Apſiwilka Funu ßmo⸗ 
giſchku / Jeib Funa Funu iſchwa⸗ 
důtu / Bei ſutwerims io nepra⸗ 
pultu. 

Dide Och dangaus malone 
Diewa / Inſipile ing . 
una 


Geſmes ant Kalebu, 
kuna Panna neſche Diewa do⸗ 
wana / Kurios priegimims nes 
paßina. 

Wießlibs hukis ſchirdies czi⸗ 
ſtoſes / Tůiaus Baßnicʒa Diewa 
ſtoioſe / Kuri wira nelitedama / 
Sʒodzu Diewa funti vſchſtoia. 

Pagimde mums ſchwenta gim⸗ 
diwe / Ta kurij pirm Gabriels ſa⸗ 
ke / burg ſchwents Jons ßiwate 
budams / Dona (awa painta 
ſchokdams. 

Ant ſchena kaip vbags guleia / 
Edin Fetu neßibaiſeia / Peneia 
ghi panna pieneln / Ta kurs ne⸗ 
marin badu paukſtelu. 

Todrin dzauxma tur dangaus 
choras / Ir Angelai geſt Diewui 
unt chwolas / Bei Piemenims efti 

apreik⸗ 
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Geſmes ant Baldr. 
apreiſchtas / Piemu ir wiſſa ſwie⸗ 
ta Ponas. 

Garba bei czeſtis buf tau 
Chrifte / Kuri gimde cziſta mete 
gaite ^ Su Tewu ir ſchwenta 
zent amßu amßaus bul 
ſchlowe / Amen. 


G Arbinoghimas Pona 
Jeſaus Chriſtaus vß io ſchwen⸗ 
ta vſchgimima/ant balſa kaip 
tegi czonai paraſchita. 
Gelobet ſeiſtu Jeſu d bet, 
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Pagirtas bor Jeſu Chriſte / 
d Jog 
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Geſines ant Kaledu. 
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Amßina Tewa ſuͤnelis / E⸗ 
dzoſu nu begulis / Po muſu kunu 
bei krauiu / Abdengts eſt lobis lo⸗ 
bm / Kyriecleiſon. 


Kurio neapim ſwets wiſ⸗ 
fas / Tas gul ant ranku Dans 
nas / 
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Geſmes ant Kalebu; 


tatai aſch gedoſiu. 


Bernelis eff jums vſchgi 
mes / Iſchgi Pannas deeg 


Bernelis eft taip graßus / Juſu 
linxmibe ghis bus. 


Tas | Di 
E A. er 
das / Juſu duſchu iſchganims / 
Ir wiſſu ghreſchnu apcziſtims. 

i —.— atneſch iums iſchgan 
nima / Wangu pagatawita / 
KZ 


defines ant Raſedu. 
Jeib ijus ſu mumis dangui / Gi⸗ 
wentumbit amßinai. 

Paßinket nu tikrai ßeklus / 
Edzas irgi wiſtiklus / Te raſſit 
ghi padeta / Kurs ſwieta neſch ir 
walda. 

Todrin linrmi wifi bukem / 
Su piemenimis eikem / Weiſde⸗ 
Fem ka Diews dawe / Sawa 
miela Suneli. 

Weiſdek ten o mana duſcha / 
Dabok fas gul edzoſa / Kaip ſtai⸗ 
ſtus eſt Bernelis / Tas mielas Je⸗ 
ſulelis. 

Sweiks bug o brangufis 
E fure ghreſchnu ne papei⸗ 

€ Anë wargu maneſp ateiſi / 
Kaip tau aſch atdekawoſiu. 

Ach Pone wiſſokin batu / 

Kaip 
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Genee ant Kalebu. 
Raip ſtoijeiſi taip mafiu Jog qua 
li ant ſauſa ſchena / Auri Jautis / 
Aſſils walga. b 

Jeib tas Swiets didzaus 
plateſnis / Aurins butu ſida⸗ 
brins / Wienok eft tau labai maa 
ßas / Kaip lopiſchelis ankſtas. 

Axomits tawa ir ſchilkai / 
Stabus ſchens ir wiſtiklai / Ant 
kurio tu ſchwents Karalan / Dis 
dzug hi kaip tawa bangus, 

Taip Done eſſi pameges / 
Man teitbe parodes / Jog macis 
ir czeſtis ſwieta / Negelbt po aki⸗ 
mis tawa. 

Ach mans mielas Jeſuleli / 
Klok tau ſchwenta pataleli / MNa⸗ 
na ſchirdie ilſeti / Jeng tawes ne 
gales mirſchti. 

qood 
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Geſmes ant Kalebu; 

Tobel aſch uu linxmas buſin / 
Wainai pleſchdams gedoſiu / Ir 
rodas ſubdams tawe / Gedoſiu 
ſaldze geſme. 

Aukſczauſem Diewur but gato 
be / Kurs mums ſunu ſawa da⸗ 
we / Del to dzaugeli Angelu 
pulks / Tokius nauius metus gieſt 
mums. 


GEGOE FORT 
ſczoniſchka Ant Toiau balſa 
alba gali gedoti ant 
balſa ano 


Hymna, 
Afolis ortu cardine, 
Jeibeg nori ſu Bekeleis gedoti/ 
gali ant balfa/ 
Puet natus im bethlehem unde 
gaudet 


Geſmes ant Kalebu. 
gaudet Hierufalem Halleluia halle, 
luia. gedoti / Bet du rhitmu tee 
imk / ir du fartu ant gala priedek/ 
Halleluia. 4 
Von Himel kam der engel 
char. 


Nuͤg dangaus Angelu pulkas / 

Plan iwang ateia (Faiftas / Sa⸗ 

eghiems Berneli grafu, Gulin⸗ 
ti aut ketu edzu. 


Bel hlehem Dawida meſti⸗ 
Kaip Micha praneſches eſti / Tas 
Marsi Chriftus ponas, Juſu 
wiſſu 


iſchganimas. 
Todel tikrai buket li fu 
u 


Diewui eſte prieglauſti / ^jufi eft 

ghis kuns bei kraughis / Amßins 

Diews eſt iuſu brolis. 

Ghteks bei ſmertis ius neßudijs/ 
€ x Nes 
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Geſmes ant Kalebn. 
Nes tikras Diews eft fu iumis / 
Te nerſt Welns ir wiſſa Pekla / 
Draugas eſt iums Sunus Die⸗ 


Wa. 

Ghis ne nor neigal ius apleiſti/ 
Tiektai turit iem plett / Daug fü 
iumis gal karauti / Bet ius nega⸗ 
les iweikti. 8 

Weſtet ian ſchwenta ßiwata / 
us ſtoiot giminie Diewa / Bei 
iewui dekawoket / Kantrus ir 
linxmi wis buket. 
Haleluiah nu gedokem / Wie⸗ 
nam Diewui garbe důkem / Jog 
JES CHRJSTD mums 
dawe / tam buti amßina ſchlowe. 


Amen. 
Dies eft læticiæ, I 
Der tag der ift ſofrenden reich. 
Schi 
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Geſmes ant Kalebu. 

Ein Eindelein fo loͤbelich. 
Bernelis paſchlowintaſſis / 
Eſt mumus nu vßgimes / Iſchgi 
pannos czi ſczanſoſes / Umms / 
greſchnims ant linrmibes / Jeib 
mums bernelis negimes / Butu 
wiſas Swiets prapules / Tas 
iſchganims muſu eſti / Ey ſaldus 
Jefu Chriſte / Jog ßmogu gimes 

effi- Nůg petlas mus gelbeki. 


Vt uitrum non læditur. 


Als die Sonn durch ſcheint das 


glas. 
bom ſtiklas owi neßei⸗ 
` og E GE ſchwie⸗ 
ibes / Taip eſti neßeiſtas czi⸗ 
ſtums / MAE do mergiſtes / 
alaimingas iſczas Pannas/ 
agimde cziſtas budamas / Die⸗ 
wa 


Geſmes ant Balen, 
wa Tewa Gunu d potio 
wintas Krutis / TAS 
Mergaites / Kurios Binde Chri- 
u. 


Angelus paſtoribus. 
Die Hirten auff dem felde warn. 
Angelas ſchwents piemeni⸗ 
mus / Peku ganantiemus / Ir per 
nafti budantemus / Skelb karalu 
gimus / Saka ghiems fu dzaux⸗ 
mu did zu / Jog elt begulis edzoſu / 
Kudikis pilns wargu / Amßins 
ponas Angelu / Ir vß attus 
zmoniu / Weidu liſchnai grafu. 
Gelme Sena Ape Vſch⸗ 
gimima Iſchganitoia muſu 
Pona Jeſaus Chriſtaus 
ant balſa kaip ſekaſi pa⸗ 
raſchitas. 
Puet. 


Geſmes ane Kalebu? 
Tia =É 
E —— 


Puer natus in Bethlehem, 
Bernelis gime Bethlehem. 


in Bethlehem: Vnde gau- 


gime Bethlehem / Del to dzau⸗ 


— A . TO eec SÉ ah 


BE ru (alem, Hal E š 


ges Jerufalem / allez 
Da = 


ind lidah. Halelutah, 


luiah / Haleluiah. 


Geſmes ant Raledn. 
Hic iacet in præſepio, præſepio, Qui 
1 fine termino, Halleluia Halle; 
uia. 

Scha nu ghiſſai gul edzoſu / 
gul edzoſu / Kurſai karalau ant 
ambu Halleluia / halleluia. 

Cognouit bos & aſinus, bos & aſi⸗ 
nus: Quod puer erat dominus, Ha. le- 
luia halleluia, 


aßina iautis ir aſſils / iautis 
iraſſils / Jog bernelis eft Wieſch⸗ 
patis / Halleluia halleluia. 

Reges de Saba ueniunt, ueniunt, 
Aurum, thus myrham oſſerunt, Hal 
leluia halleluiah. 

Karalei Sabas iem dawe / 
Sabas iem dawe / Auxa / kodila 
ir Myrha / Hallelniah / balles 
luiah. z 

e 


Geſmes ant Raledite 


De matre natus Virgine, Virgis 
ne. Sinc uitili femine, Haleluiah, hae 
luiah. 


ch motinas gime Pannas / 
Ya to es ſeclas / Dar 
lelniah haleluiah. 

Sine ſerpentis uulnere. uulnere, De 
noſtro uenit ſanguine, Haleluiah ha⸗ 
leluiah, 

Be angina paßeidima / Iſch 
mufu ateia krauia/cHhaleluiah baz 
leluiah. 

In carne nobis ſimilis, ſimilis, Pec, 
go fed diſſimilis, Haleluiah, Hales 

ulah. 


Kunu mumus eft ghis ligus / 
Eſt ghis ligus; Bet ghreku neeſt 


H lelui aleluiah. 
gus / Haleluiah / T Sg, 


Geſmes ant Ralcdn. 

Vt tedderet nos homines, nos 
homincs, Deo & fibi ſimiles, Halelu⸗ 
luiah haleluiah. 

Jeib padaritu mus ßmones / 
mus mones; Diewui ir (gu pris 
ligintas / Haleluiah / haleluiah. 

In hoc natali gaudio, gaudio, Be- 
nedieamus domibo sah Hales 
luiah, 

Tame vßgimima dzaukſme / 
vßgimima dzaukſme / Ponui Dies 
wut buti laupſe / Haleluiah bale 
luiah. 

Laudetur ſancta Trinitas, ſancta 
"Trinitas, Deodicamus gratias, Hales 


luiah haleluiah, . 


Traiczei ſchwentai ſchlowe 
důkem / Slowe duͤkem / Diewui 


linrmai 
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inemat dekawokem / £salelui 
haleluiah. Pang 


In dulci iubilo. Nu ſinget v 
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trokſcht grieſchnaſſis / palinx⸗ 
mint nå ſchirdis / Berneli geraſ⸗ 
ſis / Diewe meiles pilnaſſis kara⸗ 
lau dagujjeſſis / Trant tu mus taz 
weſp / Trant tu mus taweſp. 


O Tiewa malone / o Sunaus 
geribe / Butumbim prapule / Per 
ghrieku didibe / Nůpelnei mums 
pone / Amßina linxmibe / Trokſch⸗ 
tu te buti / Trokſchtu te buti. 
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frabin organais / Dware to Faraz 
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mana / Priegtam grieſchna Euna, 


Sunell Diewa / Suneli Diewa. 
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Geſmes ant Baleby, 
Ka tur bangus ßeme / pekla / 
Mares ir kiek diakts důſt chwo⸗ 
la / Tam ſunui Diewa. 


Todrin o Chrikſczonie koßnas / 
Gedok nu geſmes tu ſaldzas Je⸗ 
ſui ant chwolas. 


Jefus mums Bon atwere / 
Dagui wieta padare / per ſawa 
meijle / per [awa meijle. 


Melſtem nu diewa ſuneli / 
Muſu E manueli / mumus gimus 
ſi / Mumus gimufi. 

Saldzoghi Diem a deiwiſte / 
Düt mume dagaus karaliſte / Tu 
Jeſu Chriſte / Tu Jeſu Chriſte. 
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Geſmes ant Raledn. 
Su ſchwenta Dwaſſe / Su 
ſchwenta Dwaſſe. 
Linxſmai dau mes gedoda⸗ 
mi / Diewa wiena garbinda⸗ 
mi / Amen tarikem / Amen gedo⸗ 
Eem. 
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Geſmes ant Kalebu. 
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Jeſu Chriſtu (cbe diena Pas 
wede mums ae ya is pa 
klas wira / Paſſirode Furi panna 
pagimde / Iſſipilde 22, 

rneleij nu giedoket / karalu⸗ 
na ſweikinket / Balſu linemu taris 
tet / Paſſirode Furi panna pagim⸗ 
de / Iſſipilde 1c. 

Syon gatbinE ponaiti/ Sz mo⸗ 
nelu gelbetoghi / Grieku apczi⸗ 
ſtitoghi / Paſſirode kuri panna 
pagimde / Iſſipilde zc. 

Didis wardas to pona, Muſu 
Emanuela / Sakits nüg Gabris 
ela / Paſſirode kuri panna pagim⸗ 
de / Iſſipilde zc, 

Ponas Chriſtus ſalduſſis / czi⸗ 
(tij ghrieſchnoſes ſchirdis / Nes 
del to inums eſt n. 
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Geſmes ant Kaledu. 
futi panna paginde / Iſſipilde ka 
Gabrielas ſake ꝛc. 

Garba buk tau o Chriſte / kuri 
panna pawiſte / Diews prieme 
ßmogiſte / Paſſirode kuri panna 
pagimde / Iſſipilde ka Gabrielas 
ſake / Eia / Eia / Panna Diewa 
pawiſte / Raip noreija amfinoz 
gbi Deiwiſte / She diena paffis 
rode paſſirode ing Iſrael / Iſch 
Marias gime mums karalunas. 
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Giefineo am Kaledu. 
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Garba but Diewui tiewul ir 
ſunui ir Dwaſſei ſchwentai / kaip 
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Giefmeo ant Kalebu. 
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ſena ghrekinga priegimima ap⸗ 
cʒiſtiti butumbim / per tayau tas 
wa quen Chriſtu mufu Doo 
na / kurſai ſu tawimi wienibeie 
Dwaſſes Schwentoſes giwen 
ir karalau ant amßu amba 
Amen. 
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Geſines ant Kaledu. 
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Geſmes ant Kaledu? " 
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das mufu wargu priijemk / Bei 

ant muſu tu ſuſſimilk. 

O Schwenta Dwaſſe ſaldzaů⸗ 
ſoghi / Wiſſu iſchganims bei link⸗ 
ſmibe / Nuͤg czatta macie ſchi⸗ 
tus ſaugok / Kurius Jefus Chri⸗ 
(tus iſchgane / Per dide muka Farz 
de ſmerti / Nuͤgreße ghrekus bei 
Gäns kuri mes ſtiprei tis 
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Geſmes ant Kalebu. 
Melſt nu didis ir maßas / poz 


na Jeſu Chriſtu / Idant mus aps 


teiſintu / per ſawa teiſibe / Malo⸗ 
nus efti JIheſus efti malones pilo 
nas / Ant ßmoniu grieſchnuju / 
Kurie geidz yo malones / Iſchgi 
wiſſas ſchirdies / Ing gbi tike⸗ 
dami. 
Garbe but Diewui Tiewui/ 

Ir ijo ſunui Jeſui / Buki czeſtis 
wienamui / Diewui amßinamui / 
Kaipo buwa dch pradzas / Tais 
po but ir wiſſada / Ant amßu di⸗ 
dzuiju / Laupſe Diewui daguſu / 
Maraſu ir hᷣemeſu / Ponui Jefus 
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Gefines ant Baledi. 
Chriſtu pona eft atrade / Szen⸗ 
klin per treijas dowanas / Jog 
Jefus e(t Sʒmogus bei Diewas. 

Priemei Chrikſchta . 
Tu dangaus Tiewa Awineli/ 
Per ta tu müs apmaʒgoijei/ Burz 
(ai ghreku nepadarei, 

Kada ſcheſchis KRodzus als 
mens / Werte winan pilnus wan⸗ 
dens / Te ſtoijoſe nans ſtebuklas/ 
Iſch wandens praſta / Wins 
raudenas. 

Aubſczauſem Tiewui bug gate 
be / Ir Sunui bêg ſchlowe dde 
Su Dwaſſe ſargu duſchelu / Ligi 
czeſtis but ant amßui Amen. 
Gaupſinimas Simcona 
ſchwentoia Senia / ſuguldita 
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Geſmes ant Raledu. 
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&efmes ane Kalbe. 


Smertis man miegu ſaldu ſtoiha. 

Taip padare Jheſus Chriſtus / 
Muſu iſchgelbetoghis / Kuri Pon 
dawei man iſchwiſti / Ir ghi pa⸗ 
Binti, Jogghis eff. Sziwats/ 
iſchganimas / Czeſu ſmertis bei 
karſchtos peklas. 

Ghi wifliems iſch meiles bas 
wei / Suſſimiles mums didei / 
Dangun wiſſa ſwieta tu liepei / 
Wadinti mielei / Per brangu ir 
ſchwenta S3001 Schem ſwietui 
apreikſtaghi. 

Ghiseſt iſchganims bei ſchwie⸗ 
fume / Düts wiſſims dida 
nt 


Gefmes ant Kaledu. 
Ant vſchßebima newernuiu / Dez 
nukſla duſchu./ Ghis eſt tawa 
Bmoniu Iſrael / Garba ſchlowe ir 
amßins dzaukſmas. 

Garba buk tau Diewe Tewe / 
Irgi tau Jos Eſu Chriſte / Su 
Ichwenta Dwaſſe but laupſe / 
Gelbek mus wargſme / Ir link⸗ 
ſmink mus ſmertis czeſe / Důk 
mums dangaus tewikſcze / Amen. 


PIRMA MAL DA. 
Luce, z. 

Nu leiſt wieſchpatie tawa tarna 
fir pakaiumi eiti / Nes regala atis 
mana, Iſchganitoghi tawa. 

Melſkemoſi. 
Wiſſagaliſis amßinaſſis Diez 
we / praſchom mes tawe iſch iſcziu 
chirdies 


Poe re ir paßt 


Der ta jan tawa Iheſu 


Thriſtu / Pona mof, Amen. 
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ghreku mufu, Ir ſutrintas eft de⸗ 
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Suſſimilſtaſis/amßinaſſis Dies 
we / kurſai tawa tikrojha ir wien⸗ 
— Sunaus neczedies eſſi/ 
taig uſchmus dawes eſſi / idant 
ghiſſai mufu ghrekus ant Krißa⸗ 
us neſchotu / Då? mumus, ibant 
muſu ſchirdis tokeme tikeghime 
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budamas / niekada nenuͤſigaſtu 
nei nüfimintu. Per ta iau tawa 
Sum, ^jbefa Chriſtu / Wieſch⸗ 
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pati muſu. Amen. 


C teca malda. 
Efa, 85. 


Koznis gul ant io / idant mes 
pakaiu tnretumbim / Ir ronomis 
to mes iſchgiditi eſme. 


Melſtimoſe. 

Wiſſagaliſis Tewe / amßinaſ⸗ 
ſis — kurſai tawa a 
Krißaus kancze dawes efft vſch 
mus kenteti / ioant nůg muſu 
Neprietelaus fila a. waritumbi / 
Då? mumus taipo mineti ir bes 
kawoti io Penteghimni / ibant 
mes 
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mes per ghi ghreku atleidima tz 
nůg amßinos ſmertis iſchgelbe⸗ 
ghima apturetumbim. Per 
taian tawa Sunu / JO IP: 
SV CHRISTO; , 
Pona muſu. 
Amen. 
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D. Mart. Luthera. 
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Ai bei ſupraſt nu koßnas 
Al wadin Chrift a Diewas 

Aa tur tifeti mü wernas 

jeng Rocetums bus iſchweng⸗ 
tas. 

Diews liep ieng wandu bus 
Chrikſtas / 

Bet ne eft wiens wandů praſtas / 

prie: wandens eft Bodis ſchwen⸗ 


Ir Ee Duchs eſt priedů · 
tas/ 
Tas Cbutffitonis eft tikras. 
Tatai Diews ſchwieſei iſchrei⸗ 


Weibais i it Bobzieis pamote 
Die wa 
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Diewas Tewas balſu ſchauke / 
Jordaniep ghi eſt iſchgirde 
Tews kalb / tas eſt mans miels 


unus. 

Ghis man eſt didei malonus / 
Ta aſch dowanoiu iuinus / 
Tam ius bulet pakluſnus / 
Ir pildiket io Bodzus, 


Sunus Diewa te pats buwa 
Weide ſmogiſtes ſawa / 
Atheiha ir Dwaſſe ſchwenta 
Weidu Aatwela apwilkta / 
Taip tiefem ſtipra wiera / 

5005 tau buſim eme chrikſta⸗ 
og Traice mus apchrikſtuha / 

Bei prieg mufu ant ſwieta / 

Giwenti tur wiſſada. 


Apaſtalus Pons ſiuntz ſawa 
Mokinti liep alifia ſwieta 
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pef pratapits del ghreka/ 
el tedara pakuta / : 
Kurs tit ir prieims chrikſta / 
Tas aptures iſchganima / 
Nauiha bus ßmů giwenima⸗ 
Kurs negal mirti ant amfia/ 
Gaus karaliſte Diewa. 


Malonei tai kurs netiti / 
Amßinai giwens ghreki / 
Ras ghis amßinaie ſmerti / 
Tur peklas vgnie dekti / 
Jo ſchwentibæ ghi negelbzs/ 
Nei wiſſi io darbai iem padzs/ 
Vſch nieka priegimts ghreks da⸗ 
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Szmogaus darbus ir giwata / 

Sau ſmogus negelbt nieſlaka. 
Muſu alis reg wandeni⸗ 


Ant wata pilamaghi. 
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Ssinogus per Dwaſſe te quet 

Wernai ing Chriſtaus Eraughi 

Jem manbü eft kraus raudonas 

—— Chriſtaus krauihu Eror 
tas. 

Ant (enu Zaisou gidima. 

5 kurias gaun iſch Ado⸗ 


ums priegimtas nuͤg ſena. 


Diewui Tewui ſchlowe duͤkem 
Ba Dw en gatbintem 
wenta laupſin⸗ 
mim es E 
te iſtates e ti 
Ant ghreku aptziſtighima. — 4 
Bei amß ina M s 
Nuͤg ous apßadeta / 


Jem but * garba, 
Amen. 


— graßi ape iſch⸗ 
gielbeghima ndg wiſſa NR 
ant to — Kaip gelt 


Gott der Vatter wohn vns 
bey ꝛc. 


A Jewe Diewe ſaugok 
"mue neduͤk mumus pras 
Buti Düt mums be ghrieku buti, 
ir ët muͤms linxſmai nuͤmirti 
Kigi Welna mus apan" / Prieg 
ſtipras wieras mus laikit᷑ / 
tawes dhE mume buͤti / iſch ſchir⸗ 
dies tau tikieti / Tau mes wiſſi 
mus důme fu wiſſais teiſeis Cuts 
ſczoneis iſch wenkti ßabagu wel- 
na / Per apginima DIS 

Amen, 
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Amen eſt teiſa taip gedokem / 
Halleluia. 

Jh 6D CHRISTI 
ſaugok mus zc. 

Dwaſſe ſchwenta faugof 
mus ac. 
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BENEDICTIO 


MENSAE EX 


© Diewe wie "7 
Ing. kawe weſd "iju akis / Tu wis 


wa em ° Doſnera Eakaip 


Be 


Tada wifliefme 


` gester, 
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Warda tawa brangu ſchwen⸗ 
tinë, Szodi tawa platinE/ Wa⸗ 
le tawa ſchwenta pildig / Notus 
mufu ramdit᷑ / Dana mums důk 
kaltes atleiſt / Gundimus geſſik 
nůg pikta ganik. 


Praſchom pone emot 
mus / Tawa waikus ghreſchnus / 
Perßegnok ir tus walgimus/ 
Jegi tus gerimus, Sotink girdig 


tawa ßodzu / Aur(ai eff mums 
ſotumu duſchiu. 


Saldzauſeſſis Diewe Tewe 
Mes titim ing tawe / Ir ing tas 
we Jeſu Chrifte / Su ſchwen⸗ 
taie Owaſſe / Jog ſotinſt mus 
linkſmiben / Tau duͤme amßina 
garbe / Amen. 

Graz 


GRATIARVMACTIO 
poft prandium, ant balfa, D Die⸗ 
we wiſſagaliſis. 


Schlowint koßna duſcha wers 
na / Diewa dangaus Pona / Nes 
ghis eſt amßinai geras / Wiſſems 
ſuſſimilſtas / Gedoket ponui fü 
laupſe / Chwola důket nu gem 
dumbros balſe. 


Diews prikel debeſſis dan⸗ 
gaus / Teikdams Zemei Litaus / 
zoles ijawus ßmogui augin / 
Robna Funa ſotin / Bandai büft 
(awus paſcharus / Pen warnu 
waͤikus ſaweſp ſchaukenczus. 


Ne megſt Pons ſtiprumu = 
ga / Kaip norint filinga / 
megſt augſtais ſtaibeis wira, L 
Kaip normt perſtipra / Paſſi⸗ 
megſt 
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megſt ſawes bijencseis / Sawa 
meilen nuͤſitikinczeiſeis. 


Warda tawa brangu ſchwen⸗ 
tink / Szodi tawa platink / Wale 
tawa ſchwenta pildig / Norus 
mufu ramdig / Dina mums důk 
kaltes atleiſt / Gundimus geſſik 
nüg pikta ganik. 


en nu — YA 245 TANG 
ilaſtiwas Tewe Per tawe fals PE IDEE hana Kara, 
duſis Chriſte / DE wiſſa doſniſte / EN 1! D UM j^ Jona 
Jog mus peni ſchelpdams ſergſi / Ss Mi Daubmana. 
Giwus larkai ir nů pitta gelbſi. Wa Diewa/ 
Ca lI: ab Jee, 
Saldzaufefis Diewe Tewe / 
Mes tikim ing tawe / Ir ing tawe 
eſu Chriſte / Su ſchwentaije 
waſſe / Jog ſotini mus linxmi⸗ x 
ben / Tau dume amßina garbe / e 
Amen. ASA 1 


A AN — ͥ 
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d 


Reg GES ME 

hrikſczoniſkas ge, 

LE: domas baßniczoſu per 

KI QOclitae ir Sekmi⸗ 
niae if Aduenta. 
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ee ant 
Veliku. 


d Det tatwa ſchwenta 


priekelima / Diewa Sungu 
atleiſt mumus ſugreſchima / Tikim 
Jeſu Chriſtu keluſt / jr dangu atiwe, 
rufi/ Smertis amßinas gelbeijuſt 
Halleluia. 


Gieſme ſenoghi ape prie⸗ 
kelima Jeſaus Chriſtaus. 

E. esty 2 

Hriſtus Diewas muſſu / gelbetog his 


A i diuſchu / 


Geſmes ant Veliku. 


— AAA D tee — — 
— — sasa 


ee = 
e Ze — iſchgi — / nugi 


— 


mb warga/ 18885 


Trijs Marias eia / Brange mo» 
fti neſche / Nareia Chriſtaus pates 


pti / Jamui garbe duti / Kyrieleiſon. 
ada kelie buwa / Tarp ſawes 
kalbeia / Kas mums almeni atris / 
Kurs eſti labai didis / Kyrieleiſon. 
Chriſtus ſwieta gelbeija / Mus 
greſchnus pamileija / dangu mums 
atwere / Diewa ruſtu numalde / 


Kyricleiſon. 
Chriſtus 
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Geſmes ant Veliku. 

Chriftus mires tale / Mumus 
pawaizda dawe / taip ir mumus kel⸗ 
nifi / fu Diewu Karaliauti / Kyrie. 

Chriſtus ſunus Diewa / Wel⸗ 
nuwa prawiija / ir pati pamme / 
galwa o fuerine/ Rpeieletba, 

Chriſtus Diewas muſſu / Die; 
wa numalde narſſu / Smertt wel⸗ 
na ſutrine / Petlas hufi ſumine / 
Kyrieleiſon. 

Chriſtuy Diewa fumi / Greſch⸗ 
nu atpirktoyuy / Gsefti ſchlowe Di, 
kem / Linxmay ghi garbmkem / Xp; 
rieleiſon. Kyrie Paichale. 


Y rie / Diewe wiffa 
2 rie keleſi Ghri 
A fij — Kwata 
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Geſmes ant Veltku / 
e eegent = 
ESS SER aya 
ſweta Tewe / Eleiſon. 
ſtus nuͤg ſmertis / Eleiſon. 
— — 


— — — — — — — — - — 


Chriſte / Diewas ir ßmogus 
Chriſte / bukmums madas fi- 


mee 
> 
— t 
am 


gimei Diewa narfa neſchey 
wata / keleiſi nuͤg ſmercza 


Eleiſon. 
Eleiſon. Kyrie 


Geſmes ant elit, 


e an T 

Wei 
gen CR — is . We: 
KT — . 2 s.s 


— OO spp — — . Ld DW 
m 


Kyrie ſchwenta Dwaſſe fu Te, 


Kyrie ſunus tawa tikray 


m= nee — i vs... . — 
SE E 
p 


Sea — ... 


ren 
wu ír Sunu wiens Diewe mu⸗ 
fice — fi nig fme 


ſu / gien, 
cza / Eleiſon. 


Gloria in excelſis. 


Alba buf ant aulſta 


Dievui, Ir ant femes pas 
faijus 


Geſmes ant Veliku. 
kaijus ß̃moniems geros wallas / 
Chwola mes tau duͤme / Schlowi⸗ 
nam mes tawe / Meldzem mes ta⸗ 
we. Garbinammes tawe. Dekuijem 
mes tau del tawa didzoſes garbes. 
O Pane Diewe danguyeſis Rara» 
lau / Diewe Tiewe wiſſagaliſis. O 
Pane Sunau / wienatigis. Jeſu 
Chriſte / Pane / Awineli Diewa / 
ſunau Tiewa. Kurs neſchi ghrekus 
ſweta ſufſimilkt ant mufu. Kurs 
neſchi ghrekus ſwieta prieymk ng 
mufu koßna malda. Kurſai ſedi po 
deſchines Tewa ſuſſimilki ant mus 
fu. Nes tu pats effi wiens ſchwen⸗ 
tas Tu eſſi wiens Panas. Tu eſſi 
wiens aukſczauſeſis / Scu Chriſte / 
Su ſchwenta Dwaſſe Garbeije 
Diewa Tiewa / Amen. Vetus 


GEIF CANTIO DE 
Reſurrectione Domini. 


— i — gq — e s = — eh We 
— ——— wassap — — ams m 


— = u u 
—— Be E80 
nu DI oe —n 


Surrexit Chriſtus hodie, Hal; 


Keleſi Chriftus nuͤg ſmercza / Halleluia. 
Anta Chrikſczoniſtes dzaugſma / Halle. 
Qui paſſus eft pridie: Halleluia, 
Miſerrimo pro homine, Halfeluia.* 
Kurs karcze kenteia [merti : Hallcluia. 
DE ßmogu We te i: Halle. 
v 


umli⸗ 


Geſmes ant Veliku. 
O mulieres ttemulæ, Halleluia: 
In Galilæam pergite: Halleluia 
Jus ſmutnas Marias eiket: Halleluia: 
Ing Galilea tekeket. Halleluia. 
Difctpulis hoc dicite; Halleluia: 
Quod furrexit rex glorie, Halleluia. 
Sakiket tatp Apaſchtalams / Halleluia: 
Jog keleſi Chriſtus Ponas / Halleluia. 
In hoc paſchali 5 
Benedicamus Domino, Halleluia, 
Toie WBelifas linrſmibe / Halleluia: 
Ponui Jeſui duͤkem garbe / Halleluia. 
Laudetur fandta T rinitas, Halleluia. 
Deo dicamus gratias, Halleluia. 
Schlowinkem fehwentgie Traicze / Halle. 
Diewui amßina buͤk laupſe / Halleluia. 


RESYRREXIET AD- 


huc tecum fum, Pſal. 138 
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Geſmes ant Veliku. 


—— — s ⁰— — ꝓ— — — oae TC? gë 


dabar fu tawimieſſint Hal⸗ 


yas ee 
ER 


ant ma nes ranka ta, 


wa / Halle lu wi 
— t= se 
Stebu flinga fiata» 


Geſmes ant Veliku. 


S gga 
AE Ex ———— 
— fi iſchmintis ta» 
— 


wa / Halle mia Hal⸗ 


rg 


pafinaimanetu. pafinai fedes 
gbima 


25 — 


Geſmes ant Veliku. 
s 


° YA — — h L Áu: eer Eege — 
— 


ma mana. 


VICTIMR PASCHALI, 
ARbinkem Chriſtu fu dzauk⸗ 
ſmu / Keluſi iſch nu miruſiu. 

Agnus redemit oues. 

Chriſtus Awins nekaltas / vß 
Aweles ſau mielas / Sawe vß muß 
dina / mus ſuderina. 

Mors & vita duello. 


Smertis / ßiwats kariawa: 
Sziwats ſmerti pergaleia / kap 
Chriſtus 


Geſmes ant Veliku. 
Chriſtus numire / ſmerti ſutrine. 


Dic nobis Maria. e 
Sakik mums Maria / ka regeijei 
ant kela e Graba Chriſtaus gio» 
ia / ir garbe regeiau keluſſoia. 
Angelicos teſtes. 


Augelai eft ſwietkai / praſtires 
beigi rubai / Keleſt Chriftus Pons 
mana / pranotti tur ijus ing Gali⸗ 


Credendum eſt magis. 

Tikekem mes daugeſnei / wienai 
Mariey teiſauſſei / Neigi ßidu foro» 
dliwai draugiſtei. 

Scimus Chriſtum ſurrexiſſe. 


Szinom Chriſtu keluſiſi / 
Smerti pergalajufi/ Tu mums 
nu ghreſchniems / ſuſſimilk mel⸗ 
dzentiemus / Halleluia. 
Sena 
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Sena Woliſchka geſme 
ape priekelima Chriſtaus ant 
mufiffa leßuwia iſchguldita. 


Chrift iff erſtanden ic. 


— 
—E- 
— a w — — w w BI — 


C Hriſtus efti teles /nigmufas wif 


— — — AA — m oes mde, 


ſokias / Jeib mes butumbim linrfmi/ Chri 


u „„ 


fte dzaukſmas mums eſſi / Kyriel eiſon 
Jeib Fhriſtus ne feles / Swiets 
butu prapules / Bet iog ghis - 
E i⸗ 


Geſmes ant Veliku. 
eſti / Tiewui Chriſtaus duͤkem cze⸗ 
ſti / Kyrieleiſon. 

Halleluia / Halleluia / Hallelu⸗ 
ia / Jeib mes butumbim linxſmi / 
Chriſte dzaukſmas mums effi Ky⸗ 
rieleiſon. 


Halle lu ia / Halle lu ia / Dah 


en sa; 
SANG DAH — 9 
le lu ia / Jeib mes butumbim (mr, 


ſmi / Chriſte dzaukſmas mums dfi. 


ita 
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VITA SANCITORIM, 
D Xii en 8 
e gen leben / thut ſtet 
ems in ſtreben. 


J Jwate ſchwentuiu / graßumas Ans 


F 
— 955-5935— 
EE 


B 


trines effi: Czarta dioe bukli fte. 
pam Do Chriſte 


pi 
Geſmes ant Veliku. 

Chriſte atnaughink ghreſchnas 
iſcʒzas mufu: Mp. dienoſu / We⸗ 
likas ſchwenteſu: Duſcheliu linkſ⸗ 
mibeſu: Tarp ſmutka ir dzaukſma 
ſwietſta: Saugok mus tawa lofia. 

Pone tu ſmerti pergaleies effi: 
Slowingai nig ſmertis rifchin fes 
leifi: Brangei tau mus atpirkai: 
Tawe pats vſchmuſchdinai: Taip 
tu mus atwadawai. 

Nu podeſchines zibi Diewa Te⸗ 
wa: Dangus ir seme tawun ef 
pilna: Butinai wiſſur efi: Regims 
— ſuda buſi: Kada mus tu ſu⸗ 
diſi. 

Ozmogau tatai minck / Chri⸗ 
ſtui tikek: Pone ſchirdis muſu ta⸗ 
weſp patilets Mus nng peklas a 


=200= 


Geſmes ant Veliku. 
gelbek: Prieg tawes tu mus turef: 
Duſchomas dzaukſma priedek. 

dif tatai mums Tewe per Ihe⸗ 
fu Chriſtu: Zab duſchas mufu ta» 
weſp prieſiglauſtu: Mufu ghre⸗ 
ſchna ziwata: Cziſtik tu Dwaſſe 
ſchwenta: Dut wiera ir meile fara 


ta. 

Garba buf tau Tewe amßinaſ⸗ 
fis : Irgi tau Pone Chriſte mielau⸗ 
ſeſſis: ſaldzauſei ſchwentat Dwaſ⸗ 
fci: Mus ghreſchnus linkſminan⸗ 
czei / Czeſtis bufi amßinai / Amen. 


HYMNVS: 
Ad cenam Agni prouidi. 


Das Lemlein das zu Oſter zeit. 
B i Mei 
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Geſmes ant Veliku. 


Pona Diewa: 


EI gan 
3 2 


- -Q 


"int Welitu vſchmuſchts buwa⸗ 
Uo ee 


— 


— — t Wa 


Gen e 


Geſmes ant Veliku. 

Kaip Iſrael kraus gelbeia: Nuͤg 
Angela zudanczoia: Iſchwedant 
nuͤg ſunkaus iunga: Iſch wergiſtes 

araona, 

Taip Chriſtus mus iſchgelbeia: 
Schwents 10 kraus mus apcziſti⸗ 
ja: Nùg wiſſu biauruiu ghreku: 
Nuͤg ſmertis ir peklas mutu. 

Chriſtus awinas nekaltas: Wif 
ſame eſt teiſus raſtas: Vſch mus 
ant Krißaus vſchmuſtas: Tap 
ſwietas eſt iſchganitas. 

Chriſte ſchwentoghi affera: Ctt; 
prink muſu ſilpna wiera: Tu iſch 
mufu mus iſchemei: Szidus ir pas 
goms iſchganei. 

Keles eft mig ſmertis Chriſtus: 
Kaip karßige * macznus: Ris 

iij 
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Geſmes ant Veliku. 
feba tzarta / ſmerti / ſwieta: Atwer⸗ 
dams mums Roiaus warta. 


Praſchom tawe Iheſu Chriſte: 
Kurs keleiſt per Deiwiſte: Dúl 
mums iong nuͤg ghreku kelſim: Ars 
cimus wernai mileſim. 


Garba buf tau Iheſu Chrifte: 
Su Tewu aukſtame fofte: Ligerir 
fu ſchwenta Dwaſſe: Anßmaie 
duͤme laupſe / Amen. 


GESME APE CHRIST AVS 
ich numiruſu pricfelima ifcb 
guldita nig Miſtra Georgis 
uſa Zablociuſa. 


Chrift lag in Todes banden / ic, 


Chriſtus 


Geſmes ant Belifu, 


—e AA m= ih ET ey 


Corus tente ſmerties rifchus: Iſch 
Keles iſch ſmerties Christus; : Ats 


 — — "rm 


bite eft vſch mufu ghrekus: 
were mums dangaus ware send mes 


— 
kal en — I coco, 


duͤtumbim: Ir gedotumbim Halleluia: 


quu wen — 


kaa > cm 
Halleluia. 
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Geſmes ant Veliku. 

Smerti kurs gal pergaleti: Tarp 
Emoniju nerandams chi: Ghreks 
mums taip padares efti: Kurowiſ⸗ 
fi eſme falti: Iſchto ſmertis ateija: 

mufu maci gawa: Wed mus 
Karaliſtien ſawa: Halleluia. 

Ponas Jeſus Sunus Diewa: 
Muſu wieton ataja: Nuͤg ghreku 
mus atwadawa: Taip Smerti 
nußawma: Su wiſſoke ijos ſila: 
Scheſchuͤlis wiens jos atlita: Nes 
geloni pateroija: Halleluia. 

Kaip Smertis Sziwats faraz 
wa: Indiwna forma Sziwats wir; 
ſchu aptureija: Nes ßiwats [merti 
praria : Tap ſwents Ra 
mums iſchraſcha· Jog [merti ſmer⸗ 
tis praria: Apijuͤls iſch ſmertis ſto⸗ 
iſa / alleluia, Tas 
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Geſmes ant Veliku. 

Tas eft Welikas awinas: Nuͤg 
Diewa efti leptas: Kurs eft fri- 
Baufp primuſchtas: Meiles karſczu 
iſchkeptas: Jo kraus ofi mus prales 
tas: Wieros priſch ſmerti eſt gin⸗ 
klas: Negal mus ßawinti czartas. 
Halleluta. 

Schwenſtem dide ta ſchwente: 
Su ſchirdelu linkſmibe: Jog Oiews 
duͤſt mums ſchwieſibe: Nes pats 
Chriſtus eſt Saule: Kuro meiles 
ſchwieſumas: Apſchwiecz mufu 
wiſſu duſchas: Ghreku prawara 
tamſas: Halleluig. 

Su dzaukſmu Oo walgikem: 
Welikas tifra karwoiju: Senu 
raugu nemaiſchikem: Prieg malos, 
nes Szodziu: Chriſtus bus mums 

B o walgi⸗ 


= i 


Geſmes ant Veliku. 
walgimas: Nor pats wiens peneti 
duſchas: Wieros tas wiens eſt pe⸗ 
nukſlas: Halleluia. 

Diewe tau nu bufi garba: Jog 
Chriſtus mus atpirka: Chwala 
tau fu Dwaſſe Schwenta : Jog 
Chriſtus fele nuͤg (merca: Ghre⸗ 
kus mufu apmazgok: teiſibe mums 
tawa prieotif: Dangaus dzaukſma 
mums dowanok: Halleluia. 


MAL DN. 

b. Rom. 6. Chriſtus iſch ninnirufu 
feles iau netur mumi ti: Halleluia. 
Smertis ant ijo daugeſm netur 

panowati: Halleluia. 
Wiſſagaliſis Diewe / kurſai per 
Smerti tawa Sunaus / ghreka ir 
merti 
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Geſmes ant Veliku. 
Smerti ing nieka pawertei / bei per 
ijo prikelima / ncfaltibe ir ambing 
ßiwata atpentz mumus ſugraßi⸗ 
nal / Want mes nuͤg macis Czarta 
iſchgelbeti / tawa karaliſtoie given, 
tumbim. Praſchome düf mumas 
idant mes tatai dch wiſſos ſchirdes 
tiketumbim / ir tofoffc wieroije fti 
put zen, ee die e 

intumbim ir tau dekawotumbu 
Per Sunu tawa Ihefu Chrif 
wieſchpati muſu / Amen. 


Gieſme dienoije Prikeli⸗ 
ma Pona ant dweiju balſu iſch⸗ 
guldita nàg Hulricha 
Mercuceciuſa / d. 


Jeſus 
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Geſmes ant Veliku. 
Jeſus Chriſtus enfer Heiland / 
der den Todt / ꝛc. 


A PISCANTAS, | 
E s = 


H was — a EH 


Jcfus Chriſtus funus Diewa: Smerti 
SE Kee GE 
Se: $-]- Sa 


eraaleija: Keles iſch grabba: Mus ghre⸗ 
= J dh gr — gr 


à ſchnus attpabatpa : Kyrieleiſon 


p E 


pergaz 


Geſmes ant Veliku. 


ti te iſch SE Mus ghre⸗ 


8 8 EE 


ſchnus atwadawa: Kyrieleiſon. 

Jeſus be ghreka vßgime;: Diewa 
narſa ndee: Mus ſuderina: Ma⸗ 
lonen ſugraßina: Kyrieleiſon. 

Ghreks / Welns / Smertis / ßi⸗ 
wats / meilz: Wig cft ijo waldime: 
Gal ghis gelbeti: Alwiena ſaweſp⸗ 
enti: Kyrieleiſon. 

DZAVKSMA PILNA GE; 
fine ape Prikelima Dona mufu Je⸗ 
faus Chriſtaus / ſuguldita någ 
Baltrameijaus Willenta. 


Geſmes ant Veliku. 
Singen wir heut mit gleichem 
Ma A. 


[sss bm e 


8 nu ligu balſu: Garbinkem 


—— — — s. —ñ . 


BI; Zen 


— — D 
PR — fi I m w EH oun 


i fe fe ſegirdies ifezu: Karatu maczmauſi: 


Jeſu Shrifu aukſczauſi. 

Kurs vß ghrekus wiſſa ſwieta: 
Ant krißaus mirdams fenteija: 
Kaip Pons maczniauſeſis: Wis 
pikt eſt pergaleghis. 

Kurs 
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Geſmes ant Veliku. 
Kurs carta futi iſchardes · Ir 
apkaltuſius iſchwedes: Keleſi nůg 
ſmercza: Giwas eſt nu ant Amin. 


ATLEDIMAS. 


ieee 


* 1 


— aa — — . —  — —— —ə 


uten —  — 7 I. — Eu — 


Chrifte: Mus ghrieſchnus tu gelbſi:ſmer⸗ 


tis petlas tu pergaletois effi 


Geſmes ant Veliku. 

Pons Chriſtus raſchta iſchpil⸗ 
de: Ir gihriu ſmertis nuͤtilde: Per 
naughi Zokana: Sutrints eft fi- 
prums wana. 

Priegimts ghreks ijau eft be fi- 
las: Prieg p̃mogaus alwiena du; 
ſchas: Kurs tif odzui Chriſtaus: 
Ir ghi mil nepalaudams. 

Pekla ijau eft ſuardita: Szmo⸗ 
nems ſekant Dwaſſe Schwenta: 
Kurios ſtiprei lana : Naughi tefta; 
menta. 

Atlepimas:Amßina buf laupſe: 


Tan Pone Š hriſte / ꝛc. 

riſtus karalus ſilingas: Bi⸗ 
auru ghrieku cfi nemegſtas: Ghis 
iſch ſawa falna: Iſchmeta barbus 


Belna. 
Koßnas 


Geſmes ant Veliku. 
Koßnas Praraks duͤſt ludima: 


Raſcha ing ta wiena huma: Jog 


atleidims ghreku: Ateit pmogui per 
Chriſtu. 

Kurs ijau Chriſtaus meile gau⸗ 
na: Irgi ramm ſawa funa: Giz 
wendams prieg wieras: Ta ſeks 
ßiwats amßinas. 

Atlepimas: Amßina buf laus 

pfe ꝛc. kaip aukſchtie. 

Oſalduſis Jeſu Chriſte: Jog fe 
leifi per Deiwiſte: Mus nig ghre⸗ 
ku teiſink: Bagotai paſchlownnk. 

af mums tawa meile gaus 
ti: Ligei teifibie giwenti: Diewa 
SET buti: Nůg wieros neat⸗ 

ulti. 

Karalau macnus mus wal, 

H dzok: 


AE 
Geſmes ant Veliku. 

dzok: Dagat wales tawa wadzok: 
Jeng tawe garbinſim: Halleluia 
gedoſim. | 

Atſakims: Amßina buf laupſe: 
Tau Donc O Chriſte: Mus ghrie⸗ 
ſchnus tu gelbſi: Smertis peklas 
tu pergaletois eſſi. 


Gieſme ape priekelima 
iſch nuͤmiru ſu Jeſaus 
Chriſtaus. 


Gelobet ſey Gott im hoͤchſten 
Thron / . 


Geſmes ant Delius 


— eg, — A 
padaruſem / Halle luia. 


Kada ghis ant ſwieta buwa 
Nuͤg ghreku mus ichwadawa / Per 


karczeye ſmerti ſawa / Halleluia. 
Pagal ßidu ſena buda / Pate 
ptas moſtimi buwa / Ir Za 
tas ing graba / Halleluia. 
Szidai graba uſchßenklina/Pe 
gahi eran o d De 
bob pridedina / Halleluia. 


G ij “reke 


Geſmes ant Veliku. 

Trecze diena ape auſchra / Gu⸗ 
lint armeniy ant graba / keleſi Chri⸗ 
fius be warga / Halleluig. 

Potam ßeme padrebeya / Kaip 
ſchwents Angels Pona Diewa / 
Nuͤg dangaus grabob ateya / Hall. 

Akmeni mig angos graba / Kuri 
ßidai vſchßenklina / Atrita Angelas 
Diewa / Halleluia. 

Graba potam taip atwerus / Ir 
ñam didei drebenus / Iſchgaſtis 
apeme ſargus / Halleluia. 

Angels ant akmens ſedoſe / Weids 
ir rubs ijo ori ßaibeſe / Ligei 
taip kaip Biebai ſchwieſi / Halleluia. 

Grabob Marias ateija / ir kaip 
Angela iſchwida / Tu ijaus wiſſas 
nuͤſiganda / Halleluia. 


Geſmes ant Veliku. 

Angels tare ne bioket / sinau 
Dog Gbriftaus eſchkoyet / Betaig ijo 
nu hau nerandat / Halleluia. 

Relefe Chriſtus nig ſmertes / 
Wiſſus wargus iſchgaleißes / Weiſ⸗ 
deket kur eft guletjes / Halleluia. 

Graban ijeit baiſedamas / Kur 
ſedeya Angels ſchwentas / Ir to eſt 
nůͤſiganduſias / Halleluia. 

Angelai Mariump tare Kurio 
æſchkot ijau eſt tena / Raſſit Gali⸗ 
[cas ßiemie / Halleluia. 

Atminket ant Chriſtaus ßodza / 
Jog nuͤmirti ghis tureina / Ir keltie⸗ 
fc nůgi e 

Apaſchtalams tatai ſtelbket / Se; 
fu Keluſi ſaliket / Ir ant io Szodza 
mineket / Halciuia. 

G ü; Liepk 


Geſmes ant Deliku. 

Liep ghie Galil⸗an eiti / Jog 
ten — kis tur prafiofti / Xatp 
Chriſtus falbeijes efti-Nalleluin. 

Marias prieme moxſla / Smut⸗ 
niems Apaſchtalams ſaka / Jeſu 
ſchalina nuneſchta / Halleluia. 

Betaig netik Apaſchtalai / Jo 
keleiſi Chriſte tikrai / Nes ems nef 
ſirodes buwai / Halleluia. 

Sargai graba Meſtan bega / 
Biſtupams wis tatai fata / Kas 
ijems grabiep priſitika / Halleluia. 

Bilfupai tatai iſgirde / Daug 
penigu ſargams dawe: Jeib ne fatte 
tu vßdraude / Halleluia. 

Wienok Jeſaus priekelimas / 
Nag fidu eft ne apſleptas / Bet 
ſwietui tape pinomas / Halleluia. 

Melas 
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Geſmes ant Veliku. 
Melas prieg Biſtupu lifa / 
Schwents prickelims iſſiriſta / Zee 
faus &hriſtaus Nazarenſta / Hall. 

Iſſireiſke Apaſchtalams / Chri⸗ 
ftus gijws paſſirodidams / Sawa 
kelima ſtiprindams / Halleluia. 

Apafchtalai Jeſu giwa / Teifet 
keluſtiſch graba / Ghi regedami pas 
ßina / Halleluia. 

Praſchom nu mes tawe Chrifte 
Kurs keleiſt per Deiwiſte / Du 
mums dangaus karaliſte / Hallel. 

Tawa fentegbimu fartu / Ir fe 
limu tawa ſchwentu / cziſtik unis 
Jeſau núg grieku / Halleluta. 

Nuͤg grieku mes apteiſinti / tawe 
tureſim ſchlowinti / Ir garbindami 
gedoti / Hallcluta. 

] Garbo 


Geſmes ant Vtlikn. 

Garba nu buf Diewui Tiewui / 
Ir ijo Sunui Jeſui &hriſtui / Tai- 
paijeg ir ſchwentam Ouchun / Hall. 

Traicze ſchwenta mes garbin⸗ 
kem / wienibei Diewa tikekem / Linr⸗ 
ſmai ant amßa gedokem / Halleluia. 


Sena gieſme ape iſchnu⸗ 


iruſuiju priekelima wieſchpa⸗ 
= 511 u Jeſaus Chriſtaus. 


2— ptio 


LH 
dieno Diewa funus Benge peklaſna / 
ir ſuga⸗ 
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+ + er 


ze: —— 


ECT s — en em 


WS ſugawa pati Welna / ari gal⸗ 


w. Fr pr printine Widui petias shi ^w 
Beer S 


ſutrine Jefus Chriftus 

Linkſmi bukem wifi Shritfigo- 
nis / Jog iſch gelbeiſa mus nüg pe; 
tiag ugnis / Ng ſmertis ir Wen 
kitroija / Diewa mums ſuijednoija / 
Danguy wieta dowanoia Jefus 
Chriſtus. 


6 v Hm 


GIESMES ANI 


DANGVN ZEGIMA PONA, 
Hym: Feftum nunc celebre. 


Schwende ſchos linffmube: ere dyan — 


—29$5—1 


E sgan Sat tue: 


AEIE 998939, 59905 
fedis ei: Dangaus a tur ir czeſti: 
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Geſmes ant Dangun zegima Dona, 

Vſchßenge dzukſedams: Mums 
linkſmibe důdams: Del to ſchwen⸗ 
ta draugiſta: Garba duͤſt iem am⸗ 
ßina: Ir angelu pulkas: Draugie 
gieſt gieſmes graßas: Ponui Chri⸗ 
ſtuianta chwolas. 

Dangun ßengdams Chriſtus: 
Iſchwede apkaltus: Szmonems 
duͤdams dowanas: Ant chrikſczoni⸗ 
ſtes naudas: Kaip ßenge ſawop 
Tiewop: Ir mufu mielop Diewop: 
Taip ateis ßadetop ſudop. 

hriſte praſchom tawe: Ging 
mus biednus Pone: Wiera ir mei⸗ 
le daukſink: Mus tarnus tatwa ftis 
prink: Jeib Welns mus neſugau⸗ 
tu: Ghrekais ncapflogintu : Ir pe 

klon nenuͤgramſdintu. 
Kalo 
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Geſmes ant Dangunzegima Pona. 
Kaip Chriſte ſugriſchi: Su 
ſchwieſibe ſchwieſi: Slapczas wife 
as iſchreikſchi: Kada ſwieta fudifi: 
eif mums nuͤſigaſti : Roczik 
mus dangun iweſti: Nuͤg muku 
mus roczik iſchwerſchſti. 

Duͤk Tiewe ſchwentaſis: Dit 
Chriſte ſalduſis: Duͤk taip tu 
Dwaſſe ſchwenta: Wienibie Die 
wa garbinta: Schwieſighi Triwe⸗ 
nibe: Amßina but tau garbe: Vſch 
tawa meile ir geribe / Amen. 


ANTIPHONA. 


Br ae 
— — 


Ir Y 


Wirai Galileas ko weiſdite ing 
dangu / 
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Geſmes ant Dangun zegima Dona. 


I e 


ern 
dangu tas Jeſus / kurs atimtas 


— 1 — 
A 


eur/Nalleluid. Pfalmas. 


Popietu turi Pfalmus 
ant to alba kita tona giedoti. Pfal, 
309. Biloja Ponas Ponui mana sr, 
Priegtam gati priedeti Dfalma 
68. kaip ca turi. 


Te 


—28 7— 
Geſmes ant Dangunscauma Dona. 


AURA . 
— 


neprietelei: ir kurie nefeng is / 


<—=s== eege 


+——— — 
— ali, 
Me Gm (uud 


Kaip prawaromas eft dumas / 
Taip prawarik anus: Ir kaip iſch⸗ 
tirpſt waſchkas / migi vgnies / taip 
prapuls piktieghi nuͤgi weida Dies 
wa. Teiſegi potam dzaukſiſt ir link⸗ 
ſminſiſi po akimis Oiewa: ir dzuk⸗ 
ſeſiſi ſu linkſmibe. Gedaket Die⸗ 

wui / 
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Geſmes ant Dangunzegima Pona. 
wui / ſchlowinket io warda / dariket 
ſchitam tata / kurſai lengwai efc 
ßege ant Dangaus: Ponas efr io 
wardas / ir dzaukitieſi po io akimis. 
Kurſai eſt tewas ſiratelu / ir ſudza 
naſchliu: ghiſſai eft Diewas wie⸗ 
toie ſawa ſchwentoie. Diewas kur⸗ 
fai iſch. Beberniu namus pilnus 
waikais dara: Kurſai apkaltuͤſius 
padabney iſchwed / bet newernu⸗ 

ſius paliekt ant dzuties. Die⸗ 
we faba zjei pirm zmoniu / tawa: 
ir peræies effi gire puftaic. Zeme 
drebeia ir dangus laſcheig del / 
buties to Diewa ant Sinai: 
Nuͤgi weida tawa Diewe / kur⸗ 
fai Diewas Iſraela efi. Li 
tu maloninga duͤſt tu Diewe 

tewiſch⸗ 
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Geſmes ant Dangunzegima Pona, 
tewiſchkei tawa ` St kada ſilpna eſt 
atgaiwini. Idant zweris tatwa tc» 
na giidentu: Tawu lobiu vbaga 
linkſmini Diewe. Wieſchpatis dus 
3001: Ir pulka Euangeliſtu didi. 
Karalei pullu tarp ſawes miliſi ir 
grazumas hutia dreſkimus daliy. 
Kada ſchatraſu giwenſtt/ buſit kaip 
ſchwieſumas ſparnu karwelia: fus 
rie ſchwieſüie kaip ſidabras ir aufs 
fas. Kada wiſſagaliſis iſchdalis 
wiſſur tarp anu Karalus: tada 
tamſas pawus ingi ſniega ſchwie⸗ 
ſuma. Kalnas Diewa eſti kalnas 

waiſingas: kalnas aukſtas ir tra» 
ſchus. Kodel ſchokineiet ius kalnai 

aulſchtiẽant to ge , 

imegofi giwenti: t 

fimegofi 9 — 


Geſmes ant Dangun zegima Dona. 

ded pagan; denn Die, 

tra dang tutſtanczu tulſtan⸗ 
tis: Wieſchpatis eſt tarp anu ant 
Schwenta Sinai, Vſchßenges 
di ant aukſchtibiu / ir pagaudi⸗ 
ma pagaudes eſſi: dowanas emes 
effi del Zmontu / irgi ſtangauſen⸗ 
czuſius / idant Ponas Diewas 
tena giwentu. Paſchlowintas but 


Ponas moto: Sloga vftbbeft. 


mumus kitada / betaiga patíat nife 
mumus pagalba. Diewas mu⸗ 
mus ira Diewas ant iſch gamma: 
ir Ponqs Diewas iſchwerßeſis 
nug ſmertis. Betaiga Diewas ſu⸗ 
trins galwa neprietelu ſawa ir wir⸗ 
ſchune plauku: Tu furie waikſtzo 
amßinai ſawa can] Biloia 

| Ponas 


Geſmes ant Dangun segima Pona. 

ap iſch Baſan ſugraßinſiu: 
ugrabinfiu ifd gilibiu marin. 
Zodel pamtrlita bus foia tama m- 
gi neprieteliu kraughi: ließawis taz 
wa ſchunu / lakti abi turies. Regeia 
waikſczoghimus tawa Diewe: 
Watt hmus Diewa mana / 
karalaus mana / kurs eſt ſchwenti⸗ 
beic. Pirm zia gedotojei paſcke gais 
du ßaideyei: Widui mergu bubnu 
muſchanczuiu. Pulkuſn Zmoniu 
garbinket Pona Diewa: del ſchuli⸗ 
nu Iſracla. Tena ponawos tarp 
iu Ben Jamin iaunikaitis: Kuni; 
gaikſtel Juda fu pulku ſawa / Runi- 
gaikftei Sebulon / Kumgaikftei 
Nephtalumm. Diewas tawa TM 
ata» 


Geſmes ant Dangun jegima Dona, 
Karaliſte tawa: Paſtiprink ta Die, 
we mumus / kure mums eſſi pada⸗ 
res. Delei baßniczas tawa / kur 
dia Hieruſalem: atneſch tau 
aral dowanas. Iſchbark ßwie⸗ 
ri furis ira nendrine / pulka iauczu 


fu werſcheis zmones paminanti de⸗ 


lei ſidabra: iſchbarſte zmones fuz 
rios nor fariauti. Ateis Kunigaik⸗ 
ſczei iſch Aegypta: Murinu žime 


iſchties ſawas rankas Diewopi. 
Karaliſtas zemes gedoket Diewuiꝛ 
laupſinket wieſchpati. Rurfaiofch- 
zege ing dangu dangaus migi 
pradzas: antai ds fatwa perkunui 
drutibe. Duͤket — 1 Diewui: 


Ant Iſrael io dukſibe / ir maris 
Di ww 


— 203 — 


Geſmes ant Dangun zegima Pona, 
io debeſeſu. Stebuklingas e(t Da⸗ 
was ſchwentume ſawa Diewas 
Iſraelſtas: giſſai dús ſtipribe ir fila 

monems ſawa. Pagarbintas 

ufi Diewas. Garba but Tewul 
ir Sunui: ir Owaſſei ſchwentai. 
Kaip buwa iſchpradzas tam nu ir 
wiſſada: Ir ant amßiu amßia / 
en. 
RESPONSORIVM MAR. 16. 


Le in orbem vniuerſum, & c. 


E55 35 Ina 93 
5 


Gaket ing wiffa ſwie⸗ 


E 
ir fafi ket 
bilodami 


— 
Geſmes ant Dangun zegima Pona, 
. — 


5 =) Bm) nene tamatan Pd 


bilodami / Hallelu 


7 


M en mem 


Kurs ti kes ir bus 


Se 


a — — 


Pir van 


R Kurs ti 
dei Kurs ti 


Geſmes ant Dangun zegima Pona, 
Sena Gieſme ant ſena 
balſa. 


Er tawa ſchwenta dangun zen⸗ 

gima: Dieiwa ſunau atleiff mus 
mus ſugreſchima: Titim Jeſu ban; 
gun zenguſi: Dangu mums atwe⸗ 
rufi: Smertis amßinas gelbaufi. 
Halleluia. 

Schwenta efti labai ſchi diena: 
Kurio Pons Jeſus nn vſch⸗ 
zenge danguna: Ir ſugawa pati 
Welna: Jo galwa foie futrine: Pet, 
la ir ſmerti pamine / Halleluia. 

imffini butem wifi Chrilſczo⸗ 
nis: Jag iſchgelbeia mus nuͤgi pe- 
flas vgnis: Nůg ſmertis ir weng 
kitroia: Diewa mums ſuderina: 
Dangui wieta dowanoia / Halle⸗ 
luia iiij (i 


Geſmes ant Dangun zegima Dona, 
ANTIPHONA, loh. 20. 
—— 
Be 
p" pir Te⸗ b 


no u 


Hess as 


— ud = 


ir Diewop iuſu / = tula, 
= TT: E 
Magnificat. 
V erficulus, Pſal. 6. Epheſ. 4. 
Vſchzengdams Chriftus ant aukſta / 
luia 


Pagaudita nümede pagaudima / Hall. 
Malda 
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Geſmes ant Dangun zegima Dona, 
MAL DA. 
W ſagaliſis Pone Diewe / duk 
mumus / furie tifim/ ioa tatwa 
Wiengimeſis Sunus miii 
ganitogis / ſchoie dienoje vſch enge 


ant dangaus / idant ir mes tapaieg 
fu tü duchawnai / ſu duchawnu bus 
du waikſczotumbim ir giwentum⸗ 
bim. Per ta jau tawa Sunu IE; 
SV Fhriſtu / Pona mufu / Amen. 


— E 
Ke 
3Dirat€ Gali le as / kam beſi⸗ 


Geſmes ant Dangun zegima Pona, 


pen) cer — — — —.— — — em, zë 


5 
— 


m EEE EEE —— 


lu ia / Kuriu budu rege ` 


EE 


{ot ghi vſchzengenti ing dan⸗ 
—— I . 


Sn en — 


gu / tatpo ate is / Halle⸗ 


Geſmes ant Dangun zegima Pona, 


EE 
SEE — 
Bata bu Cast Sumu Dafa kawa 
AA LET 


GEL A nd 


mis / Dut finfite Diewa fu balfı lint⸗ 
tat / Kaipo buwa iſch prabjas taip nu ir wifi 


— Cer 


(mi bes. 
ir ant amß iu amßia / Amen. 
Drofa fena ape Owaſſe ſchwenta 
ant balſa paiunktoia: Rex omniz 
potens die hodierna, 


Halleluia 
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Geſmes ant Dangun zegima Pona. 


Rex omnipotens, 
Karalus wiſſagaliſis ſcho dienoie. 
Mundo triumphali: cũ Repetitione. 

Curicta atpu tes ſilingaie ſawa 
malt. Iſchgaletos vſchzenge ing 
dangu iſch kur nuͤzenge. 

Nam qdadragintat Rep. 

Per keturas deſchimtis dient po 
kelima. Sawa ſchwenta prikeli⸗ 
ma paſtiprina. 

Apoſtolorum pacis; E^ 
Apaſch⸗ 
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Geſmes ant Dangun zegima Dona, 


Apaſchtalams palifa miela pas 


kajaus paminta. 
Dawe ghiems mati / zmoniems 
atleiſti wiſſoki ghreka. 
Et miſit eos. Rep. 


Ir ſiunte anus po wiſſa fivieta. 


iti wiſſokias zmones. 
Ing warda Tewa ir Sunans ir 
malonen Owaſſes ſchwentoſes. 
Et conueſcens. Re 
Ir priefate ghiems dp Hieroſo⸗ 
lymas ne iſcheiti. 
Nei atſtoti / bet zadetu dowanu 


palufeti, 
Non poft multos enim. Rep, 


Nes po maß dienu / Aſch / tare / 
ſiunſu iumus Owaſſe palinkſmiu⸗ 
toie ant ſwieta. 


Tada 


2 


Geſmes ant Dangun zeginta Pona, 
Tada bufi ius man fivfettais 

ing Hieruſalem / zdawaytr ing Gq 
marta. 
Et cum ke dixiffet, Rep. 

faip iſchkalbeia regintiemus 
wiſſims pakeltas eft nuͤg zemes ant 
aukſta. 


debeſis ſchwi 
Fe 
ſta. 


Ecce ſtetere: Rep. 

Schitai ſtoioſi kalbedamu cit 
wiru baltame rube. 

Wirai Galilæas / ko ius weiſdit 
ing dangaus aukſchtibe. 

Jefus enim hic qui aſſumtus eſt: R. 

Iheſus Chriſtus tas kurs atim⸗ 
tas eft nüg iuſu ant deſchines Zes 
foa. 


Kaip 


Geſmes ant Dangun zegima Pona, 
Kaip vſchzenge / tübubuateig/ 
d'So naudos punda indüs 


O Deus maris,poli,arui; Rep, 

O diewe mariu / dangaus / ze⸗ 
mes / mogu kurſai ſutweret / furi 
zdroda czarta. 

Iſch linkſmibes Rojaus iſchſtu⸗ 
me / ir peklon traufe ſuſawimi paz 
gaudita. 

Sanguine proprio redemiſti, R. 

Krauju tawa tikru atpirfaí tu 
mus Diewe: Idant mus iweſtum⸗ 
bi tena / iſch kur pirms Rojaus Tes 
was iſchpuͤle. 

Sudza kaip ateifi ſuditu wif- 
ſa ſwietg: Pone tawe mum 

b 


Geſmes ant Dangun zegima Dona, 
düf mums dangaus tewiſchkee 


atilſiamßing. 


In qua tibi canamus. 


Tena mes tau gedoſim / Halle, 


nia. 
GESME APE DAN; 
gun zengima. 


Chriſi fuhr gen Hime 


— — — —— ep Gem 


[p 


=== 


atfiunte/ Sawa Dwaſſe ſchwenta / 


cotre se LUE 


chrikſczonims ant dzaukſma / Ryrielciſon. 
Macis 


Sch 206 u; 


Geſmes ant Dangunzegima Pona. 

Macis Pona Chriſtaus / Die 
wa Tiewa Sunaus / Eſt iem nuͤg 
Tewa duta / Dangui ir ant Swie⸗ 
ta Kyrieleiſon. 

Chriſtus budams dangui / Dú- 
ſti wiſſam ſwietui / zodzius teſta⸗ 
menta / Chrikſczoniſtes penukſla / 
Kyrieleiſon. 

Duͤſt ghis Owaſſe ſchwenta / 
Bei pats ſawa kuna / Ir kraugi 
raudona / Ing ſotuma duchawna / 
Kyrieleiſon. 

Done Iheſu Chriſte / et 
chrikſczoniſte / ¿ama Owaſſe ſu 
dziu / Tawa kunu ir Frau / Ky⸗ 
rieleiſon. 

Dangui ir ant zemes / Piln 
eft tawa mars / Butinai wiſſur 

l di 


Geſmes ant Dangun zegima Pona. 
dfi; Mus biednus Ehrifte gelbſi / 
Kyrieleiſon. 

Sam ſwieta ſudiſt / Regtmai 
ateiſſ / Benteng he awa bufi/ 
Newernus ßudiſi / Kyrieleiſon. 

Jab dangun ne zenges / ſwiets 
butu prapuͤles / Nei butu mums 
atſiuntes / Sawa ſchwentoſes 
Dwaſſes / Kyrieleiſon. 

Ber ioa nu vſchzenge / Diewui 
büfan garbe / Ir tau Iheſu Chrt⸗ 
ſte / Duͤme garbe czeſti / Kyrielei⸗ 


ſon. 

Irgi Dwaſſe ſchwenta / Garbi⸗ 
nam mums duͤta / ab mes butum- 
bim linkſmi! Chrifte dzaugkſmas 
mums effi? Kyrieleiſon. 


Halle, 


—308 E. 


Geſmes ant Dangunzegima Dora. 


Halle lu ia / Halle lu ia / 
gm © rem 
— — 
Halle lu ia / Jeib mes butumbim 


em ep — w 
— R S em 78 —anam V gemeng mem PR eg 


Hey tt 


Kyrieleifon, 


APE DVVASSE 


SCHWENTA GESMES, 
ANTIPHONA, 
Veni fancte Spiritus, reple 
tuorum corda, 


DCH wernuju priepilfi/ir tawa 
7. 3 KANA KAKA E 


aus vf deli / Tu kuri per TA 
ju 


Ape ſchwenta Owaſſe Geſmes. 


ug 079 en aaa r 


— 
= 
u YA pam — 


pagonis ing ſchwentos wie ros 


X 9593889**331—7 


EEE dumm mn 707 


mie nibe / Halle in / 


— 
ia. Laudate wiſſi. 
Malda iſch Pfal. 103. 
Verſieuſus. Atſiunſk Dwaſſe tawa ir 
bus ſutwert / Halleluia. 
Ir atanaug hinſt weida zer 
mes Halleluia. 


E. iij Mel⸗ 


— 31 — 


Geſmes ape Dwaſſe ſchwenta. 
(y etftanofi: O Diewe furfai 

ſchirdis wernuju ſchwentoſes 
Dwaſſes apſchwieſimu pamokt⸗ 
nai; Dhiki mumus toie Owaſſeie 
ger iſchmaniti / ir iſch ios palinkſmi⸗ 
nima wiſſada dzauttieſt / Per JE⸗ 
SV EHRIfu tawa wienatighi 
Sunu / Pona «C. 

Antra Malda. Verfus Pſal. 123. 
Taweſpi pakilejau alismana / Hallelu. 
Kurſai dangui giweni / Halleluta. 

Eeſtemoſt: Impilt praſchom 
aue wieſchpatie ing tarnus 
tawa Dwaſſe tieſos ir palajaus / 
(bant kas tau malonu tra wiſſa 
ſchirdimi paßintu / ir paßine wiſſa 
[ym paſſektu / Per Jeſu Chri⸗ 

u. 


Hymnus 


Geſmes ape Dwaſſe ſchwenta. 
HYMNVS. 
Veni creator Spiritus. 
Kom Gott Schoͤpffer Hei⸗ 
liger Geiſt / t. 
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Schwenta Dwaſſe můſump Mot 
Beate 


en ven! 


— ——.——.—— amsa 


ſchas mufu nu atlantit / Ma 


— Lg 
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Geſmes ape Owaſſe ſchwenta. 

Linkſmintoie mes wadmam: 
Dowana Diewa paßiſtam: Tu 
duſchams pagalba duͤſi. ir pati ies 
linkſminſi. 

DE ßiebk ſchweſey humus mufu: 
düf malone ̃maneſu:funus tu mus 
ſu ever paliaugima e 

u feptincrí dowana: pirſts tu 
deſchins Diewa mana: ßodi Die⸗ 
wa tu apreiſti: ir ließuwius naus 

i 


Nüg bukliſtes welna gielbek: taz 
wa malone mus turet:búf mufu tu 
prawadniku: ieib nefeftumbim 
ghreku. 

Rodik mums tewa dangugi: Ze, 
fu funu ia tifragi: ir tu pati Diva- 
fe ſchwenta: venib Diewa garbin- 
ta. Swecziu 


Geſmes ape Dwaſſe ſchwenta. 

Swecziu but Du baha mufu: 
Guffmint tu mus fifmartufu : tab 
ſmerties nebiotumbim: Iinffmat 
duſche duͤtumbim. 

Garbe tewui ir io Cutis Jeſut 
Chriſtui mufu ponui: tafp tr lint⸗ 
ſmintoiui duſchu: Wenibei Diewa 
muſu. 

en Amen iau tarikem: Die; 
wa ſchirdi mes garbinkiem: Su 
dziaukſmu giedokiem Amen: Ant 
amßiu ambia. Amen. 


INTROIT VS, SAP. I. 
Spiritus Domini repleuit orbé etc, 


CN Waffe wieſch m 
© € p es price 


Geſmes ape Dwaſſe ſchwenta. 
nny y yy —.—J 
xe ——— oe, 


priepile apſtritmi zemes / Halle⸗ 
Ze s 
EXTRA ITET nar T S 


— — — NR 


baiftai met fla bal far 
ia / Hal les 
luig 


Halle lu 
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Geſines ape Owaſſe ſchtwenta. 


— — 
gt ů a OLA = 
lu ia / Hal le lu⸗ 
— — s 
aja eot 
ia Paſti prinf ta Diewe 
Gar ba bul Tewuj 


mumus / kure mums eſſi padares: 
ir Gunni ir Owaſſei ſchwentai: 


eruſa | 
da / ir antamßiu amßia / Amen. 


Geſmes ape Dwaſſe ſchwenta. 

Po Introita giedok / Kyrie werſmie gez 
ribes / alba iei nori atmaina padariti / giez 
dok / ant tojau balſa ta Kyrie / furi regi eza 
padeta be notulu. 


YRIE ſeptmeropas dowanas 
aſſes ſchwentas / tu midi kurs 
dangu jeme weldi / eleyſon. 

Chrifte fu Diewu Tewu / tikras 
Diewas tu eſſi / Dangus feme ta, 
timi pilni ’ oſch mus Diewa mels 
di: Saldus Jeſau Owaſſe ſchwen⸗ 
ta mums duͤdi / Eleyſon. 

Kyrie Dwaſſe ſaldighi: iſch Te⸗ 
wa ir Sunaus iſchenti: Wiembie 
Diewa ſanti: Liepſna tawa mus 
ghreſchnus vſchſchiebkt / eleyſon. 


SEQVENTIA. 
Vent 


Geſmes ape Owaſſe ſchwenka. 
Veni fancte Spiritus, & emite 
cœlitus, lucis tuæ radium. 

Gieſme fena:furi eſt malda chril⸗ 
ſczoniſtes Dwaſſeſpi ſchwentoſpi⸗/ 
Want jog priebuwimu ir dowano⸗ 
mis butu apgraßınta/ redita / pa⸗ 
ni linkſminta irgi apgınta. 

à gieſme gedok faip latiniſtat gte- 
doma ira. Del pafefima balſa / wir⸗ 
ſchu latiniſtu pradzas padeiau. 


Veni Sancte Spiritus, & emite cce: 
litus, lucis tuæ radium. 


wu 8 ateiti / Ir ndg 
dangaus iſchleiſti / ſchwieſibes ta- 
wa ſpindull. Veni 


Geſmes ape Dwaffe ſchwenta. 
Veni pater pauperum, veni dator 
munerum, veni lumen cordium. 
Aterk Tewe vbagu / Ateik doſni 
/ Ateik ſchwieſibe ſchir⸗ 
d 


Confolator o time, dulcts hofpes 
anima; dulce refrigerium. 

Linkſmintoghi gerauſi / ſaldus 
(7 duſchu eſſi / ſaldu darat ate 
fveft. 


In labore requies, in eftu temperis 
es, in fletu folatium, 

Darbuſu atilfeghims/tarfchtie, 
trokſme atauſchims / ir werkſme paz 
linkſmmoghims. 

O lux beatifsima, reple cordis in; 
tima tuorum fidelium. 


O ſchwieſibe pagarbintamapil, 
d 
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Gefr.s ape Dwaſſe ſchwenta. 
dai ſchirdies dugna / wiſſu wernuiu 
tawa. 

Sine tuo numine, nihil eſt in homi⸗ 
ne, nihil eſt innoxium. 

Nes be tawa deiwiſtes / nieks cft 
zmogiſtes / nieka ner bekalti⸗ 

es. 

Laua quod eſt ſordidum, riga 
quod eſt aridum, ſana quod eſt ſau⸗ 
cium. 

Maſgok tu ſmirdinczus / bre 
finti dzu ſtanczuſius / ſweikink wif- 
ſus ßaiſdingus. 

Flecte quod eft rigidum, foue 
quod eft frigidum, rege quod eft dez 


TI ſtangu / kieta mink⸗ 
ſtink / ſchaltus ſchildik / -— 
/ 
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Geſmes ape Divaffe ſchwenta. 
print / kleidinczus tieſoſp graßink: 

a tuis fidelibus, in te confídentiz 
bus, ſacrum ſeptenarium, 

Duͤdi tawa werniemus / ing 
tawe tikintiemus / ſeptineropas 
ſchwentas dowanas. 

Da virtutis meritum, da ſalutis 
exitum, da perenne gaudium. 

Düt ſmertis Chriſtaus alga / 
dit duſchu iſchganima / duͤk ami; 
naghi dzaukſma / Amen. 


INTROITYS DE 


Sanéta Trinitate. 


I —— el 
. 
| Poſbowin ta buti ſchwen⸗ 
ta Traice 


— 
Introitus defancta Trinitate, 


eu wehren N 


un E zeg 


Introitus de Sancta T rinitate, 


r taratag re 
k 
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9,55500,9931 


v $99 
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n etointa ! 
ta wiſ ſi / iog padare a bút Tewui ir Sunui ir 
Dwaſſei fhweniai: Kaipo buwa 
Me ee $ ` iſch pradzas taip nu ir wiſſada ir 

ſu mu mis / ſuſ⸗ ant amßiu amßia / Amen. | 
9 ſimilima | Sequentia 


eren DZ nn 


ee 


SEQVENTIA DE 
Sancta Trinitate, 


E femper ſancta fit T rini 
T SH a fcilicet vnitas, coequaz 

Paſchlowinta wiſſada ſchwenta 
tait Deinifte / tatai eff / wienibe 
priliginta garbeie. 

Pater, Filius, ſanctus Spiritus, tria 
funt nomina omnia eadem fubítans 
tia. | 

Diewas ir Sunus / Divaffie 
ſchwentaie / trug ira iju wardai O 
wiſſij wiena efti paſtateie. 
Deus genitor; Deus genitus, 
in vtroque Sacer Spiritus Deitate 
locius. 

Diewas gijmditoſis / Diewas 

F ij  gimo5 


Sequentia de Sancta T rinitate, 
gymditas / abijuſump Dwaſſie 
ſchwentoghi Deiwiſtes draugim. 
fic. 

Non tres tamen dij funt, Deus vez 
rus vnus eft, fíc Pater dominus Filis 
us, Spiritusque fanctus. 

etrijs wienof Diewai ir / 
Diews tikras wienas eſti tu bu⸗ 
du / Diewas Ponas / Sunus / ir 
Dwaſſija ſchwentoghi. 

Pro rietas in perſonis, vnitas eſt 

in eſſentia. 

Tikribe iju ir weiduſu / ir giweni⸗ 
me iju ir wienibe. 

Maieſtas par & poteſtas, decus, 
honor, æque per omnia. 

Maieſtas ir fila ligij graßibe ir 
czeſtis ira wiſiems. 

Gvdera maria, continens atua, fíg 
mul & vniuerfa condita. 


Sangue 


Sequentia de Sancta Trinitate, 
Dangus ir Marias / Zeme ir 
dirwas / Ir wiſſi daiktai ſutwerti. 
Quem tremunt impia tartara, coz 
lit quoque quem & abiffus infima, 
uriobija piftoghi pekla / melde 
taipai ir gilibe fenen. 
unc omnis vox atque lingua faz 
teatur hunc laude debita. 
Dabar wiſſoks balſas ir ließu⸗ 
wis teſaka iju garbe tifra. 
Quem laudant Sol atque Luna, di⸗ 
gnitas adorat Angelica. 
Kuri meldz Saule ir Menu it 
daſtainiſte garbin Angelu. 
Et nos voce præcelſa omnes mo⸗ 


aum organica cantica dulci mes 
odia, 

Ir mes balſu iau didzu ſaldzei 
giedokem Diewui gieſme kurſai dt 
Diewas Traiczeie PNN 

iij 


E jj 


Gequentià de Sancta Trinitate. 
Eya & eya nunc fimul iubiles 
mus alti throno domino laudes in exs 
celfis. d ` 
O iaw nu mes wifi draugij gies 
dotem ſaldzu aukſczauſem Diewui 
kurſai eſt ponas muſu. 

O adoranda Trinitas. O uene⸗ 
randa vnitas. 

O Meldemoghi ſchwenta Trai⸗ 
«c, O Garbmomoghi vienibe. 
Per te ſumus creati vera æterni⸗ 
tas. Per te ſumus redempti ſumma tu 
charitas. 

Per tawe eſme ſutwerti tikra 
amßibe. Per tawe eſmeidide, mas 
lone. + atpirahi 

Populum cundtum tu protege, falz 
na libera eripe de mundo. 

Szmones iat» wiſſas tu ame 

gor / 
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Sequentialde Sancta Trinitate, 
gol / Gelbek / iſchganik ißimk ijůs ir 
apcziſtik. 

Te adoramus omnipotens, tibi 
canimus tibi laus & gloria, per int; 
nita fzculo fzculorum, Amen 

Tawe garbinam wiſſagaliſis⸗ 
taw giedam taw duͤme czeſti ir ſchlo⸗ 
we / kurſai giweni ant didziu am, 
fiu amßia / Amen. 


Duchawna Gieſmc ape 


Schlowe Diewa Szodza / Per 
Pawiſdzus fena bei nauija Teſtamen⸗ 
ta padauxinta / pataiſita / ir iſch⸗ 
guldita nàg Staniſlau⸗ 
ſa Marciana. 


Freud euch / freud euch in 
dieſer zeit, 1c. 
S dij Dan 


Dzauketeſe ſcheme czeſe / Jus werz 
Nes placzei po wiſſa beme / Eit [tos j 
-—- — E 
— t ek ZS 
neghi Crikſczanis: 
— 1 Diewa ßodis: E 
g 


2% 
turs gal gbi vporaufli/ Tatai galit 
===  — 
` fuprafti/ Nes Bette bietoa amßinai 
E | — 


bus / Piktemus kaip ir geremus. 
pit Adam 
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Adam / Adam feni Bilas/ Katp 
tau Roijui priefitita / Potam tatp 
ſtoijeiſi ghreſchnas / Gawai nuͤg 
Diewa loſta / Jog Bodi ijo prieme, 
Ir palaitits per ghi fjofjet/ Nes Goz 
dis Diewa amgtnai bus Jaunie⸗ 
mus kaip ir ſenemus. 

Noe / Noe tu ßma Diewa / 
Diews tawe eſt iſchrinkes / Jog ßo⸗ 
di priemei ſawa / Ghis tan eſt prie⸗ 
ſiekes Twanu wandens neſtandin⸗ 
ti /Narſa fata ſtabditi / Nes ßodis 


Diewa amfinai bus / vbagams 
faíp bagotemus. | 

rahams / Abrahams fodi 
wa / Ghis tifeija Diewni ſawa / 
Tikeghims ghi apteiſina / Ir ſckla 
(jo padauxina / Taip Diews wiſſte⸗ 
mus dare / fürtc ijo Rody Kei 


Se 


Nes ßodis Diewa amßinai bus / 

Jem tikrai tikentiemus. g 
Loths / Loths wirs bieſis Die⸗ 
wa / Diews ijem ou Angelu atfium 
te / Lepe beati ifcb Sodoma / Bei ats 
ſißwilgeti draude / Tuͤnaus Diews 
dawe nuliti / Siera ir ogni didi / nes 
ßodis Diewa amßinai bus / Ateit 

ramditi mus wiſſus. 
Dawids / Dawids gers Kara⸗ 
lus, Szmu pildaſis Diewa wale / 
emes cft Diewa ßodzus / Ir 
iewas fi iſchpilde / Iſch ijo 
waiſſaus Diews ßadeija / Jog pats 
Diews gimti turcija / Nes ßodis 
Diewa amginat bus / Ant ßemes 
ir ant Dangaus. 

TESBS Gbriftus ifd Ma⸗ 
rias / Ng Owaſſes ſchwentoſes 
pradetas 


pradetas / wis fa ſake Praraks fo» 
4252 wis iſchpilde wienas / 
aip Diews per ghi wis padare / 
nan klauſiti liepe / Nes ßodis 
Diewa amßinai bus / Ta mes gar» 
binkem per amßius. 

Klauſit / klauſik bei ſupraſti / Kas 
mums tolaus raſchit efft / Nauye» 
me ijo Teſtamente / kureme wis iſch⸗ 
pilde / Kas pirm praneſcht raſchte 
buwa / Nuͤg Ehriſtaus mufu Po- 
na / Nes ßodis Diewa amßmai 
bus / Ir platinſiſe po wiſſus czeſus. 
Mattheus ſchwents Euangeli⸗ 
ſta / Szmů pawadints nig muita / 
Tas pirms raſchtinikas ſtoija / kurs 
moki æſchkoti Pona Jeſaus wiena 
taip kalbancza / Eikchs maneſp fo, 
gna duſcha / Nes ßodis pin am» 
inai 


mi 


ßinai bus / Su ſchloue ir perdidzus 
trankſmus. 

Marcus / Marcus antras ira / 
Kurs placzei iſchſtelbma / Ezudus 
didzus Ehriſtaus Pona / Kureis 
wede ingi wiera / Tiketi jog Chriſtus 
dara / Iſch ghreſchna teiſu gera / 
Nes pois Diewa amßinai bus / 
Werkentemus bey luͤkentemus. 

Lucas / Lucas eile treczas / Ste⸗ 
buklus didzuͤſus fafa / Knigas fa» 
wa raſchidamas / Reiſcht mums 
Diewa dde loſta / Jog mums tfh 
dangaus atſunte / Sunu ſawa liep 
prieijmti/Mes ßodis Dewa amßi⸗ 
nai bus / Kurs netik / tas praßudi⸗ 
tas bus. 

Sons / Fons Jaunikaitis e 
ſtas / Euangeliſta ketwirtas / 

(jo o» 


ijo P̃odis eft fafitag / Wernai Grit 
ſczoniu reds ſtelbtas / wiera fu ma» 
le tureti / Dangaus nefa neæſkoti / 
Nes ßodis Diewa amßinai bus / 
Priſch ſtangus / puikus ir lepus. 

anlus / Paulus ßmu iſchſkir⸗ 
tas / Tas eft branduͤlis tikras / kerſch 
tus narſus reiſchk ijo mokſlas / iſch⸗ 
kur ſwiets pawirſt ruſts gailas / 
Su ſawa didzu pulku / Kurs eſt 
taip graffu ſmarku / Nes ßodis Dica 
wa amßinai bus / Nuͤg to pifta iſch⸗ 
gelbes mus. 

Paule Paule fa darai tu / Su 
tawa branguͤiju raſchtu / Niekinda⸗ 
mas prota ßᷣmoniju / Nelepdams tiz 
keti ant darbu / Bet iſchkelei wiera 
wiena / Kuri wis dirb bei iſchgana / 
Nes ßodis Diewa amßinai bus / 

Norint 


E = 


Norint nuͤg ßmoniu papeikts bús. 
Petras / Judas ir Jacobas / 
Wernai motin per gromatas / Bai 
kefu ghreku / pakutas / Ir ing Shris 
ſtu dee wieras / Ant to Jeſaus 
wiſſi roda / Be Jeſaus pagalbas nes 
randa / Nes ßodis Diewa amßinai 
bus Nůg Lutu miltu apgints bus. 
mogau / ßmogau weide Diez 
wa / Gerink ſawe atmeſt duͤma / Ti⸗ 
fief fodau raſchta ſchwenta / turiu 
gauſi iſchganima / Tawa ſſaßine ir 
darbus / Ant ijo turek pagulditus / 
Nes ßodis Diewa amfimai bus/ 
Keliteiſu rodidams mumus. 
JEſu Chrifte Sunau Diewa / 
Ne me mus ndg male tawa / 
“Seng neſeks mus pita alga / Ñu, 
ri paff Pmomu mokſla / Kurs 
arağı 
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graßiu budu ir kerſchtu / Pamin 
Chriſtaus warda brangu / Nes 
ßodis Diewa amßinai bus / Nu ir 
per wiſſus amßin amßius. 
Garbink / Garbinf Pona Dic- 
wa / Koßnas Erikſczonis ant ame 
Did / Jog ghis Bodi praplatina / 
Tas eft darbs ijo paties wiena / hu 
wiens ßmogaus prots to negal / 
Norint ijo wardſs cft aukſchts kaa 
bai / Nes ßodis Diewa bus amßi⸗ 


nai / Nu gedokem linxmat / Amen. 


pS ALM AS €XXIIH, 
Niſi quia Dominus erat in nobis, 
dicat nunc Iſrael. 
Iſchgulditas nuͤg Auguſtina 
Jamonta. 


Wo 
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Wo Gott der Herr nicht 
bey vns vos d 


EES 


` — mg geen fi. — — — w MUER — 2 Q 


Eib Pons Dicws mums nepagelbas/ 
W Jeib bilas mufu neſergas / 


Hg 
Kerfihienen retelems: game, 
Tena ant aufichta dongang: Jeib Iſrael 


Feet 

E 
neapginas / Ir nepretelu neramdas / 

== 

Jau butumbim prafutoc. 

Ka pradeſt filings prots Emo, 


gaus / Neturim mifigofti / Diews 
kurs 


kurs ſed ant auffchta dangaus / 
Dumas iju tur atdentti / Raip gbie 
ka kitrauſei flata / Diews wino? 
antraip pagulda / Nes wis eſt ij 
rakoſa. 

Kerſchtau ghie priſch mus eida⸗ 
mi / Prariti mus trotſchdami / ñas 
winti mus wis iue Ir 
wa vßmirßdami / Kaip wilnis mas 
riu mus vßpul / Ant piwata mufu 
ghi ſtow / Bet Diews to paſſigat⸗ 


Mus kaip Koceriug ghie gan, 
da / Ir mufu krauija trokſchta / Gir 
ſawe crikſczanis eſſa / kureis Diews 
didzei mekſta / Ach Diewe tawa 
brangus wards / Ju bludu tur bu⸗ 
ti dengals / Ach wieſchpatie pabuſkt. 

Gaili naſrai un atwert / / Mus 

tüifaué 


mw — 


túijaug nor prariti / Diewui bib» 
kem garbeczeſti / Netur ghie palais 
meti / Szabangai iju tur ſudrik⸗ 
DA pikts molſlas tur iſchgaiſch⸗ 
tí; Negales Diewa drauſtl. 

Ach Diewe didei linxmint / Tus 
furie eft apleiſti / Meiles wartu ne 
rakini / rots to negal ſupraſti / 
Ghie falb / hau wis cft praßuwe / 
Bet krißus nauijei pagunde / Tikin⸗ 
czus ingi tawe. 

Nepretelus wiſſus rambat Dus 
mas iju wiſſas ardai / Ju rodas 
wiſſas tu ßinai / Gink nug iu mus 
amßinai / Protas priſch tikeghima 
fing / Tawa ßodzui tiketi weng / 
Bet tu paté mus linkſmiſi. 

Sutwerei Dangu ir ßeme / Tu 

Diewe 
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Diewe mufu Done ^ Apfehivie 

mus tawa ſchweſibe / Jeng - 

— gong apak wiera ir 
e / sf gala laikit Kipribz 

tui dur wis ruſgeti. Let e 


PSALMAS CXXX. 


De profundis clamaui ad 
te Domine, 


Aus ticffer noch ſchrey ich 
zu dir / x. 


Sch giluma ſchauku taweſp: Yaffa 
Meiles auſis prilent 21? BE 


G mana 


== Eee 


mana Pon ifcbflaufif: Nes jei noretum 
na malda tu prijmk: 


` Bibaboti/ Kols gbrets ir piftume/mufu- 


— 


eſti / Kurs gal pon apteiſints buti? 
Suſſimilims tawa wienas: 

Atleidz muſu kaltes wiſſas: 
Darbs muſu eſti noproſnas: No⸗ 
tint ſchwents butu ßiwatas: Nes 
gal niewiens paſſigirti: Tawes 
Koßnas tur bioti: Tawa melleiſe 

gitoenti. 

Todd ant Diewa tikeſu: Vſch⸗ 
ſlußimus 
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ſlußimus mana atmeſu: Prieg 
ijo mana ſchirdi glaufu; Jo geribei 
aſch wieriſut Kuri man fab brangu 
Bodi: Tas buf man dzautſma didi: 
To aſch wiſſad turu lautti. 

Sei norint bus naktis cefa: Al⸗ 
ba atpencz rita meta: Wienok 
GC Zon magu Wa — 
rupeſczudama: Taip tu Iſrael gera 
wafle Kure Owaſe enta pas 


waiſe: Wiſſad fatwa Diewa lauffi. 
Norint muſump daug eft abro 


ku: Diewep daugeſni eſt meiles: 
Pagalba ijo ſchwentu ranku:Gelbt 
iſch bedas did zauſoſes: Ghis efti 
wiens piemu geraſſis: Ifraelt iſch⸗ 
gang 
Garba biif nu Diewui Tiewui: 
rio unu Zefui Shriftui Garba 
G iij büf 


fis: Ng ſawa gbrefu wiſſu. 
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bát ir ſchwentam Dudul: Duſchu 
muſu linkſmintoijui: Kurs gelbt 
mus isch giluma ahrefu: Sawa 
wienu ſuſſimilimu: Ta mes ſchlo⸗ 
winkem ant amßiu⸗ 


Selaſe Duchatona Ce- 
finz ape 3€ SVS Gri, 
ſtaus Deiwiſte ir 
ßmogiſte. 


ee 


— 


Hriſtus miens Cunua Dicwa: Ams 
C Iſch ijo fehirdies iſchſproga: Kaip 


ßinoiſa 


ßinoija Tewa:  Ghiscftiaufchros 
ſchwents raſchtas ect WA 


ſchweſums wis apſchwiecze: 


— — a 


Schweſeſme vſch Gtvaifbes. 


Dich mus ghis ßmogu gime: 
Czeſe paſtutzeme: Motinas ghis 
palaike: Mergiſtes cziſtbe: Emer- 
ti / Czarta ſutrine: Dangaus dau 
(ma atwere: ̃iwata mums date, 

Laikik mus tawa meilz : Dauf; 
fint paßinime: Seg mes buſim 

G (ij wiero⸗ 


"le — 


wicroije:Dlufifim Dwaſeije: Kaup 
tawe paragauſim: Saldibe tawa 
ijuſſim: Ir wis taweſp troffchim. 

Tu ſutwertos fict daikta: ffi fl» 
la Tewa: Kedai begala ik gala: 
Stiprus ſila ſawa: Schirdis 
mufu taweſp werſt: Vmus mp» 
fu taweſp greſchk: Jeng neklis uge 
tawes. 


offa tawa mus marink : Per 
meile mus priekelt: Sena ßmogu 
tu ramink: Naughi ßmogu gai⸗ 
wink: Ing ant ßemes gerai gis 
wens: Vmu / noru ſlußidams: Cze⸗ 
fii garbe duͤdams. 

Garba bút Diewul Tewut: Ir 
"Zelt ijo funi: Garba bút ſchwen⸗ 
tam Duchui: Duſchu mufu fars 
gui: Kurs ſchirdims duͤſt linrſmibe: 

Duͤdam 
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Duͤdams kawa ſaldibe : Tam but 
dide garbe / Amen. 
PSALMAS LXVI. DEVS 


mifereatur noftri. 


Es wolt vns Gott genedig fein. 


Malonus mums Diewe båti / Ir en 
Weidu ta 


pate mus perfegnoh : | 
nan ßiwatan mus toe f: Jeib pafintumo 


Gim ijo darbus / Ir fae ijem tab eR ßemie / 
Q p Bey 


anims bus / Ir ghie bletrop prieſiwers. 


Diekawo ir oft nu Í lote / wiſ⸗ 
ſipagonis tau Diewe. Bel wiſſas 
ſwiets ijau linkſmas ff / Ir didzu 
balſu gieſmes gijeſt / Bo ant femes 
ſudza dfi / Ghriekui ſu las neduͤſi / 
Schwents ßodis eſt ſargs gani⸗ 
kla / Kurs wiſſas ßmones laika / 
Bel teiſu keli roda. 


Czeſti ouf p̃mogau bei garbe / 
Dievui 
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Diewuil gerame barbe, Swiete 
gtt waiſſiju gerinaſſe / Schwents 
ßodis gerai waiſoſe / Perßegnol 
mus Diewe Tiewe / Sunau ir 
ſchwenta Owaſſe / Kurem wif 
fas ſwiets důſt ſchlowe Ir 
didzey ijo bijoſe / Lint⸗ 
(mai tarifem 
Amen. 


Salmas. IL 


Saluum me fac. 


Ach Gott von Himel fich darein 


Ae h Diewe iſch dangaus weiſdek / Ir 
Kaip maß ijr ſchwentuiju tawa / A 
ito 


Esa Vea f 

— T uaa — 
— — — — — — — -— — — *— 

ſchito paſſigailek / Szodza tawa ne 

firatas praſtoija. 


palaifa/ mera ijau eft vß geſſita / 
ups 


Moki ghie neteiſos zdrodas / 
Iſch piktoſes buͤkliſtas: Schir⸗ 
dis iju eſt beſandara / Prieg grunta 
Diewa ßodza / Wiens tapir kits 
kita fata ^ Beßiedna micra mus 
draſka / Ir ſchwentais ſawe dara. 

Rotzik Diewe iſchnikinti / itta. 
mokſla iſchminti: Ließuwijn 
jawa falb puikey / Kas tur mus 
j drauſti 
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drauſti draſei / Mes prowa turin 
ir macij / Ka mes (¿pan tam tur 
bůti / Ras tur mus pamofiti 

Todrin kalb Diews / ijau aſch 
kelſiju / Pawargulus apgımfıju: 
Duſaughuna iju iſchwidau. 
Schaukſma tju aſch iſchgirdau / 
Mans Bois tur chwola gauti; 
Sudzaukſmu gbi tur prieijmti / ſti 
prums vbagu eſti. 

Kaip ſidabra megin vgnis / Ir 
ſtow potam cziſteſuis: Tap at» 
pencz Bmogau fief czeſa / Büt tu 
prieg Diewa ßodza / Tas tawe tris 
ßu iſchmegijns / Te iſchmintis ijo 
paſſißiyns / Po ſwieta ſtiprei ßibies. 

Ta cziſta Diewe palaikik / Nůg 
piktos weiſles apgunk: Mums 
iſch meles tawa prieſtok / Jeng 

mums 


ce" 


mums abi nelips ſaugok / Piktuiju 
pults (cba randaſſe / Kur piktas 


ßmones laikoſe / Tarp Chrikſczo⸗ 
niju tur ſchlowe. 


Garba buti Dievui Tewui / 3r 
gi Iheſui io Sunui / Garba bufi 
ſchwentam Duchui / Duſchelu 
mufu ſargui / Kurs duſchoms duͤſti 

linxſmibe / Duͤdamas [aswa (at; 
dibe / Tam buti dide 
garbe / Amen. 


Pſfalmas CIL 


Benedic anima mea Domino, 
Nu lob mein Seel den 
Herren. 
Laupſing 


EERE 


au fing Mem er ma Panaji wy⸗ 


gida kick lyga tawa / Eſt abgintois 
ſtiprus 


2 SS Sg malane fa EU 


prre 


Atnaughin iaunibe tawa / Kaip jaumbe 


erela / Kardliſta gin prt 2 


Ke 


tene zus pakarnei. 

Apreiſte mums kelus ſawa / 
Taip pm wiſaki ßeme / Nilaſchir⸗ 
dingai daridams / VBiſur gailefi 
radidams / Viſſus ghrekus mufu 
mirßdams / Nepagal darbu ſudi⸗ 

dams / 
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dams / Auftbe ſawa noramda / 
Malane ſawa roda / Gatawu 
mums padeta / Lauientims núg 
ghreku taip tamſybe mig ſchweſy⸗ 
bes / Attreme mulu pittibes. 

Kapp tews pate ddei ſuſimilſt / 
Ant ſawa miluyu waifu / Taip ir 
Diews fu mumis bara / Jey tikrat 
biam ta warda, Pafinfi paté mus 
fu ſilpnibes / Ir Bina iag eſme dul⸗ 
kies / Ligen fap padzuſt ur RE 
lapai krint ant ßemes / Ant furia 
fatp wes vßpus Tuau ſchalin no⸗ 
puls / Tap ßmagus tur iſchgaiſch⸗ 
u / Nes artima tur ſmerti. 

Tiektai wiena meile Diewa / 
ſtipri bus ant amßin ambia rieg 
io mielauſa pulka / Kurs io baime 
ſtow wiſſada / Karalau ant wiſu 

miley / 


>. 


milen / Kurie eſt io Karaliſte / Jus 
amalai ſilingi / tarnaukiet teyſei wy 
fis Panui didem garbe / Predokiet 
ir ſchlawe / Platink tu duſcha mas 
na / Czieſti ir garbe Diewa. 
Garba bit Diewuil Tiewui / 
Wiſſa ſwieta ſutwertaijui / Garba 
bif io mielam Sunui / Jeſui mufu 
atpirktoijut / Garba bút ir ſchwen⸗ 
tai Owaſſei / Wiſſu wernu Imef 
mintoiei / wienibe Traiczes ſchwen⸗ 
tas / Garbink koßnas wiernas / Ir 
ios wiſſolius darbus / Slowinkem 
per amßus / Brangaus io ßodza 
maczi / Platinkem ſilingai wiſſi. 
PSALMVS LI. 


Miferere mei Deus. 


Erbarm dich mein o Herre Gott. 
Suſſi⸗ 


S Pfimit ani mafu Diane) Ap ` 
Sr mufu ta nrapgal / a" 


= ——— 
em u — — 


didzias malanes (omg: ` 
Per dide ta⸗ 


pnibe d Ba inpulau afch ing biauribes / 


Ne ſit werdams någ piktibes. 
6 d Ipmasgak 


Apmazgak mus nuͤg piktibiu / 
Taip ir nuͤg wiſſu biauribiu / Sar 
nau ſunkius ghrekus mana / paßei⸗ 
dziau gieribe tawa / Ta man wiſſa⸗ 
da ſunkei gail / Jag priſch tawe aſch 
praſtaijau / Bet pf ir ne ſilwar⸗ 
m ßadis tawa eft pilns tets, 
ibiu. 

Szadeiey malane wiſims / 36 
ſawa ghrekus gailintims / Tu eſſi 
Tiews mums malanus / Duͤk ma» 
lane tawa ſunums / Ved teiſus eſt 
Badis tawa / Paßinſt bey fata dus 
ſcha mana / Jag gimdits eſmi narſe 
tawa / Bet ſtiprey tikiu tawa geri⸗ 


ey. 
Aſch pregtam pats nepaklidau / 
Jag teiſibe mili ſakau / Nari teiſei 
tarnauienczu / Ir narus tawa pil⸗ 
danczu / 


banczu/Ritaip mes negalim biati 
cttaiiag eſme paſtandinti Jet tu 
vats mus ne apmaſgaſt Ir malas 
e wäsch 
 Vp2ituug Dewe Yopu / Ir 
tau offe bus tung bei důſcha/ Per 
tawa Pan apſchlekima / Ghreku 
gauſim atleidima / dür mums wer⸗ 
kentims iſchgirſti / Jag mus nari 
— gi Ant ghretu eds nez 
ek / Bet wiſſas piffibes pi 
tu notremk. EI ii 
Schirdi iau mana atnaughint, 
waſſe ſchwenta tu papildit / Na⸗ 
ne mig tawes neatſtumt / Bet milet 
tu ſaweſp prighimk/ Palintſmmk 
nu duchu ſchwentu / Ir padek mums 
nu kawa ßadziu / Predůt dzaulſma 
tr ißganima / Kuria noſtaiſau per 
ſugreſchina. H ij Motit 
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Potit manes kieliu tatwa / Jeib 
lauczias piktibiu mana / Jeib gres 
ſchnieghi priſiwerſtu / Tawa wa⸗ 
lia wis gfiventu / Nokelk nüg mae 
nes narſa tawa / Schis eſmi gah⸗ 
dnas praßudima / Paradit tu mas 
lane ſawa / Ir iau iſchklauſik mal⸗ 
das mana. 

Paklanu er netraksſti / Ou⸗ 
(bu paiuntat eſchtatiSchirdi og 
ghretus gailiuti / Ta tu neturi pas 
peitti / Ne peikiet tu mufu afferas / 
Meldenczius mus if ſtiprias wies 
tas / Daradit mums malane fav 
wa / Veo mes efine ſutwerims ta⸗ 


wa. 
Garbe teſtaw Diewui Tewui / 
Mufu tikram ſutwertaiui / Schla⸗ 
we bút nu ir ia Sunu / Jeſui mi 
atpir⸗ 
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atpirktaiui / Laupfetefta ſchwentai 
Divaflei / Mufu Duſchu palings 
ſmintaiei / Tıkra garbe búf wenam 
Diewui / Ant wiſſu amßiu amßi⸗ 
nuiu / Amen. 


Diewa priſakimas kurij 
gal giedati ant notas anas ſenaſes 
lekiſtas. O Anno pany ßlachetna 
ſpokolenia etc. Bet del berneliu 
maßuiu ſu nota ſenage 
paguldziau. 


— . — — — fg gem — 


— — S 
Tas eft Diewa priſakimas / 
L Turek ßmagau wiena Diewa / 


H üü Ghreku 


4 —361— 
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GE 
ee 

-——u-t gy 

m. Atmint Diena ſchwenta Tr 


— MÀ eem m 


Br 
deme 


| un. Tiewa matina garbink / 
me — emeng. 


— — D — EEE ep Gen gum 


v. Ne vßmuſchki: ne wiena / 
— — —— 
—oa Am $4 


VL Ne dirpk ghreka tu biauraia / 
Newal 
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— . —— tÑ aman qui) sa < AA path. 
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VII. Rewaf daiktu artima ia / 


— —— — — —— . — E 
— —— — —— — 
— — — —— — — . 2 — Wang, 


. 
VIII. Ne ludik ne pateiſei / 


— — . — 9 yikiné ——p re aon A 


m — 
r rer - 2 — * 
Mime K.C, e 
geg — AA  — — u — geg F 


IK. Hukia daiktu ijr materes / 
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X Ne giei fi artima ia. 


Praſchimas ape 


Dwaſſe ſchwentaie. 
H v Schita 


Schita gieſme eſti malda 
kurij turim wifi RG wienn 
balſu ir ſchirde ape Dwaſſe ſchwenta 
pirm pradeghima kazanes / Ant 
ſenaſes notas lekiſkas 
Gieſmes. 

Poprosmy ſwietego Duda. 
Nu bitten wir den Heiligen Geiſt 


Papraſchaim ſchwentaſes Dwaſce / 


— ++ ——n 


prieg 


3 — apa 7 wai a AAA Fe — 
— fit 


— FREE 


prieg ta czeſa / Kada ſtirſis nüg fus 


na Duſcha taip diewe mums duk. 
j. Pirma maba Diewapi tewapt. 


Praſcham tawe Diewe tiewe / 

ant mums duͤtumbi tawa / 

c Owaſſe / Jeib mus någ 

ghreku / ſaugatumbi / Meile tawa 
laikitumbi Diewe tiewe duͤl. 


(j. Malda ſunauſpi Diewa. 
Praſcham tawe ſunau Diewa / 
Pant 


"ant mums duͤtumbi tawa 
ſchwentagi Badi, Leib gierai mes nu 
iſchmaktumbim. Ing tawe wima 
tikietumbun ſunau Diewa düf. 
iij. Praſchimas Dwaſeſpi ſchwentaſpi. 
Praſcham tawe Dwaſſe ſchwen⸗ 
ta / ſu Diewu tiewu ir Sunu Trai⸗ 
ce wenaghi / teiſas wieras mus iſch⸗ 
mafif/ pagal walias tawa redif/ 
Dwaſſe ſchwenta duk. 


Patrem [2 cutoiffai ant 
notas tos tur giedati kaip wafi- 
flai gieſt. Wir gleuben all an einen 
Gott. Bet del zekieliu pate 
nota netigieiau pagulditi. 


E u ee Bra ng — p p p ng) nennen ST 


u: 


Mes titim ing wienaghi Diewa / 
Sutmer⸗ 


r —— — -.. —ü—ñ—. 2 — 


— X ——— 79 Ka 
. ig 09d 
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— 
muſſu tewu (tata / Mus fat vf [unus 
eka 


em 
E makanan? anggan e= un. DE ng ne 


Bou —— a. pe ss cutus sa a É dis 
BI A — $597 


— . —.— nn Ba? — kä dese en Sc ah 


Duſchas tunus nat ſaugati / Nuͤg wiffa 
e ee eee, ee eee 
— — 


Pitta nar apginti / Vargufu ir ſilwar⸗ 
tuſu 
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FE ze 
tufu padeſt / Ba ape mus cur rupeſti / 


FFF nn EE < agi 
n — mie nd 


WA AAA — Aaa. —U—l— I]G—— — —. 


ta [awa maie malta, 


Mes titim ing Ihefu Chriſtu⸗ 
ſa / Diewa Nu 2 — 


amßins <A fu tewu / Mate / garbe / 
ligus eſt Diewut / Iſch Martas 
Cziſtas pannas / Gimes efti Pma- 
gus tikras / Ir iſch malanes ſawa 
teiſei / BE mus greſchnus pragu» 

wuſius / 
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wuſius / Nomires cft ant krißaus / 
Ir deiuiſtes ſawa mate / Iſch nomi» 
ruſiuiu kiele. 

Mes titim ing Dwaſſe ſchwen⸗ 
taie / Diewa Traice wienatige / Ba 
ſilwartingus mus lingfinin’ Mas 
lanes ghis ſawa mums neſchikſt / 
Bifa werna Crikſczianiſte / Tur ftis 
prei ſawa ſargiba / Cza ghreku 
mums duͤſt atleidima / Iſch amfi- 
nas mufas ißgana / Ir pa karczias 
mufu ſmertes / Amßmai bangut 
buſim / Ir te ſu iu mes karaliau⸗ 
fim Amen. 


Geſme ape Peczere Pa⸗ 
RE Pena Jeſaus Chriſtaus / 


uguldita nàg Alexandra 
Raduinianies, 


Pange 
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Pange lingua glorioficorporis 
myſterium, &c. 


Mein zung ertling vnd froͤ⸗ 
lich ſing / x. 


— . — — 


Ausg Bewer 
rambet linkſmai balſe mana / Ape 


Jeſaus Chriſtaus kuna: SA ape io 
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Frs 


fraugbi ſchwenta: Kurs eſt pratet E 


fweta: Gäei w s Hu. P tg 
Kurs 


i 
Kurs eft dangaus femes SST 
. Mumus gime mumus duͤtast 
Iſch mergos nelitetas: Ir ant fives 
ta giwendamas: Seia fefla Euan⸗ 
gelias: Sawa bengdams giweni⸗ 
ma: Diwnu rdu fratina, 


Ant weczeres paftutines: Su 
broleis eft ſedeies: Zotana eft ghis 
iſchpildes: Jog awineli eft walges: 
Potam Apaſchtalams dame: Sa, 
wa rakomis pats ſawe. 

Szodis nauija teſtamenta: Diz 
noje dara kuna: Irgi wine kraughi 
ſchwenta: Norint prots neſupran⸗ 
ta: Ant ſchirdies paffiprinuma: 
Wieros ßodzui tikinczos gana. 

Pons 


: 


Pons kalb / kuna duͤno imket: 
Wine kraughi wiſſi gerket: Pamm⸗ 
kan mana dariket: BR ßenkla mei- 
les tureket: Jog aſch eſini Awins 
Diewa: Kurs neſchu ghrekus 


ſwieta. 

Klauſik koßnas Popeßiſki: Jog 
Ponas nelepes eſti: Kuna ſawa ne⸗ 
ſchineti: Nei ſkrineleſna rakinti: Net 
Miſches parduͤti pirtti: Nei Bima 
tiu apßadus ſtatiti. 

Todel brolei nekleideket: Nei we⸗ 
czeres gwaltowoket: Nei rakinket 
nei neſchoket: Nei parduͤket neigt 
pirket: Bet koßnas walgik irgi 
€ Smerti karcze Jheſaus mi- 

Chwalikem taip Sacramenta: 
Imkem negwaltowota: Wiera fiL 

pna / 


pna / meile ſchalta: Yalg jo bus ſti⸗ 
pra karſchta: Kunui duſchei koßna 
wama: Dús Chriftus byaulffina 
amßma. 


Schlowe buͤk Diewui tewui: 
Irgi io Sunui Jeſui: Czeſtis bút 
ir ſchwentam Duchui: Ta tieſa 
mums reiſkenczemui: Prieg tos 
Chriſte duk mums buti: Nuͤg jos 
nedůk inums atpulti / Amen. 


Graki ir nobaſßna gieſme 
©. Jona Huſſa ape Sacramen⸗ 
ta Nlltoraus pataiſita nůg 
D. Martina 
Luthera. 


3 6 Jeſus 


BS 


— t s Hm — — — 


—— 


Ibeſus Chriftus ifehgelbetois mufu: , 


EE 

finas mufas mus iſchgelbeia. 

ant to mes wiſſi nemirſchtum⸗ 
bim: Dawe mums kuna want wal⸗ 
gitumbim: Apſlepta dinas patt; 
nie: Taip ir ſawa kraughi gerti wi⸗ 
ne. Kurs 


TH 


Kurs nor teiſei top ſtalop prieiti: 
Tas pats ſawe gierai tur iſchme⸗ 
ginti: Kurs nedaſtainai ſta lop pris 
ſtengs: Tas e$ malone ſmerti ame 
Gina gaus. 

Tu ßmogau garbink Diewa Te⸗ 
wa: Jog tawe taip gierai ghis pas 
peneia: Friog del tawa ghreku Die 
bau Ant ſmertes biauros Dawe 
ſawa funu. 

Tu ſtiprei p̃mogau túri tikicti: 
Jog tafat penukflas ligoniu cfr: 

uriu ſchirdis ghrekais apſwer⸗ 
tas: Ir ſilwartu funfiu efti apflet⸗ 

Taip didzias malones ſumilima: 
Eſchka te gbrefais di dei vß⸗ 
fletta: No elk ſtalop iei ne eſſi ghre⸗ 
ſchnas: Idant negautumbi WI 
algos. J idi Jeſus 


E 


Iheſus bila 17.— eiket ma⸗ 
neſp: Drileiftet uſſimilti mane fa» 
weſp: Leforans fiveifims ne eft retz 


ka: Ba io mokſla ſweikegi tur vf 


iuͤka. | 

Jei galeiei fawi iſchganiti: Kam 
bereiktu man vſch tawe nuͤmirti: 
Tas ſtals tawe netur- gielbeti: "Sci 
tu pats fau gali pagalba důti. 


Jei tikeſi tu iſch ſchirdes wiſſos: 

r tai tikrai ſtielpſi ſawa naſrais: 

e iau gierai pricfitaifa : Ir tü 
penukſchlu duſche papeneiei. 

Vaiſſiaus ßmogau neturi aps 

leiſti: Kaltas tu eſſi artima mileti: 

Jeib tawa gautu padegima: 
Kaip tu pats gawai mig 
Diewa Tewa. 
Malda 
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MAL D A. 


Kurs walga mana kuna / ir gier mana 
kraughi / tas tur Bitoata amßina / Halle. 

Ir aſch abi prikelſu paſkuczauſoie dies 
noie / Halleluia. 


Pone Diewe Dangaus Tewe / 
dekawoiem tau vß tawa dide 
malone / iog tu per tawa Sunuta 
Weczere iſtates eſſi / Dant mes io 
funa walgitumbim / ir io kraughi 
gertumbim: Praſchom tawe duͤk 
mumus tawa ſchwentaie Owaſſe / 
idant mes tokie dowana ne neda⸗ 
ſtainai prieimtumbim / betaig mus 
ſu ghrekus paßintumbim / nuͤg iu 
atſtotumbim / ir per wiena Chriſtu 
atleidima ghreku mus apturin⸗ 
czus tiketumbim / ir taip wieroie ir 
UU meilæ ic 


wg 


meileie iſch dienos ing diena bat: 
ſintumbimoſe / ikkolei mes amfamai 
iſchganitibuſim: Per "bein Shri- 
ſtu tawa ſunu / muſu Pona / Amen. 


Malonus dekawoghimas 
Ponui Diewut vſch ſchwenta du⸗ 
ſches papeneghima ir pagirdima ſchwen⸗ 
tu funu ir bragu krauiu Dong beau 
Chriſtaus / iſchmerſta iſch D. Mart. 
Luth. Gieſmes per Daktara A: 
brahama Kulwiſki / ꝛc. 


Gott fey gelobet vnd gebenedeiet / tŠ, 


ne buki ir paczeſtawotas: 
Pr Sufawa tunu ſawa brangu krauiu: 
Kurs 


Kurs nu eſt mus pape neie:: ` 
Dual Diewe ant iſchganima: Serie 


— y 


Ta 


KA 


eleiſon. one per tawa ſchwenta tunas 


AA JP agahan — — 
ee 


—— 
Ir per Rütoenttal augi: Gelbek ntg wif 


W L oo 


3 
fa pita; suf a - P 
b 


3- 


Tas ſchwentas kunas: Eſt tu, 

tas ant ſmertza: Mums ing amßi⸗ 
na ßiwata: Dideſnes meiles : Nev 
galeia litt ieib ghi galetumbim mis 
neti / Kyrieleiſon. Pone per male 
tawa bibe: Schwentaſis kraus tas 
wa mus iſchgane: Kaltes vßmo⸗ 
teia: Bei Diews mums ſuſſimil⸗ 
la / Kyrieleiſon. 
Te duͤſt mums Diewas ſawa 
meiles ßegnane: Jeib io felu mat, 
ſczotumbim: Stiproie wiero: Bros 
lu meile ſekti: Ir nuͤg piktibiu ate 
hati: Kyrieleiſon. one teſtow 
ſchwents Duchs prieg muſu: Kur⸗ 
fai mumis wiſſada reditu: Sab ta» 
wa Chritſczanis: Pakatuy wis gi⸗ 
wentu / Kyricleiſon. 


Maha 


aa 
tain? 
vun gs vꝛwy v Pr gv) 


coin! voti NW 


ang / snvgiuv ritti ur 
nya A1 uang salon 
So Agua mam) nj ml 
Any :ninureuoct nunc var) n3 
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vd gnu n3 Bai sawa, IUO, 
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pinda A vunz sv 2 wiog 
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le Duo vun; yaja 218 
31/ vBjoa vung v) wuwzyvozu wing 
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Miguna vb jipa busa vudoj 
njohi nju oungtdyo ar vimawa 
Dol WAWI sou Boyungummvd 
1011203 djt3 und u / 12 dt111211d 
utgutnjjeb odi mp 11 vun 
VAVI vag 21303 gottt Bun / gnu 
nu — uodpjead, : % e»jejud 
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"rav mufu — mums wiſ⸗ 
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imd 10 Broleis buti taweſp 


Schweſtes Pone tawa war⸗ 
das: Schwents ßodis teſtamb 
mums cziſtas: Jeng ſchwenta ßi⸗ 
wata weim: Pagalei Boda gif 
weſſim: Gink mus nig neteiſaus 
mokſla: Greſt taw kleidentighi 
ſwieta. 

Ateik tawa karaliſta: Schuͤcze⸗ 
ſu potam ant amßa: Giwenk mu⸗ 
ſump Owaſſe ſchwenta: Schelp 
mus dawanamis tawa: Czarta 
narſa macznai ſutrink: Critſczoni⸗ 
fícnig io apgink. 

Bk tawa wala ant amßaus: 
Kaip ßemei taip Ir ant dangaus: 
Düf mums kanezoſu rantruma: 

Dzaukſme / werkſme / pakluſnuma / 
Gmt ramink tuna ir kraughi: 
Prieſch tawa wale daranti. 

Di 


DE mums nu dieniſka duͤna: 
Ir ko priwalam ant kuna: Sau⸗ 
got núg maiſchta ir karia: Nüg 
brangaus czeſſa ir mara: Jeng 
pakaiaus dori buſim: Rupeſczia 
gada neſekſim. 


Wiſſas kaltes tu mums at⸗ 
leift: Mus ſmutitiems neperleiſk: 
Kaip ir mes muſu kaltiemus: At» 
leidzem iu perßengimus: Werft 


mus koßnam miele ſluziti: Tikra 
meyle wiernai leiſti. 


Ing pagundima mus neweſk / 
Kaupczartas mus gunditi pradeſt: 
Nuͤgkaires / ir nuͤg deſchines: Priz 
bil karauti ſtipribe / marzna wiera 

ir p̃iwa⸗ 


ir ßiwata / Su ſchwentas Owaſ⸗ 
ſes pagalba. 

Gelbek mus nig wiſſa pikta: Cze⸗ 
ſai dienas piktas tapa: Gelb mus 
tiüg ſmerties amfanas: Linkſmink 
mirſtant mufu duſchas: Dif mums 
biedniems linxma gala: Imk du⸗ 
ſchas rankaſna tawa. 

Ameu taip ſtoſis iſchtieſos: ti, 
prink wiera muſu duſchas: Jeib 
ant to neabeijoſim: Ko praſcham 
mes tai wijs gauſim: Ant ßada ta⸗ 
wa ir warda: Amen kalbam ſtipra 
wiera. 

PSALMAS CXXVIII. 
Beati qui timent Dominum. 
Wol dem der E Gottes furcht 

eht. 


Pagirts 
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dE kurs ſtow Diewa bai, 

me: Ir kurs waikſczo Diema 
kele: Tawa ranfa tawe peneſi: Tap 
ſchloweſi ir gier gaufi. 

Tawa mote Dufic tawa / Kaip 
Meduinis bus waifinga: Ir ña; 
liep tawa waikelei: Kaip aliwas 
E itaip b 

itattaip bus perßegnotas: 
Kurs tür Diewa aw wians: 
Nüg io atmes prafeitima: Samo, 
gaus waikamus priegimta. 
Icch Sion Diews tawe ßegnos: 
Jog iſchwiſt koßnos dienos: Laime 
Hieruſalem mieſta: Nug Dewa 
meilen prighimta. 

Sziwata ghis tawa laikis: Ir 
wiſſu gieru tawe pildis: iog waikus 
waifu regeft: Iſracl pakain gauſi. 

K Roc ʒik 


"opd pone perßegnoti: Tawa 
meile roczik důti: Stiprink / laimink 
tawa ranka: Wenczowones riſchi 
ſchwenta. 

Garba bút tato dangaus Done 
Dich tawa brange Begnone t Bier, 
nat ghij ſlowindami / Amen tati» 
fem wiſſij. 

DECEM PRS, 
cepta. | 

Dis find die rien Zehen 

Gebot. 

Eſchinuts ſchwentu prieſali⸗ 
a dawe Pons Diews 
muſu / per Mayſeſchu tarna wer⸗ 
na / ant aulſchta kalna Sinai / Ky⸗ 
neleiſon. 


Aſch wiens Ponas Diewas eſ⸗ 
mi / 
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mi/Ritu Dievu neturcki / Man tu 
wiſſas mifittfiet/ sch dugna / ſchir⸗ 
des milek / Kyrielciſon. 

Newartok tu neczeſliway / wars 
da Pona. Diewa tawa / meka ne⸗ 
girk apracz Diewa / ta ghis pats 
kalb bei dara / Kyrieleiſon. 

Sekma diena turi ſchweſti / ieng 
tu fu namais atfülfi’ palauſi uge 
tama darba / ieng tawip bus darbs 
Diewa / Kyrieleiſon. 

Garbi tr klauſik wiſſada,tewa 
bei motina tawa / ir ſlußik giems 
tatwa ranka / eng giwenſi ant ſwie⸗ 
taͤKyrieleiſon. 

Smogaus iſch narſa neuß⸗ 
muſchk / apkieſt ghij bei io netes 
ſchink / kantros bei lenguos / ſchir⸗ 
drs bur nepretelui gier pricduͤt / Ky⸗ 
rieleiſon. A j Wen⸗ 


Wenczawone turiek cziſta / mo⸗ 
ters negeiſti artima, laifi? tu wieß⸗ 
liba kuna / patogu beige mierna / Ki⸗ 
nieleiſon. 

Newol penijgu bei lobia / mumos 
mis neplieſchk io krauia / atwerk 
ranka maloninga / ant gij koßna 
vbaga / Kyrieleiſon. 

Nebuͤk ludimiks neteiſus / nemes 

i£ tu priſchs artimus, nekaltibei 
brola padek / beigi gieda io apdenk / 
Kyrieleiſon. 

Artima moters nei hukia / ne⸗ 
geiſt neßiedna io daikta / wis gier 
iem darik bey minek faip pats fame 
gbi milck / Kyrieleiſon. 

Duͤti eft tie prieſalimai / teng 
ghrieka tatwa o ßmogan / paßinſttu 
bei iſchmokſi / Kaip gi venti tureßi / 
Kyrieleiſon. Pad 


Padet mums Pon Jeſu Chriſte / 
tu tarpiniks mumus ſtoicyſe / darz 
baig mufu mes praßuwom / bey 
narſa vßſlußiam / Kyrieleiſon. 

DA PACEM. 
Lictuwiſchka. 


Dal mime me pafaim faim malonei/ Schu 


7 — 


— an < 


— — SH "al 


Tiektai tu wieas Diemasn mufu, we: 
K ü aif 
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FE mr Tee 


{ailit Pon mus prieg ßodziui tawa / 


a Së sf 


Reiſt o Jeſau tawa mad / Kurs 
fai Pons ant Ponu dfi / Apgunt 
baßniczie wargſtancze / Want wis 
garbintu tawe. 


Linkſmin⸗ 
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Linkſmintoije dwaſia ſchwenta / 

uk mums [andara ant fivicta/ 
Padek mums czieſu ſunkibes / Weſt 
mus bangun poſchos ſmerties. 


Pirmas Praſchimas. 
Verſus. 


Diewe duͤk pakaiju ant tatwa ßemes. 
Palaimint᷑ ir ſweikink tawa ßmoncs. 


PRoaſcham tawe: Tone Diewe 
danguijeſis tewe / matt furio 
ſchwenti human / ir gijeidimai / gije, 
ri dumoghimai / ir teiſus eſti 
darbai / Duͤk tawa ſimoniemus 
tawa ta pafaiju / kurio ſwie⸗ 
tas negal mumus duͤti / Idaut 
ſchirdes ir kunai muſſu tawa 
iii pricſa⸗ 


4905 


priefatimus ſaugotu / Ir muſſu dies 

noſn per tawa apginima yf 

gogbima nügi neprtetehju patatın/ 

tr malkije tawa gywentumbim: 
er tawa maloniaufighi Sunu 
efu Shriftu / Amen, 


Antras Praſchimas. 


Verfus, 
een Pone ant muffu ſenuiju 


te tibi 

h Sufi welkey ant muflu gbrics 

fn ir filprubiju. 
ſchom tawe: Diewe dangu⸗ 
ijefis tewe / kurſai nenori ibant 
ghrieſchny praßutu / Bet nori 
wanti ſuſſiwerſtu ir gifwenen. B- 
guſlußitaghi karogbima del di- 
dziu ghrieln attolink nuͤgi psu 

Ir dů 


* 


Ir bif milaſchirdingail idant ent, 

mas ghrieku nedaukſmitu karoghi⸗ 
ma. Betaig tawa ſuſſimilimas te⸗ 
daukſinaſſi ant mufu ghrieſchnu⸗ 
iju meng, Per tawa wienatighi 


funu uve mufu Jeſu Chris 


ſtu / Amen. 


Pſfalmas XLVI. 
Deus noſter refugium & virtus, etc. 
anta labai graßaus ir link⸗ 
ſma balſa ape apginima 
Baßniczias. 


Ein feſte Burg iſt vnſer Gott. 
e f N 


Zem apgintos mufu Diewas/\r 
Padeſt mume (Le warguſu / Ku⸗ 
D 


apgy⸗ 


5 


perspek JEE 


apginimas Riipraa/ 
die pule ant muſſu / Senae pikts - j 


— —.— —À M — e, 
— 
— 


am — 


SES na rap aprobi ghis greitaiy 


TRE Zeen EE 


Anta ſwieta ijem nier ligaus. 
Maczij muſſu neiſchgalieſim / 
Tilijau nes mes praßuſim / Rar 
lau of mus iras macnas, Kurs 
ng 
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nig Diewa eſt aprinktas / Klauf 

kurs tatai tjr Et Irſus nun 

Wieſchpats Sebaoth / Neer nes tiz 

ta Oiewa / Tas apturies iſchgale⸗ 
ma. 


Norint fwiets pilns welnu butu / 
us prarijti norietu / Bet mes 
neſſibnom bibei / Palaime gauſim 
weikiei / Kunigs ſchio ſwieta / kru 
mu ſtangu Bet nepafieis / Nes ch 
lau apſuditas / Dieng ßodis tur abi 

iſchgalieti | 
Szodis tas teſtowij macnas / Ir 
ſwlets te eft newzdziencznas / Tas 
eft tt mumis anta lauta / Kariau 
fu Owaſe ſchwenta / eum ghire fuz 
na / lobi / waikus / ir czieſti / Mote / 
ife apti tee to negaus / 
Mums atliks karaliſta dangaus. 
Pſalmas 


30 


Pfalmas IX. Ant balſa; 
luſte iudex lefu Chriſte, &c. Taſſai 
Pſalmas efft labai grafi malda Diewopi 
ticwopi Idanti Chriſtaus ir muſſu nes 
orietelei macijs neturietu / ir (fas 
iju nuͤmaßintas butu / ꝛc. 


= 
KAS SH tawe ſchlowinu / Wiſſa 


e e 
me T san Drug” ada 
nn eh EEE — — — 


ſchirdi garbinu / Saklſiſu tama 


. 
7922-93-07 8-95 1 


ſtebuklus / wiſſus branguͤſius darbus / 
Dziauk. 


— mg Ën angaturna) ET ao A en 79 ng = e 


e 
Duauffijofe ir linkſmas buſiju / Tawa 


TUA — sama, A ui YA Eemere — 
[d 


erst 


warda garbinfiu. 


Jog neprieteli nuͤramdei / Du⸗ 
mas ijo tu iſchbarſtei / Silpnij ias 
bus neprietelei ßdroczias ir pijkta⸗ 
deijei / Schitus Diews tur praßu⸗ 
diti / Nuͤg weida tur iſchnikti. 

Nes tu pate ſudzia mang effi 
Mane tu alap Gedi ant 
ſtalcziaus tafibes/Tafinij nekalti⸗ 
bes / Smartei pagonis ſſchbarai / 
Pijttaghi paſtandinat. 

Schlowe / czieſtij iſchn Jus 
prapuoct 
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Praßudei amßinai / Gijnklus mie- 
ftus tju ſuminei / Warda iju tu paz 
mina / Bet tu amßinai gijweſi / 
Iſch ex fudifi. 

Wiſſa ſwieta tu ſudiſi / Szmo⸗ 
nes teiſei rediſi / Suratas apgin⸗ 
tos efft / Ir warguſu pats aaa 
Wardau tawa tur tiſkieti / Tus ne⸗ 
turi apleiſtij 

Lmkſmai Diewa nu garbinket / 
Darbus ijo ßmoniems ſtielbket / 

fa Diews Pro nekaltu / 
giedas ſawa frau / Nevßumirſcht 
pawarguliu / Iſchgirſt ſchaukfma 


iro 

uſſunilk ant manes ponc/2lp: 

gink nůg zdrocziu mane / Kurie ma⸗ 

nes labat nekient / Man duͤbe as 

banga ſpend gabangus wiſſus fuz 
pleſchil / 


pleſchik / Mane någ iju iſchganik. 

Baßmczio tau ſchlowe důſiu / 
vßpagalba garbinſiu / Jog neprie⸗ 
telus praßudei Paczius dåben tjo 
Rume, ßabanguſu tus ſugawai / 
furius ſpendent iſchwidai. 

O Diewe tu eſſujteiſus tog ram⸗ 
dai neprietelius / Iſtumki peklon ne, 
teiſuſius / tawa marda peikenczius / 
Syratas tu ne vßmirſchi / Bet mif 
fada abgunſi. 

Pabuſk ij wieſchpatie weikijaus / 
fpauf£ ſylas neprietelaus / Junga 
ſunku ant tio pßdek / baiſibieije ghij 
turick / Jeib pmones tawe paßintu / 
Jog Diewas ei ſijratu. 

Wieſchpatic manss neapfeife, 
Smutkuſu mane apſchwieſt / Akh: 
tiefe ranka ant piffuiju / Sip 
van 


ratu papeiktoiju / Kurie diel ſawa 
lepijſtes / Neapkiencz ſijratiſtes. 

Kalb ſawa ſchirdie piktaſis / Jog 
butu maczuiauſeſis / Nor gatlais 
naſrais prarijti / Pawarguli ſuæſtt / 
Ant ßemes nor ijigai buti / Amfi: 
nai farattjauti. 

Pilnus naſrus tur pijktibes / 
Nuͤdu / zdrodas / kijtraſtes / Angus 
heßuwij tur gaila / Anta keikijma 
ſmaila / Sed tamſibeſu tykodams / 
Syratas gautij gijeizdams. 

Spendz tinklus ant pawargu⸗ 
lin / Grieß dantis ant teiſuiju / Bet 
tu Diewe dantis tijnklus / Sutrink 
ſudrieſt ßabangus / Scb neprietelei 
ßinotu / Jog Pons dit ftjratu. 

Sutrink ſüla ir piktibe / Neprie⸗ 
telu / gailube / Neapleiſt mancs ft 

ratas / 
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ratas / Diel tawa meiles ſchwen⸗ 
tas / Nes tu mang eſſi Karalijus / 
Sijelbfy per wiſſus amßius. 
Garbe bůk tau Diewe mufu, 
tog iſchklauſe mane / Mane vba⸗ 
ga abgina/ Sweika gijera palaiz 
kei / Jeib nebuczio pawargintas / 
— ßmogaus rankas piktos / As 
en. 
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pitnah 
rafa Moiſi / Ant auffchta falna m 

Szmogau wiena Die wa turek / 
Jem ffipreí tikek gbi milet 
Gawe wiſſa ant ijo guldik / 
Nuͤg ijo pagalbas melſk praſchil. 
Doſwanai ne imf ijo warda / 
Neſſi girt priſch Diewa tieſa / 
Pona Diewa ßodzus darbus / 
Lailik of ſchwentus ir teiſus. 
Sekma diena turi ſchweſn / 
“Yeng gaus ſcheimina atilſeti 
Palaubig pilditi ghrieku / 
Seib Diews ing tawe gijwentu. 
Czeſtawok ir pakgrnus bú, 
Tiewui ir augijwei ſlußik / 
Lobiu tawa ijems padekt / 
Sel ilgai omg nori buti. 
Ir Simoni 
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Szmoniu ifch kerſchta nemarink / 
Tu ſawe pats neijkerſchink / 
Lengwa ſchirdi priſch ghi turck / 
Ne priteli ſawa mijila. 

enczawone cziſtai lailik / 

Swetimu moteru negeiſk / 
Kuna fatua wießliwan weſt / 
Mote tawa garbink milek. 

Newokſi ſwetima lobia / 
Siratoms tu duk pro Diewa / 
Nuͤmu neimk nepleſchk nedrieſk / 
Paburguk ßijczik bei gelbek. 

Neludik pikta ludima / 
Nemeluͤk tu ant artima / 

Lekaltink nei raiſchik ſdrodijk / 

Bet geda ijo abdenk teiſint 
Artima moters nei hukia / 

Negeiſt nei mergos nei berna / 

Bandos artima nenorek / 


Gier ijem miniek ir abi milek. 

Per tus Diewa prieſakimus / 
Paßink ß̃mogau tawa ghriekus / 
Da pagal tu ßodzu Diewa / 
Waikſczoti turi kek czeſa. 

Pamumſdek o Done Jeſu / 

Tu eſſi tarpiniks muſu / 
Duͤl mums Owaſſe paſchlowinta⸗/ 
Jeib ſektumbim ßodi ſchwenta. 

Vß tus Diewa Prieſakimus / 
Gan padare Jeſus Chriſtus / 
Tap mes ertkſezonis tikekem / 
Bei linkſmai Amen tarikem. 


Graki gieſmie ur raudin⸗ 
ga ant giedoghima pakaſanti 
funa nuͤmiruſia ßmogaus. 

Nu laſt vns den leib begraben / 

Nu 
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tur kielti / Ir neſmertelnas tur buͤti. 


Szeme eft ghis ir iſch Gemes, 
Kuns pawirs ing ßemes dulkes / 
Iſchgi eme atpencz kielſis / 

Raip truba Dirwa patrubis. 

Vuſch eft ůmßinai Diewiep / 
Tas milei prieme ſaweſp / 

Nüͤg wiſſu " ame 

er Chriſtaus dide malone. 

Layan Smutkai 


Smutkai (jo wiſſt ir argat 
Gala giera gawa linkſmai / 
Tas inga Chriſtaus neſchioija / 
Numire: Bet giſwu ſtoija. 

Duſchia tan gywen bewarga / 
Runas miekt ik dienos ſuda / 
rot Diews abi paſchlowins / 
Amßinu dziaukſmu palinkſmins. 

Czionai ghis buwa ant warkſma 
Bet te turies didi dztaulſma / 
Linkſmibe taip ir opt: 

Ir eier faip ſaule ſchwieſi. 

Nu ijem miegoti perleiſkiem / 
Mes iſch czia namuſu pareikem / 
Pilnai mus pagatawykiem / 

Nes ateis ſmertis / bndiekiem. 

Taip tedůſt mums Jefus Chris 
ſtus / Kurs atpirka mus per krau⸗ 
ljus / Ng petlas guts fjr * 

m 


A 


Tam búË nu ſchlowie amßina. 

Jei bus Perſona MÀ ze 
apivcrft taipo : Ape ghije neſilwar⸗ 
— Ir atpencz: Schita ant 
fuda / te. Saipo ur Eitur perwerſk / 
faipo vßgul ant perſonas or 
triſchkies. 


Gieſme pakaſanti Kmo- 
gaus kuna anta balſa / Tiewe 
muſſu daguijeſis / t€. 
Suguldita nuͤg Mikaloiaus 
Blothna. 

184312 ſmertis eft iſchgalieta / 

Acziarta macys ſudriekſta / 
Liſchnai ghrieks negal paßeiſti / 
Bo wig Chriſtaus ſutrints eſti / 
Eidams dangun Diewop Tiewop / 
Fo de kiel teiſoſp wieroſp. 
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Tu ßmogau neſiſmutii / 
Jei iſch ſchirdies wiſſos tijki / 
Iſchga lieija nes tas ßmogus / 
Labai karczias ßmerties wargus / 
Vigas nuͤwilkis Adoma / 
Vßuſtoija Sunu Diewa. 


Sunan Diewa Jeſau Chriſte / 
Tu mums DUE micros ſtipriſte / 
Roczik mir ſchtant tatai oüti/ 

Jog vß mus gimei ßinoti / 
Sunkiei vßmus tu kienteijei / 
Po tam nug peklas iſchganei. 


Remk mus ifeib ſtipri butumbim 
ng tawe wis tijkietumbim / 
u riedik duſchele mana / 
Czia wards plats tawa bus gana / 
Dote tu telius wiſſu / 
Pons bei galas effi muſſu. 
Jednocziu 


Jednocziu mes Diewa melſtiem / 
Suſſimilnna mes ſchaukiem / 
aw pricijmt mus malone 
Roczik duͤti mirti ſaldzei / 

Vnt gala dur ſtipru buti 


Sutawimi karaliauti. 


Garbe duͤme taip ir ſchlotve / 
Bp tawa ßodi O Diewe / 
Stiprio wiero mus palaikik / 
Piktagi welna nuͤramdik / 
Ataip fu dziaukſmu mes wd 
Kodi Jeſauſp Chriſtauſp afim. 


Jau norim kuna iſchdieti / 
Nors ſchirdis Diewop tur atií/ 
O ßmogau Diewiep tu buſij 
Stiprei tu atpent tikieſij / 
Wiſſa tuna ta mieganti / 
Ir ſargibo Diewa lanti, 


Tikictij 
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Tikietij tur duſchia tawa / 
Szmogaus funa (anti purwa / 
Siji ſudnos dienos kielſis / 

ru Angelais rodiſf / 
Jog ßibancziu fumi buſi / 
Sawon ſchirdiu tatai dieſt. 

Jau nu ßmogus tur ſuputi / 
Labai ſchlowingai tur kielti 
Ir fu tunu kaulais ſawa / 
Dlleiſim mes ſunauſp Diewa / 
Regieſim ijo ſchwenta weida / 


Nes ſchwents Powils taipo roda. 


Ger ape Funa ir frau- 
í muſſu wieſchpaties Ponaͤ 
9 € EAM ji p š 
bum incarnatum, in altari confes 
cratum, &c.turij giedotij pries 
ijmant Diewa kuna. 
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G Karaliau dangaus ir ßemes / 
Tawe garbin wiſſas mones. 
Tu mus didei pawilierjei/ 
Jog ſwietan ſunu atſiuntei. 
Tas ofi mus wiſſus kienteia / 
Vß ghriekus kraughi pralieija. 
Mus frou ſawa atpirka / 
Iſchgane nüg welna pikta. 
Jeſau Chriſtau Diewa ſunau / 
Wiſſa ſwieta gielbietoijau. 
Tu lifai duſchias penukſla / 
Sawa kuna kraughi ſchwenta. 
Schwenta efti Diewa duͤna / 
¿qip tikiek ir aplink mina. 
Ne eſt bna betaig kunas / 
Taip ir wijne kraus ijo ſchweutas 
Kas nor kuna Jeſaus ijmti / 
Tur iſch ſchirdies taip tikietij / 
Jog diel ijo Jeſus Eientetja/ 
Diel ghrieku kraughi profi, 


Kas nor ſweikatas duſchias awa, 
me kuna ir "ede A 
Pats fatte mumstiepezfti/ 
Ir muta ſawa atminti; 
Eit Jeſauſp koßnas ligonis / 
Ir pus ßidai necrikſczionis. 
Ghreſchnus gijda Panas Jeſus / 
or ſweikinti wiſſus ghrieſchnus. 
Paßint᷑ Jeſu p̃mogau ghrieſchnus / 
Ir tu Turtau labat piſchnas. 
Lauſcht Jeſau galwas lepuiju / 
velnu dangui piktuiju. 


Í 
Jeſus Shrifus Biſtups muſſu / 
Ponas eftij ant moniu wiſſu 
Nor mus wiſſus ifbganitij/ 
Ne gieidz niewiena ſlandintij. 
Vß mus Jeſus eſt muczttas. 
el ghrietu — praletas / 


O ſaldziauſes Jeſau Chriſte / 


Well mus ing dangaus Poniſte. 
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Dúf mums ing fawe tijtictij/ 

Ir fu ſawimij Kunigautij. 
Per tawa Chriſtau kantruma / 

Dük mumus Pong buwima. 
Eſſi Jeſau fiels ing dangu / 

Tu iſchganai grieſchna ßmogu. 
Kurs Jeſaus nenor paßinti / 

Tas neur bangun ijcíti: 
Per ghij melſkiem Diewa tiewa / 

Jeib mums duͤtu dwaſſe ſawa. 
Sab wiera muſſu ſtiprintu / 

Ir placziaus dabar platintu. 
Ging nuͤg mufu velna pitta 

Ir Turku ßmogu prakieikta. 
O Chriſtau pamuſchk pagonis / 

Stowinczius priſch mus crikſczio 

Stipring Jeſau tawa ßmones (nis. 

Kurie gtje tawa malones. 
Gif mums ßodij tawa tijkra / 

Apturieti ſupra wiera. Gars 


Garbinkiem Dicwa amßinaghi / 
Ir Jeſu Sunn ijo tukraghi. 

Garbinkiem ir Owaſſe ſchwenta / 
Aut link finibes mums atſiunſta. 

O duſchia ßmogaus nobaßnoija / 
Giedot linkſmai / Halleluia. 


PSALMAS CXXVII 
eati omnes qui timent Dominum, 
Anta balſa turi giedoti/ ano anta 

Kurio gieſt lotiniſchka gieſme / V itam 
qua faciunt beatiorem. Bet dielei 
waifu wiſſus ficturie balſus 
netijngieijau padieti. 
DISC ANTVS. 
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Kurs fawa pafinft pona amßinagij / 
Vito mil karſchtei kaip Dona tikragij. 
Priegtam wiſſſus prieſakimus ijo pildijs / 
Sawa ſchirdies niekada nepertraufbijo, 
Ici barba fama roficliu walgijſi⸗ 
Paſchlowints bufi gicrai turieſiiſi. 
Mote faipo wina medis waiſinga / 
Schonuſu hukia labai apweizdinga. 
Gunus gijeri faip aliwas atßalas / 
Daukſinſiſe / ir pilns bus tawa falas, 
Gijwenaſis taip ſuwencziawogijme / 
Bus linkſmibie ir paſchlowmogiſme. 
Tokij kiekwienia Done Diewe laiklk / 
Dieno ir naktie tawa meile rodik. 
Diewe tokij nig Ciona paſchlowink / 
Ir ghij nuͤgij wiſſu piktibiu apgijnf, 
M d Dat 
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Dút ijem Hieruſalem gierai iſchwiſti / 
Ir tame gierume amfınaı buti 


Düt toficm regijeti funu ſunelius / 


Smutka nepaßinti pee wiſſus amß ius. 
Pakaiju bot tu mumus Iſraelia / 
di tawa garbe praplaſtu ant ſwieta. 
Duͤk mums tatai tiewe maloniaufefis/ 
Per tawa warda Diewe didziaufefis. 
Barbie búf Tiewui ir tau Jeſau Chriſte / 
Jog mijlij cʒziſtaiſt wencziawoniſte / 
Ligij garbie ſchlowie buͤk ſchwentai dwaſſei 
Traicei ſchlowmgai deiwiſtes wienibei. 


Gieſme raudinga ape ma⸗ 
ra ir piktaije pawietre bei wotis 
biauroſes anta balſa ano anta 
furio gieſt Gieſmie ape 
ſchwenta Sebeſtiana. 
mée Ee nih aja sa 
atape 
O Jeſau € hrifte ſwicta atpirttonau / 
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graffa maras / Jau mirſcht iaunas 
taip ir ſenas wiras / Nauijas wo⸗ 
tis marin mus ijr lijgas / Niera lie⸗ 
karſtwas. 

Diel prieſakimu tatwa nepildi⸗ 
ma / M 1 hie à fanya 
papeitima/3t delei didzia muff ftc 
rieſchima / Jau Met 
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Ligas ateit ant muſſu negirdie⸗ 
tas / Laußa gumbes / nießai ir ßai⸗ 
zdas piktas / Gaun ſmertis nogla / 
drugis / karſczu lijga / Dona vbaga. 

Mirſcht Zen tvaífai prieg tret) 
la motinas / Numirſcht motriſch⸗ 
kies ir mergaites iaunas / Gijmdi⸗ 
toijus ir waikus vßmuſch maras / 
Negielbt Daktaras. 

zmontu taipo nu daug didei pas 
mire / Jog nepakaſtus warnai wil⸗ 
kai zde / Lawonus titus ing toan 
deni mete / Szuwuns walgijti. 

Todielei taweſp wergdami mes 
ſchaukem / Jeſau mara nuͤtremk ta⸗ 
we mes meldem / Sweikink mus 
ghrieſchnus / prieg tam Pdf mums 
ora / Sweika ir gijera. 

Tu Jeſau Chriſte patis ſmerti 

waldai / 
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waldai / Tu lijgas gidai ir mara 

nuͤramdai / Iſchgiſdik mus ir (mar, 

d awa ramdik / Jeſau mus ſwei⸗ 
ink. 

Per tawa ſchiventa diel muſſu 
gijmima / Per kienteghima taip ir 
nůnurima / Per priekieluna per 
dangun ßegiſma / Saugog mig 
mara. 

Gielbel O Jheſau muſſu gijm⸗ 
ditoijus / Sweikink funus ligijei 
ir nepoczius / Saugok motes / wij- 
rus / taip ir tarnus / Nuͤg mara 
baiſaus. 

O Gbrifre ſunau Diewa mus 
iſchklauſit / Nůg mufu Tiewa See 
fau mums iſchpraſchik / Ro nu mes 

raſchom tatai mums prictaifit/ 
ſch tawa meiles. 
Kurs 
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Kurs ſweikatas mil praijlgijno, 
ghima / Gaileti abricfu tur be pa. 
liaughima Ir ing diewa Diet fu: 
milima / Del Jeſaus Chriſtaus. 

Maras baiſus taip ir ſmertis 
nogloghij / Wotis diwnas / prieg⸗ 
tam liga piktoghu / Tur nuͤmarintij 
Diewa apijuͤktoghij / Szodzia 
peiktoghij. 

ilekiem to diel Diewa ir ijo 
ßodi / Melſtiem Diewa naſrais 
taip ir ſchirde / Nukiels núg mufu 
ſawa narſa didi / Per Jeſu Chriſtu. 

is potam abis fama tarz 
nams ſweikata / Ir palaima prie⸗ 
důs ant ſchio ſwieta / Ir poſchei 
mert dangaus Karaliſte / Duͤl 

elan Chriſte. 
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Gieſme ape ſehwenta 
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tik ing meile tawa. ; 
Buwa wienas wijras teiſus / 
Praſubiene ſawa labai baiſus / 
Kurio 
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Kurio buwa wardas Jobas / Po 
wiſſa ſchi ſwieta ape ſtielbtas. 
aſſai ing Diewa tikieija / Pit 
tibin wengdams / Diewa mileua / 
Wed antato ghis ne pateroija / Bet 
meilenüg Diewa apturieija. 
Turieija ſunus ſeptinis / Prieg⸗ 
tam labai graßias tris dukteris / 
Kurius Diewas didei eft mileijes 
ftecifata palaimi eft ghims daweg, 
Gamma beſkaicziaus bu, 
wa / Schita ijem wernai tarnawa / 
Wis tjem Diewas dawe vh torio 
ſta Joba tama fama nevßmir⸗ 


4. 

Po Caules vßtekieghima / Nes 
buwa te ant Joba gijereſnia / Kurs 
fai teiſibeije wiſs giſweutu / Diewa 
mijletu ir ijem tijkietu. 3 
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Ir ſtoijoſe czieſa wiena — Rurto 
tare Diews iſchwides welna / Iſch⸗ 
kur eiſi biauruſis Satane? Iſch⸗ 
wadzionau ſwieta milas Pone. 

Zei po wiſſa ſwicta eiſei / Joba 
tarna mana ar regieijei? Kurfai 
eft ant zemes labai praſtas / 

ng EN tik iſchgi wiſſos Gite 
ia 


Atſakie taridams Diemui/ Wed 
tu pats pagalba bilt Jobui / Cu eſſi 
Joba wernaſis fargas / Abgijntos 
ir ſtipriauſeſis muras. 

Bet tawa ranta nu iſchtieſk / 
alba mane Diewe ant tfo perleiſk / 
Iſchwiſi kaip tawe tur ſchlowin⸗ 
ti kaip tur myleti ir tau tykieti. 


Tare welnui Ponas Diewas / 
Wis 


Bis duͤmi eziarte ing tama rankas 

Bet ant paties tau nedůmi maczes / 

Na ant kuna nei arpencz ant du⸗ 
8. 


Potam faip Diewas perleida / 
Arſtoijes Weng nig wieſchpaties 
weida / Nüena Soba gundinti. Nes 
Diews iſch meles tap lades efti. 

Iſch gailuma potam Cziarta / 
Buwa Jobui kialtuwa atymta / 
Jautei / awis / Aſſilai / Welbludai / 

pamufchty piemenis bei tarnai, 

maßos potam ghadines / 
Tap fatic tarnas ataries / Eya Jo⸗ 
be hukis eſt abgruwes / Dulteris 
ſunus wies eſt pamuſches. 

Tai Jobs iſchgirdis prawirka / 
Rubus Draffie patis ſawa ranfa/ 
Bawa apſtutes pile ant ßemes / 

Garbin⸗ 


Garbindams Diewa taip eſti ta⸗ 
res. a 

Diewe gimes eſmi nuͤgas / Su⸗ 
gryſchiu aſch taweſp atpencz mis 
gas / Tu iſch meiles wiſs dji man 
dawes / Ir atpentez nuͤg manes qta; 
æmeg 


Pons dawe / Pons ataæme / Kai, 
po noreija taipo padare / Tawa 
ſchwentamui wardui båt ſchlowie / 
Ant ampiu amßia garbinfim taz 

€ 


we. 
Nafraig Jobs neſugrieſchyia / 
Bet wiſais podeis furius kalbeya / 
beta warda Diewa garbi⸗ 
goíja/ Paikai priſch Diewa pilt 
nebiloija. 
Antra Gida ſsunus Diamar 
Diewop tiewop ata ije buwa / wel⸗ 
N nas ſu 


mz: 


nas fu ijeis prieg Diewa ſtowieija / 
ikkoiei Diewas taip pratalbeija. 

Welne fatit kur waikſczioiſei / 
oba tarna mana ar regieijeickurs 
ſtijpra tur wiera ir baiſibe / ſtijprei 
laika ſawa nekaltibe. 

Welns tare ant ßemes buwau / 
Swieta apzijau ir Joba regijejau/ 
Ada vu oda ßmogus duͤtu / Jeib 
ſawa ſweikata apturietu. 

Bet ranka ſawa palitek / Na⸗ 
ſrump kunop tawa Joba pridek / 
Netur tawes mileti garbintij / Bet 
regijmai tur tawe Pon kueikty. 


Tare welnui potam Diewas / 
Tatai tawo ranto efti Jobas / Bet 
ant duſchias maczes neturieki / 
Sweika duſche Joba palaikiki. 


Welnas 
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Welnas nuͤg Diewa atſtoija / 
Jobob fu dziaukſmu wake micija/ 

tam iſch piktibes dijdzos cziarta / 

uwa bijauri liga Jobui duͤta. 

Leida Welns aut ijo daug wo⸗ 
cziu / Wig galwas wirſchiaus i£ 
padu koiju / Puuus wocziu ſkieda 
nuͤtrindawa / Anta mieſchla biau⸗ 
raus ſededawa. 

Mote wotis regijedama / Kal⸗ 
beija draſei Joba kiſeikdama / Kam 
garbini ta piftagbi Diewa / Die 
pikteſnes lijgas kunuitawa. 

Tare Jobas moteſp ruſtei / Kaip 
motriſchkie ſchelena kalbeijei / Ram 
bjaurus naſrus tata neram⸗ 
dai / Tenekalb bliußnierſtwas ta: 
wa nafrar. 

Jei gier nůg Diewa turieijom / 

N ij Jr iſch 
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Ir iſch iio meiles gierai giwenom / 
Kam margus didzius neturiu 
neſchty / Kam wotis ligas neturiu 


kijeſti. ) 
| ve ßodeis Jobs negrieſchija / 
Ir piktai prifch Diewa nekalbeija / 
Betaig Diewa ſtijprei garbinoija / 
Kantruma didi lijgo turieija. 
Gijentis tatai kaip iſchgijrda / 
Ataæye wotis ijo iſchwida / Norie⸗ 
ya ſaldzei ijo palinkſminti / Ir fans 
truma Joba patwirtinti. 
Kaipo akis e paßin⸗ 
ti ghije negaleya / Betaig paßiny 
pradieya ſchaukti / Ir aukſchtu bal⸗ 
ſu raudingai werkti. | 
Skaudeghima regijedamy / Ora⸗ 
(tic rubus Diet raudodamy / Peles 
nais barſte ant ſawa galwas / Se⸗ 
deya fu ij ant ßemes nuͤgas. " 
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Tare potam Diewop Jobas / Ach 
wieſchpatie afd eft dang kaltas / 
Diel mana didziu ghrieku piti 
bau / Ghadnas find mufu amßi⸗ 
nit. 

Bet tu iſch meiles didzioſes / Ir 
veici gijeribes amßmoſes / Mane 
ivargais ligomis karoghi / Kaipo 
tarna tawa mieginoghi. 
Gailedams oh ghriekus werke / 
Sn viera Jobas Diewopi ſchau⸗ 
ke / Aſch Diewe tarwe diwei paßei⸗ 
dzau / Bet fujlimilima tawa pra; 


au. 
Damei wiſs man laipo ponas / 
Atae mei kaip wieſchpatis manag, 
Sunkias lijgas tu perleides eſſi / 

SER mane 1 5 
Diewas nes eft didzei gieras / 
N i Suji 
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Sufunilfi ant Pmnogaus ſtijpros 
3 crag / gare Diews Jobe mans 
tarne wernas / Wis aſch tau ſu⸗ 
werſiu kaip pons macznas. 

Iſch malones potam Diewa / 
d tunas paſweikintas buwa / 

o gijentis tam didzei ſtebeijoſe / Jog 
welkiei Jobas ſweiku ſtoijoſe. 
oba gijentis ſweikmoija / Awijs 
ir aukſa ijem dowanoya / Ponas 
tam wiſſam paſchlowinoya / wiſſa 
lobi Joba daukſinoya. 

Suwerte ſsunus ſeptinis / Ata⸗ 
dawe Jobui trijs graßias dukte⸗ 
ris / —.— buwa opu pirmos 
ſes / Graßeſniu nebuwa ant ſchios 
femes. 

Suwerte welbliudus / iauczius / 
Awijs taip ir wiſſokius bandik⸗ 

ſczius / 


ſczius / Wijs tatai Tobui pabanE; 
finoija / Dweiju tieku attadowa⸗ 
noija. 

Sweikas Jobas potat buwa / 
ſchimta metu ant ſwieta gijwena / 
Prieg tham kieturijas deſchimtis 
metu / Giwendams buta dide ba, 


otu. 
Diews tiewiſchkie praplatina / 
Sſunus wiſſus ijone paſſodma / 
Ir dukterimus tiewiſchkie dawe / 
Wijrus (ong ant tiewiſchkies 


prizme, 
Gawa Jobs iſch Diewa mei- 
les / Sſunu ſſunus / ik kietwirtos 
eiles Patam ijau kaipo paſena 
dijdzei / Vßmuyga fu tiez 
wais labai ſal⸗ 


dzey 
N di Gieſme 
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Geſmes ape Muka Pana Iheſaus. 


Gieſme ape kenteghima 
3bdaus Chriſtaus amfinoija 
iewa Sunaus iſchguldita nüg Das 
ctara Staniſtauſa Napas 
gelana. 
Patris ſapientia, veritas Diuina. 
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gandite eft czeſu naktis: Nig Apaſchta⸗ 
lu pra⸗ 


B ew 
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S en —— Loja 


du praftote: Szidams parduͤts ir iſch⸗ 


kah ns EE 8 — — 


m ian its: 
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duͤts: Suriſchts / nuͤweſts / apſkunſtas: 


Pond E e = 


N S ç 
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Weidan muſchtas / papeiktas. 
Ponas ghadina pirmaNätveft 
Pilatop buwa: Stwiet ai ludy ne 
ticfa: Drifd Jeſuſa Chriſtuſa: P 
lats rades nckalta: Siunte gl 
prieg Heroda: — 
ta / ſuriſchta: Schwenta meid. 
ſpiaudita. 
N v Ap 


Geſmes ape mufa Pona Jeſaus. 

Ape ghadine trecze: Nuͤtrißawo⸗ 
ti ſchauke: Botagais ghi iſch pla⸗ 
ke: Apwilke kamcha apuuke: Jeſaus 
ſchwentaije galwa: Erſkeczeis ap» 
wainikawa: Neſches eft krißu fun» 
ku: Ant wietas karczu muku. 

Gin ghadinas ſcheſtas: Kris 
gau eſti priemuſchtas: Diel mu⸗ 
ku trokſchtas Ponas: Tuißimi eſt 
girditas: Tarp latru iſchpelutas: 
Su ſbradneis paſtaititas: Ap⸗ 
iffts atmeſts nuͤg latra: Po kaires 
pakabinta. 

Ghadina dewintoije: Ponas 
Jeſus nuͤmire: Heli heli ghis (hau, 
ke: Duſche Tiewa rankoſn dawe: 
Schona ijo ragotine: Szalne⸗ 
rus gails pradure: Potam drebe⸗ 

ha fe 
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Geſmes ape Muka Dona Jeſaus. 
ija feme: Ir vſchtema Saule. 

Nuͤg krißaus ghi nuͤkele: Was 
fara ghadine: Dſſiſlepe detwiſte: 
Po ijo ſchwenta ßmogiſte: Toke 
[merti prieme: Zap mus ghre⸗ 
ſchnus iſchgane: Pona dangaus 
pagulde: Nauyeme akmens grabe. 

Wis tü czeſu atkentus: Per Je, 
faus didzus wargus: funa ſchwen⸗ 
ta iſchdenus: Ir moſtimi patepus: 
Schwents raſchtas iſſipilde: Die⸗ 
wa ruſtums nuͤſimalde: Dangus 
mums atſiwere: Jog o£ mus bri, 
fius mimire. 

Del to garbe mes eme: Tau 
Chriſte muſu Pone: Towa kraus 
mus iſchgane: Duſchoms atweſt 
dawe: Smerti czarta e : 

er 


Per fmerti fure priemei: Peklas 
Duris (barbe: Maczie tawa par 


O Diewe pow is: Tiewe 
danguijeſts: Jeſu Shriftefaldufig: 
Buf tau garbe ir ezeſtis : Taip ir fu 
ſchwenta Dwaſſe: Amßina bål 
laupſe: weft mus dangaus tewiſch⸗/ 
ken: Duſchu mufu linxſmiben / A⸗ 
men. 

Sena Geſme ape ſeptinis 
ſkurius koßnae Crikſezonis [awa 
(irte kaip didi ir brangu 
= == 
— 2 — — WA 


bodzus Pona mufu Jeſaus Chri⸗ 
ſtaus 
Lobi kur iſehdeti. 
I 13 
Ataminki p̃mogan fodau ned 
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Geſmes ape Wuta Pona Jeſaus. 
1 
1 Sunaus kaa bu 


Bl, ges 


wa anta krißaus / Iſch pelüras deli 


greſchna ßmogaus. 
Df Ngak Chriſte nemirſchti / 


Bet wiſſada ſchirdipi tureti / Auris 
ſchaukei didzu balſu / Kenczau dide 
mufa deli ijuſu. 

Pirma fodi tare SC (us; Kada 
buwa aukſchtiniui vßkeltas / diewe 
Tiewe atleiſt ijemus / Neſſißina pit- 
tai daras ̃mogus 


Antra 
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Geſmes ape Muka Dona Jeſaus. 

Dintra Bodi tare Jefus / Mati- 
naſpi ſawoſpi mieloſpi / Motriſchk 
taſkat ſunus tawa / Jane imki vß 
matina lata, 

Treti ßodi tare JEſus / Jau nu 
trokſchtu tamen ghreſchna ßmo⸗ 
gatis / Kunas mana ijau iſchdzu⸗ 
wa / Ir iſchilſis labai trokſcht ace 
rima. 

Ketwirta tares eſt latrui / Pas 
deſchine nuͤkrißawotamui / Vßu 
tieſa bilau tawi / Nu ing Rouu eift 
ſumanimi. 

Pentra Bodi Jeſus ſchauke / Eli 
Eli lamasabatani / Diewe mana / 
mana Oiewe / Kam tu apileides 
eſſi mane. 

Scheſta ßodi tare Jeſus Pagi⸗ 

gme⸗ 


Geſmes ape Muta Pana Iheſaus. 
giriejau mana darbus wiſſus / Jau 
iſchpildzau Tiewa wale / Kaip Pra, 
rakai raſche ape mane. 

Sek ma Bodi tare ſchaukdams / 
Anta krißaus tarp latru hira 
dams / Diewe Tiewe / duſche mana / 
Ingi rankas ſchwentas dumi tas 
wa 


Sunku mam krißus mana / 
Daugiaus ßmogau ncadboghims 
tawa / Ne vßmirſti mana frauija/ 
Kuri leijau delei ghreku tawa. 

Pone "NER fu mums duͤdi / 
Mulka ta wa ſchirdipi tureti / Ran⸗ 
ka tawa mus apginki / Nuͤgi meiles 
tawa neattremki. 

Pergi tawa Chr iſtau muka / Ir 
del tawa karczos ſmerties warga / 

atleiſt 


Geſmes ape muka Pona Jeſaus. 
Atleiſt mumus mufu ghrekus Hit: 
gi peklas mufu gelb mus ghreſch⸗ 


nus. ) 

Per ſeptinis tawa / ßodzus Bú» 
ki mumus malonus kaltiemus / 
taip ateiſi anu czeſu / Mus ſuditu 
galiep ſmerties muſu. 

Diewui Tiewui bůki garba / Kita 
rig Sunui fatwa nepraleida / Bet 
vß mus wiſſus iſchdawe / Jo ſmer⸗ 
timi mus ghreſchnus iſchgane. 

Garba bát tau Eunan Die, 
wa / Jeſau Chriſte awineli Tiewa⸗ 

Kurfai neſchi ghrekus ſwieta / 

Pagarbints büf ir fu 
Dwaſſe ſchwen⸗ 
ta / Amen. 


Geſme 
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Geſme nobazna ape (Du, 
ka Pana Fefausir ape ios nauda / 
iſchwerſta ifcb Lenkiſtas: Madrosẽ 
Dica wßechmoencgo. 

Per Jana Scheduiklani. 


Iſchmintis Tiewa amßina:Chriſtus fus 


ec 
ES ENE 
zn Pona: Ateiia ing wargus 
Kanes! 
ſwirta: Pagalei Pranaſchu raſchta. 
affifemina faip tamas:Tric, 
mes eft mukas diwnas: Del zmo⸗ 
gaus iſchgelbeghima: Regedams 
io prapùlima. O Iſch 
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Geſmes ope Mufa Dona Jeſaus. 

ch ſawa Deiwiffos meiles: 
Neſchoia mufu piktibes: Walnai 
mutas tente mirdams: Mus zmo⸗ 
nes ghreſchnas atpirkdams. 

Jeib ghreſchnas zmogus ſupra⸗ 
ſtu: Ka dare Ponas dabotu: Jog 
delei zmogaus bednoia: Deiwiſtes 
neſſigaileia. 

Diews duwa krizauſp primuſch⸗ 


ſtas: Wiſſas krauiu ſukruwintas: 


Troſka iſch didza troſkulia: Mufu 
duſchiu iſchganima. 

Widui potam karczos mulas: 
Ichtieſes ſchwentoſes rantas: 
Schaut / ghreſchni maneſp cifet: 
Manimi atſiweſinket. 

Mes to nieka neadboiem: Swie⸗ 
tui didzaus paturotem: Jo darbus 

piktus 


Geſmes ape Muta Pona Jeſaus. 
piktus paſetam: Pona geribe ofch, 
miram. 

Taip funs mufu ghrekais megs 
fia: Apiakints ghreku akifa: Jog 
draſei lef rozna ghreka:prapuͤllma 
ſau pats æſchka. 

mas omg ſchwenta funa: Ir 
kraughi ſawa raudona: Mums 
dawe ant iſchganma: Ne ant ghre⸗ 
ku paſekima. 

Ach tu Pone milaſtiwas : Didis 
tawa cft kantrumas: Důk mums 
taweſp prieſiwerſt: Tawa meileſp 
ut 

er tawa karczeie mufa: Dries 

jmk mus po tawa raka: Nes pite 

mums iſch wiſſu ſchaliu: Je nebuſt 
mums gineiu. 

O ij Wiſſur 


— 453 — 


Geſmes ape Muka Dona Jeſaus. 

Wiſſur neprietelus turm: df 
wiſſur ſpaudima regim: Wiſſur 
ſmutkus wargus kentzem: Irgi liz 
gas ſunkias iautzem. 

Jau mes fop prieſitekeſim 3 Kop 
akis ir rantas kelſim ka melſim $ ir 
top mes ſchaukſime Kop werkſmi⸗ 
gai atſiduſſim. 

Taweſp wienop Pone Chriſte: 
Tu nes priemei zmogiſte: seng mes 
beon taweſp ſchaukſim: Tau tike⸗ 
ſim tawe melſim. Í 

O ewe geribes pilnas: Búf mus 
Diews milaſtiwingas: Mus zu⸗ 
wanczus tawa ivaikus:prieimt (a? 
Zeg wargulus. 1 

Didei eſme ſughreſchie: Pazei⸗ 
Dion tawa geribe: Wienol aa 

fd 
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Geſmes ape Muta Pona Jeſaus. 
tawa meiles:Atleiſk mums mufu 
kaltibes. 

TE ad mums mufu ES 

m f mug bednus g hreſchni⸗ 

ei 5 mus 9 linkſ⸗ 

ach mßinon muju tetvifHien : 
Taip muma dul / Amen 9 Amen. 


Pfalmai ant Wa⸗ 


kara. 


SE 
=. Pes ama sqa “aq 


W —— e 
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Diewe ateit manant pagalbos: 
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Wieſchpatie feites o d pad a: 
O iij EN 
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Pfalmai ant Wafara. 


d AC Sr 
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Ls 

AA 


E-. 


m — — reat 


eres (00 


— 
== — ñ ss — 


Berba da bük Gimuii ir Suuui ir Owaſ⸗ 


— | 
et. w t 09 rtt = 

— 

— — — pp 

— —— 


= — II 


—— 


zer 


— 

s 
— — 
— Lj 


a/Amen/Halldiuia. 
WA NTIPHONA 


—Ponsbiloja loja mana Panop: 1 m 
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Pſalmal ant Wafanı, 


deſchines mana / ikkolei neprietelus ta, 


—— w. cett rasta 


—s< — 
S — . 


wa padefiufühelifoiu rawa, 


PSALMAS CX, 
b 


E 
—— 


 ——— — — — 


Biloja Ponas Ponui mana " fb 


Ikkolei padeſiu neprieteliug 
tawa: fülzli ett tatwa, Nikſchte 
iſchminties ſawa iſchſiuns Wieſch⸗ 

O iij patis 
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Pſalmai ant Wakara. 
patis iſch Sion: ponawok widui ne 
prieteliu tawa / Su tawimi pradza 
denoie maris tawa / Schweſibeſu 
ſchwentuiu : Iſch ßiwata pirm 
auſchros ßwaizdes pagimdzau 
tawe. Prieſcke Wieſchpatis ir 
netur gailetieſe: Tu dfi Kunigas 
ant amßia pagal buba Nelki⸗ 
zedek. Wieſchpatis kurs eſt podeſchi 
nes tawa: pamuſch benoic narſa 
ſawa karalus. Sudis tarp pago⸗ 
niu papildis gruuimus: ſukuls gal 
wa daug giminiu. Iſch opia kelrie 
turi gerti: todelei pakiles galwa. 
Garba 6úf Tiewui ir Sunui: ir 
Dwaſſei ſchwentai. Kaip buwa 
iſch pradzas taip nu ir wiſſada: Ir 
ant amßiu amßta / Amen. 


fab 
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.. Pfatmai ant Wakara. 
PSALMAS CXI 

iekawoiu tau Wieſchpatie wiſ⸗ 
fa mana ſchirdimi: rodoie 
ſchwentuiu ir ſurintimi. Didi ira 
darbat Wieſchpaties: atraſti wiſ⸗ 
ſiems paſſimegſtaſi. Schlowingas 
ir poniſchkas eft io darbas ir teiſibe 
io bus ant amßiu amßia. At: nis 
ma padare ſtebutlu ſawa malouus 
ir fuſſimilſtaſis Wieſchpatis: per 
nukſchla dawe ſawes biantemuſe. 
Atmins ant amßia teſtamenta fa» 
wa: ir mace darbu kawa apfkelbs 
Pinonems ſawa. bot bur anie⸗ 
mus tewiſchke pagoniu: darbai 
ranfu io teiſibe ir ſudas. Teiſus ira 
Wiſſi io prieſakimai patwirtiuti 
ant amßiu amßia:padarit i teiftbeie 
O p ir tie⸗ 
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Pfalmai ane Wakara. 

ir tieſoit. Atpirkima atſiunte wieſch 
patis pmonems ſawa: ir prieſake 
want butu io teſtamentas ant am⸗ 
Ba. Schwentas ir diwnas ie wars 
das: pradza iſchminties eft baiſu⸗ 
mas Diewa. Protas acras wiſ⸗ 
ſiems ghi darantiemus : ir czeſtis to 
bus ant amßiu ampia. Garba büf 
Tiewur ir Sunui / ir Dwaſſet 
ſchwentai. Kaip buwa iſch pradzas 
taip nu ir wiſſada: ir ant ampiu 
amßia Amen. 


pSAL MAS CXII. 


BAkhlowintas irag kurs bioſe 
Wieſchparies: priſakimuſu to 
megſtaſe labai / fiipra ant zemes 
bus lo fela: gimine u 

0 


7 
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Pfaímai ant Wakara. 
ſchlowinta / Lobis ir bagotztwas 
bus ionamuſu: ir teiſibe io bus ant 
amßiu amia, (cada ſchiweſibe 
tamſibeſu teifiemus: ndg malono, 
ia / ſuſſimilſtantzola ir teiſota. Crez 
ras wiras kurs ſuſſimilſt ir paßi⸗ 
czy iſchtaiſis ßodzus (ama ant fu 
da: nes ant amßla nebus pakru⸗ 
tintas. Atminimt amfınamt bus 
teiſuſis: ir neſſibaidiſiſe nig pittota 
apkalbeſia. Gatawa eft io ſchirdis 
tiketi ing Wieſchpati: patwirtinta 
eſt io ſchirdis / nei paſſikrutins / net⸗ 
iſchwis nepriteliu ſawa prapuͤlima. 
Iſchbarſte ir iſchdalia vbagams ir 
io teiſibe bus ant amßin amfita:ra, 
gas io bus pakiletas ſu Ve 
Piktaſis reges tr ruſtauſiſe danti⸗ 
mis ſawa grieſch ir tur (eg 

geidu⸗ 
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Pfalmai ant Watara. 
guli greſchnuiu tur praßuti. 
vba bët Tiewui ir Cunut: ir 
ſei ſchwentai. Kaip buwa 
iſchpradzas taip nu ir wiſſada: ir 
ant ampu amßia / Amen. 


PSALMAS CXVII. p 
GArbmket Wieſchpati wifi pa» 

gonis: garbinfet warda wieſch⸗ 
paties. Nes pafkiprintag cft ant 
mufu io ſuſſtmilimas: ir teiſibe 
wieſchpaties bus ant amßia. Ga.» 
ba buͤk Tiewui ir Sunui: ir Owaſ⸗ 
ſei ſchwentai. Katip buwa iſchpra⸗ 
dzas taip nu ir wiſſada: ir ant ammo 
kin amßia / Amen. 


Pfalmas 114. Iſchguldi⸗ 


tasnia Auguſtina Jamonta. 
g Auguſtina 3 des 
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Pfalmai ant Watara. 

Ada Iſrael iſch Aegypta ela: 
ME Jakoba iſch zmoniu five» 
timu, Stojofi Jehudas io pa» 
ſchwentinimas: Iſrael io pomſte. 
Marias iſchwida ir pabega: Jor⸗ 
banas atgalias ſugrißa. fafuai 
ſchokmcia kap apina Ir pakalnes 
kaip awiu zritde. Kas tikoſt jus 
mus Marias iog pabegat? Ir tu 
Jordane iog. adgalias ſugrißat? 
Kas tikoſi iumus kalnai iog ſcho⸗ 
kineiat faip awinqus Ir pakalnes 
faip awiu eritelei $ Nůgi weida po, 
na fene padrebeia : Nůgi weda 
Diewa Jakoba. Kuris pawerte uͤla 
ing efera wandenu: Ir almem ing 
werſme wandenu. 


Pfals 
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Pſalmai ant Wakara. 


Palmas CXV. 


E mumus Done ne mumus / 
ale wardui tawa biti garba: 
Diel mielaſchirdiſtes tawa / u diel 
teiſibes tawa. Radel bila pagonis? 
Kur ira iu Diewas? Betaiga Die 
was mufu vangui efti: Wig ſuttoe⸗ 
re ka panoreia. Deiwes pagonm 
ſidrabas eft ir aurſas: Darbai pas 
dariti rankomis ßmoniu. Naſrus 
turi dech Akis d ir D 
regeti. Anſis tur ir negal giroctt 
ofis tur ir negal fudfri. Rankas 
tur ir negal glabſtiti: Koias tur ir 
negal waikſczoti / nei ſchaukti kaklu 
ſawa. Lygus anamus tefto kurte 
tas dara: Ir wiſſi kurie nuͤſitik ng 
4 


Pfalmar ant Wakara. 
anas. Betaig tu Iſrael nuͤſitikek 
ingi Pona: Pagalba iu ir ſkida iu / 
eft ghiſſai. 
mai Aharona niſitikeket ins 
gt Pona: Pagalba iu ir ſtida / iu eſt 
ghiſai. Kurie biotieſi Pona nuͤſiti⸗ 
keket ingi Pona: Pagalba iu ir 
(kwa / iu eft ghiſſai. Donas atſimi⸗ 
nes eſt / muſu / irgi mus perßegnoies 
efti. Perßegnoia namus Iſrael / ir 
perßegnoia namus Aharona. Pa⸗ 
ſchlowinima duͤſt wiſſiemus bianti⸗ 
anus Pona:Maßiemus ligei ir Dis 
diemus. Teprideſt Diewas ant wif- 
Ü y Mo manm iuſu ir wai⸗ 
u iuſu. Paſchlowinti ius eftenüs 
gi Diewa: Kuris ſutwere dan⸗ 
gu ir feme Dangus eſti Dangaus 
Szeme 
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Pfalmaiant Watara. 
Szeme padawes cft waikams Ar 
dama: Nemimireghi garbins tawe 
Pone: Nei ſchitie kurie nuͤßeng ingi 
graba. Betaiga mes garbinfune 
Pona. Nug ſcho czeſa ir ant amßa / 
Halleluia. Garba buͤk Tiewui ir 
Sunui / ir Dwaſſei ſchwentai. 
Kaip buwa tſch pradzas taip nu ir 
palaka: Ir ant amßiu amßia / A⸗ 
en. 


Pamas NON XT. 


Paſchlowmti ira kurims atlei⸗ 
fas ira piktenibes: ir Pur 

ghrekai ira vßdenkti. 
Paſchlowintas wiras tra kurem 
ponas praſtoghimu nepaſkaita / 
nei ira ijo dwaſeije zdroda. h 
£na 
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Pſalmai ant Wakara. 

Neſſa tileijau / paſena wiſſi kau⸗ 
[aí mana kada riekiau daßnat. 

Neſſa diena ir nakti apſunkita 
efti ant manes ranta tawa taipo 
ijog werteſſe dregnumas mana ing 
ſauſimus Waſſaras. 

Ghreka mana apreiſchkiau tau / 
it piktenibe mana neapdengian. 

Biloiau / paſſißinſiu priſch ma⸗ 
ne praſtoghimus mana Wieſchpa⸗ 
tí): ir tu atleidai piktenibe ghreka 
mana. 

Vß ta praſchis tawe koßnas 
ſchwentas czeſu priewalima: Vß⸗ 
tieſos patwinimi daug wandenin 
ijop neprieſiartinſiſſe. 

Tu eſſi apginimas mana / nuͤg 
ſmutka apſaugok mane / linkſmu 

P dieka⸗ 
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Pſalmai ant Watara. 
diekawoghimu off iſchgelbeghima 
apſkreiſk manc. | 

Prota tau duͤſin / ir pamokiſiu 
tawe keleiſe kuremi waikſczoft / 
mana paties akimis tau prawiz⸗ 


deſiu. | 

Nchifet faipo ßirgas ir kaipo 
mulas / kurie netur prota. 

Apnaſriu ir kamanomis naſrus 
iju ſuwirßek kada taweſp neprie⸗ 
ſiartin. | 

Daugkozniu ghreſchnoija pmo- 
gaug: bet nuſtitikinczuſius ing 
wieſchpati ſuſſumilimas apſkres. 

Linxſminkrteſe ir dzaukctieſe 

teifighi : ir duͤkſinketieſe nus wiſſi 
gierighi. 


Pht 


Pſalmai am Wakara. 
Paimas XXXVII. 


WW eſchpatie ne narfe tawa Eo» 
znik mane: nei ruſtibeiſe tawa 
karok mane. 

Neſſa wiliczas tawa ijſmegitas 
ira ing mane: ir ranka tawa ſunki 
ira ant manes, 

Niera nes ſweikatas kune mana 
nüg weida ruſtibes tama: fiera 
pakayaus fautufu mana did oqa 
da ghreku mana. 

Nele piktenibes mana vßeija 
ant galwos inana: ir Faipo naſch⸗ 
ta ſunki paſunkintas ira ant ma⸗ 


nes. 
Szaiſdas mana ſmird ir půliu 
diel durmſtes mana. 
ij Pawar⸗ 


Pſalmai ant Warara. 

Pawarguliu ſtoijauſe / ir ſulenk⸗ 
tas eſmi labai didzei fogna Mena 
ſmutnas waikſczoiju. e 

Neſſa ifezas mana papilditas 
efti neapkanta: ir nier ſweikatas 
kune mana. 

Sukultas ir ſumuſchtas eſmi 
liſchnai: Riekiau bie tußmos ſchir⸗ 
dies mana. 

Wiefchpatie po akimis tawa ira 
wiſſas geidulis mana: ir duſan⸗ 
ghimas mana tau ne eſt paſleptas. 

Schirdis mana vßuſmutita Ce 
ſti / apleida mane ſila mana: Ir 
ſchweſiwe oft mana iau nebira 

rieg manes. 
Gams ir prietelei mana priſch 
meme ſtoweija regedamt mana 
toe 


A Pſalmai anł Watara. 
ozne: ir artimieghi atſtoyoſe tolin. 

Ir furie æſchka duſchtas mana 
ßabangus paſtata / ir æſchkodami 
pift man rodiy (bant man iſchkadi 
tu: ir zdrodas wiſſada man duͤmo⸗ 
ha. 

Betaiga aſch kaip kurtinis ne⸗ 
klauſiau / ir kaipo nebilis neatwer⸗ 
dams nafru fatwa. | 

Ir ſtoijauſe kaip Emogug negir⸗ 
dilg, ir neturedams nafrufu fatwa 
ka priſchtariti. 

Neſſa tawes laukiu Wieſchpa⸗ 
e wieſchpatis Diewas ma 
iſchgirſi. ; 

Si důmoiqu / leib neſſidzauktu 
aut mancs: ir Fada ſwirdineyent 
koyoms mana yeib neſſigirtu priſch 
mane. P iij 
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Pfafmai ant Wakara. 

Neſſa aſch ant kenteghima pada⸗ 
ritas eſmi: ir ſaudeghimas mana 
wiſſada ira po atınna mana. 

Neffa piktembe mana apkerdzu: 
ir rupinfiüfe vp ghreka mana. 

Betaiga neprictelei mana giwen / 
ir paffıfiliya aut manesi bei paſſi⸗ 
dauxinoya turie nekencz manes ac 
teiſei. 

Kurie ſuwert pikt vß gier / ſtow 
priſch mane: diel to itog ſeku bas 
gier ijra. 

Neaplaift mancs Wieſchpatie 
Diewe mana: Neatſtok nuͤgi ma; 
be 


t 

Steikes ant padeghima mana: 
wieſchpatie Diewe iſchganima ma⸗ 
na. Garba büf/ ett. 


ſal⸗ 


Pfalmai ant Wakara. 


Pſalmas CI. 


W eſchpatic iſchklauſik malda 
mana: ir ſchaukſmas mana ta⸗ 
weſp teateit. 

Nepaſlepk weida tawa núgi ma» 
nes / reikoie palenk maneſp auſi ta⸗ 
wa dienoije kurioije ſchaukſiu greiz 
tai iſchklauſik mane. 

Neffa núftoija kaip ima dienas 
mana: ir faulai mana taip nuͤde⸗ 
gulis apgruſdeija. 

Nauſchta efti ſchirdis mana / ir 
padzuwa kaip ſchienas: ir ijau vß⸗ 
mirſchau walgiti dina mana. 

Diel balſa duſaughima mana / 
prielipa kanlai mana kunop ma⸗ 


na. 
D iij Ligus 


P(almai ant Wakara. 

Ligus ſtoijauſe pelisanui pu⸗ 
ſczadꝛ ftoijaufe ka ip iſwas puſtiniu. 

Aſch budeyan: ir ſtoyauſe kaip 
pautſchtis puſtaſis ant ftoga. 
Koßna diena hanbiy mane nes 
prietelei mana: apijogdami mane 
mis mane priefeke. 

effa pelenus kaip duna wal 

giau: ir gerima mana maiſchiau 
werkſmu. 

Nuͤg weida ruſtibes apſinirtima 
tawa: neffa pafilepei mane ir ſuku 


lei. 

Dienas mana faip ſcheſchuͤletis 
palinkeija:ir aſch kaip ſchienas iſch⸗ 
dzuwau. 

Betaiga tu wieſchpatie ant am⸗ 
fa buͤſi: ir atminimas tama ing gis 
mies gimine, | 
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Pfalmai ant Wakara. 

Tu paſſikileſi / ſuſſimuſt Sion: 
neffa czeſſas iab ſuſſimiltumbi ijem / 
ateija neſſa metas, 

Neſſa palubiya tarnai tawa at» 


menie (og ` ir ant Pemes ijos 


faden 

r pagonis Wieſchpatie tawa 
warda bios: bei wiſſi Karalei fez 
mes ſchlowies tawa. 

Neſſa ſubudawoija wieſchpatis 
Sion ir iſchwiſtas eſti ſchloweye 
[awa 

Pawizdeija ant maldos aplei⸗ 
ſtuiju:ir nepapeike praſchima anii, 

Teſtow tatai paraſchit diel tu 
Eurie po muſſu ateis: ir Gmoncs 
kurios bus ſutwertas garbins 


Wi Í, 
ieſchpat nda 
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Pſalmai ant Wakara. " 

Neffa pawiſdeija iſch auk ſchta 
ſchwentibes ſawa: Wieſchpatis 
nüg dangaus ing ßeme pawiſ⸗ 
Deg, | 

Want iſchgirſtu duſaughima 
apkaltotoija: ibant iſchwalnitu ſſu⸗ 
nus ſmertis. 

Jeib apkerſtu Sioͤne warda 
Wieſchpaties: ir ſchlowe ijo Jeru⸗ 
ſaleije. 

Kada ßmones ſuſſieis ing wie- 
nibe: Ir Karaliſtas ieib ſlußitu 
Wieſchpatiy. 

Parſtume keleije iſchminti 
mana: patrumpina dienas ma⸗ 


na. 
Bilau / Diewe mana neatijmk 
manes iſch ſchio ſweta widui die 
nu 


A 


Pſalmai ank Watara.. 

nu mana: iſch gnninies ing giminic 
metai tawa. 

Tu pirm ßeme ſutwierei: ir dar⸗ 
bas ranku tawa eſti dangus. 

Anie pra Bus / bet tu bufi / ante 
wiſſi kaip gelumbe paſens: perfi» 
mainis fam rubas Fada tu pers 
mainiſi. 

Betaiga tu wiſſada taſſai ijau 
efi: ir metai tawa ira begala. 

Sſunus tarnu tawa tur per⸗ 
Outi: ir ſekla anu po tawa akimis 
buͤs palaiminga. 

Garba bút / eic. 


Pfſalmas CXXIX. 
Isch 


477 


Pſalmai ant Watara, 
Och gijluma ſchaukiau taweſp 
— iſchklau⸗ 
ſik balſa mana. 
Nuͤlenk auſis tawa: balſop mal; 


dosp mana. 

Jei ant piktibiu daboſiſe wieſch⸗ 
patie: Wieſchpatie fag perſtowes? 

Neffa tawip ira atleidimas:ueib 
tawes bio tuſe. ' 

Laukiu wieſchpatie tawes: faut 
duſchia mana / ir ijo podeije nůſſiti⸗ 

eijau. 

Duſchia mana Wieſchpaties 
laut mig ſargibos ritilſczos: ik far; 
gibos nakties. 

Iſrael tenuͤſitik Wieſchpatiy / ucſ⸗ 
fa wieſchpatip ira ſuſſimillmas: ir 
daug ijemimp atpirkima. 

Ir ghiſſai 
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Pſalmai ant Watara. 
Ir abiffai atpirks Ifrael: ndy 
wiſſu ijo ghrieku. 


Palmas CX LII, 


M eſchpatie ifbtlaufit praſchi⸗ 

ma mana / prieghimk mana 
malda diel tiefos tawa: Iſchklauſik 
mane diel teiſibes tawa. 

Ir neyſtok ing fuda fu tarnu taz 
wa: neſſa niewienas gywaſis tei⸗ 
[us efti po akimis tawa, 

Nes perſekineya neprietelis du⸗ 
(chic mana / ſukule ape ßeme ßiwa⸗ 
ta mana: pagulde mane tamſibeſu 
Faip nuͤmiruſius (dio fivieta. 

It nuͤwarginta eſti maneije 
dwaſſia mana / ſmutna ira widui 
manes ſchirdis mana. 
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Pſalmai ant Wakara. 
Atmenu pirmuiju amit / fal- 
bu ape wiſſus darbus tawa: Ir 
ſtelbiu ape darbus ranku tawa. 


Iſchkeliu rankas mana taweſp: 
duſchia mana trokſcht tawes Fap 
ſauſoghi feme. 


Weikei iſchklauſik mane wieſch⸗ 
patie / nuͤſtoija dwaſſia mana: ne 
paſlepk weida tawa någ manes / 
ijeib ligus nebuczo p̃engantiemus 
ing duͤbe. 

Dit man iſchgirſti angſtie 
ſuſſimilnna tawa / nes ingi ta⸗ 
we nuͤſttikeiſau: paßiſtama pas 
Parit man felt kuriu waikſczo⸗ 
ſiu / nes taweſp duſau duſchia ma⸗ 
Ba. 


Ich⸗ 


Pſalmai ant Wafara, 

Iſchwerßk mane mig neprietelu 
mana wieſchpatie: taweſp aſch 
paſſiteku. | 

Mokik mane dariti fas tau fu» 
ba butu / nes tu Diewas mana 
ei: dwaſſia taima gera weg mane 
ing keli tieſaghi. 

Diel warda tawa Wieſchpatie 
A die manc: iſchweſt ifch ſmutka 
reikos duſchie mana diel teiſibes 
tawa. 

Ir praßudik neprietelus mas 
na diel ſuſſimilima tawa : Pra⸗ 
ßudik wiſſus kurie ſmutiy duſche 
mana / nes aſch eſmi tarnas ta⸗ 


wa. 
Garba but / ctt. 


Daugeſni 
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Pfalmai ant Wakara. 

Daugeſni Pſalmu ijeh Pfalteraus 
ali imti / iei priewalu butu. Priegtam 
eſponſorium / Hymnum / ir Antipho⸗ 
nam ant Magnificat ape tikras ſchwen⸗ 
tes imf iſch fitur / ir dabok ibant cziſtas ir 
pagalei wieros butu. Praſtoſu dienoſu 
wietoie Reſponſorium ir Antiphonas / 

pajunfta giebof Hymna. 


HYMNVS. 
Chrifte qui lux cs & dies. 


Griffe verbu biſt tag vnd liecht. 


Chrifte Deng st ſchwicſibe: 


— . — — ——— ͤ w7i— ap 


: Z 
EE 

Nakties nuͤdengi tamfibe : Schwie⸗ 
ſibes 
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Pfalmai ant Wakara. 


ai un — YA nf nn Aa m ss — 
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ſibes ſchwieſums tu «ffi: Schwicſibe 


w— asawa — — 2 — 


ſchwenta apreiſki. 

Praſcham ſchwetaſſis muſu 
Wieſchpatie: Saugdg mus ſchito 
naktie: Teſtow mums tawip atil⸗ 
fis: Dricodt pafaiu ſchos nakties. 

Tant ſunkus ſapnas ne vßgru⸗ 
tu: Sab velns mus neſugautu: Ir 
fung iem ieib neprieleptu: faftus 
mus nepadaritu. 

Akims muſu duͤk miega prieim⸗ 
ti: Schirdiy odit tawefp fauteri: De 
ſchine tatwa te apgin: Tarnus tus 
kurie tawe mil O. pain 
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Pfatmai ant Wakara. 

Olpaiutoiau ant mufu pawis- 
def: Nepriektlus mufu attremk: Re» 
dik iau mus tawa tarnus: Bran⸗ 
gu krauu tawa atpifktus. 

Atminkeg iau ant muſu tu Po⸗ 
ne Sylpnane mufu fune: Tu bu; 
fias mufu apfauget : Ihejau 
någ mufu ncatffoE. 

Taweſp ſchaukiem nafrais taip 
ir ſchirdi: Zeib mus neaplciftumbt: 
States muſump ir netruk: Pagal 
ba mums tu pats prieduk. 

Garba båt amßinam Diewut 
Tiewui: Ja ſunui Jeſul Chriſtui: Ir 
fu Owaſſe ſargu duſchlu: Ant am, 
ßinuiu amßin / Amen. 


Antiphona. 
Ir io 


er 484— 
` Dame ant Wakara. 


Ir io ſuſſimilimas platinſiſi id 
= sss 
2.8 i Š aa 


m E nn E 


didzaus ant tu kurie io biöfe, 


Magnificat: Pannos 
Marias ſchlowinimas / kuriũ Die 
wa darbus durin / Luc. 3. ant wiſſu tos 
nu prietaiſitas nuͤgi Tha⸗ 
moſchiaus Gedkanta. 


Wrong ben —y eme 281; eer ER SÉ 


Padukſinki duſchia mana wieſch⸗ 
RI ij pati. 
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Padukſinti 
= = s 


paontfinti Fi duſchia mana 


— M = -ee 


Treczes Tonas. 
Wiefchpan e Paduk: 


Pfalmai ant Wakara. 


Para 


Padukſmti u ar E mana 
X css -e3 9, === 


— ld > w 


2 — Zomme onan, 


Mi mana 


= 


Padukſinki duſchia mana 
Q lij Wieſch⸗ 
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ve ant Wakara, 


se run: 


Wieſchpati. Echeftas Tonas. 


am. — — oo 
- a 
— — — 
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ee 
Padukſinki p mana wieſch⸗ 


Padufſintt F wafikia mana > 


= === 
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Sekmas Tonas. 
Paduk⸗ 


Pfatmai ant Wakara. 


w gap ka — 


Vadukſinki duſchia mana 


Wieſchpati. 
MAGNIFICAT. 


Adurinfi- Duſchia mana 
wieſchpati: Ir linkſmmaſe 


dwaſſe mana: Dieweie iſch⸗ 
ganitoieghi mana. Nes paßwilga 
ant pakarniſtes mergaites ſawa: 
ſchitaiiſch to nu pagırta mane ſa⸗ 
He wiſſas gimines. Nes padare 
ant manes didzus daiktus kurſai 
macznus ir ſchwentas io wardas. 

Q dij Ic 


 — I]. 
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Pfalmai ant Wafara, ep 
Ir milaſchirdingiſte (o mug gimi⸗ 
. — — nt tu turie io bjos 
fe. Padare ſupribe peteie [amati i 
barſte tus Eurie ira lepus ſchirdel 
awa. Nuͤſtuͤme macznuſus nig 
1 ir pa auffeheina romufius, 
Alkſtanczus wiſſu geru papilde: 
bagdtuſius tuſczus aplada. ipei 
me Iſrael waka ſawa: Dant ate 
mintu milaſchirdingiſtes ſawa. ! 
Raip biloies efti tiewump mufu 
Abrahamui ir ſeriai io ant amßia. 
Garba bú Tiewui ir Sunui: ir 
Dwaſſci fehwentai, Kaip buwa 
iſch pradzas taip nu ir Wiſa⸗ 
da: ir ant amßiu ampia. 
Amen. 
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Dfafmai aut Wakara. 

Choras pirm Magnificat giedothaie 
Antiphona tur atpenczui wiſſa giedati: 
Potam Kunigas tuͤiaus tegieſt ape ſchwen 
te Verſicillum / alba ſchita paiunktaghi. 


Parodik mumus Tone tama 
ſuſſimilima. 
Chotas tajpo teatfafa. 
Ir duk mumus iſchgamima tawa: 
Kunigas gieſt. 
Ponas búf fu tumi, 
Choras atfafa. 
t fu tarwa Owaſſe. 

Potam Kuntgas ape ſchwente Malda 
tegieſt balſu paiunktu: Alba iei ape ſchwen 
te niera / tada giedok ſchita malda graßei / 
lengwai: ir permanitinai diet Bon, 


FLR ost. wiſſ⸗ 

Eeſkemoſt : aaaufis 

O Dive urfai SE 
O. v flu 
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Pſalma ant Wakara. 

wiſſu ingi tawe tikinczum / be Enrio 
malones niewienas pats per fame 
nieka nepagal / nei tra Eas kü gha⸗ 
dnas tawip butu: Suſſimilima 
tawa didighi búf mumus iſchpra⸗ 
ſchiti / dant mes per tawa ſchwenta 
indawima dumotumbim kas gier 
ira ir per tawa fila tatai iſchpildi⸗ 
tumbim. Per Iheſu Chriſtu ta⸗ 
wa wienatighi Sunu Pona mu⸗ 
fi / Eurfai fu tawimi wienibeie 
DOwaſſes ſchwentoſſes / given ant 
ampiu amßia / Amen. 


^ 


Schlowe giedokem Ponu mufu, 
Diewm tocfnat dekawokem wiſſi. an 


Ant Helifas: 


Schlowe giedokem wieſchpatiy / 
Diewui diekawokem wiſſi / 


Hal le lu ia / 
"o Pole 
tr 
Halle lu ia. 


Perſzegnoghima Giefine 
pabengent ſlußba Diewa / parent 
imonieme ing namus fama / iſch lenkiſta 
iſchwerſta per Jona Nyrtophora / 
ant to balſa faip og regi. 
Perßegnol 


— w — w 


Chrifte Sunau Diewa: Parodit 


mums meila tama, 


Dwaſſe ſchwenta tu mus link⸗ 
ſmink: Dumas mufu tu weſk redit: 
(QE oiewe Sraice wienaſſis: Ote 
wenti ant tawa czeſtis. 


D 


Su 
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Su tawa a milifta : Sumi⸗ 

limu pabaßniſta: Saugok mus 
nig kofina ghreka: Neduͤt czartui 
ant apiüfa. 

Duͤk ſudna dina mineti: Důt 
ape [merti dumoti: Okada grifcht 
ſuditu: Giwu taip ir nuͤmiruſiu. 

Statik podeſchmnes tawa : Pas 
pint mus vſch waikus ſawa: Amen 
Amen Diewe duͤki: taipo tu mums 
iſchpildiki / Amen. 


Redas Miſchpara. 


Alara meta bif Nedeleg alba 
ſchwentes dienomis / alba pra⸗ 
Romis dienomis Veiſchpara turf 
pradeti paiunktuͤju budu / ici Zeke⸗ 
lu delei / tada Lotiniſchkai / iet mo» 
mu 
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nu delei Letuwiſchkai: Deus in ad⸗ 


tutorum meum intende; Priedet 
ir / Gloria patri. Potam ßfiekelei alba 
patis Gaidas tur gedoti Antipho⸗ 
nas pradze / fure tur wiſſas horas 
pabengti. Pabengus Antiphona 
tur gebott Dfalma wiena alba du 
alba keturis pagalei pricivoles. 
Pſalmus Latiniſchkus giedok iſch 
Pſalteraus lotiniſchta diel ßiekeliu 
lengwintelen / ir cile ik gala Pſalte⸗ 
raus / nug pradzas pradeius / ne 
tus wienat wiſſada / bet kitus im⸗ 
dams diel atmalnima / ir paben⸗ 
gima Pſalteraus / kuri pabengus / 
iſch nanja núg vradzas pradeſt / 
ir eil but ant Jutrinas / bit ant 
Miſchpara / bif dienomis ſchwen⸗ 
temis / bút praſtomis / an 
ge 


* 
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gedoſi. Po gedoghima Pfafin An⸗ 
tiphona wiſſas choras tur atkarto⸗ 
tie Potam / Reſponſorium / ir Hym⸗ 
num de tempore alba ſchwentes ge⸗ 
doſi / iei cziſts ira. Sei necziſtu rau; 
gu kwep / tada ime pataiſita kita 
ant tos wietos. Atgedojus Hym⸗ 
na / Kunigas ant Kozalniczas kozo⸗ 
ni tur jawa apſtirtaie ſakiti. Bet 
gieras «ft butas / Dant Kunigas 
wietoie Capitulum / ſkaititu pagul⸗ 
Dina wima iſch Nauja Teſtamen⸗ 
ta / pradeius nig Motthæjaus €» 
uangelias ik gala: Ta votam fiais 


tamaghi paguldima / tur trumpm⸗ 


telei fu trumpu iſchguldimu jmo» 
nems iſchgulditi. Atlikus tokitrum 
pa iſchguldima / tur Kunigus / zmo⸗ 
nes / ſawa klauſitoius / Maldoſp 
graudinfi. Do 
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Po tokios trumpos tojonis? 
waikelei alba patis Gaidas Antiz 
phonas pradze ik vſchzenklnima 
tur gedoti ant Magnificat. Potam 
pagalei tikra tona alba balſa 5 
fas Choras tur gedoti MNagmfi⸗ 
sat letuwiſtai diel zmomu / alba £o» 
tiniſkai diel zekelu. Atlikus Magni⸗ 
ficat tur Antiphona wiſſas choras 
alba fu Organais atkartoti. ada 
zekele alba Kunigas / Verſiculum / 
normt fetuiviffai norint Lotini⸗ 
(tai tur pradeti/Shoras potam an: 
tra puſſe tur pabengti. Kunigas 
gieſt: Ponas büE ſuiumis / ir priez 
deſt Malda de feſto / alba de tem⸗ 
pore. Ant pabaig 2 Choras wif- 
ſas gieſt Benedicamus norint Lie⸗ 


tuwiſtai norint Zotiniftai. 
Redas 


Bedas Jutrinas. 


KS Mada Kunigas tur pajunttü, 
ju búdu Lotimiſkai Diel zekeliu 
alba Letuwiſtai diel zmoͤmu Jutri⸗ 
na pradeti taip giedodams: Domi⸗ 
ne labia mea aperies, fu atſałimu 
chora, Deus in adiutorium meum 
intende; fu atfafimu chora. Potam 
Gaidas alba zekelei gieſt Antipho⸗ 
nas vſchzenklinta dalika / ir pradeſt 
Pſalmus giedoti fatima tuti ta 
imti / kurs ant eileg ira núg pirmos 
ja fana / ibant ne wiſſada tus 
wienus wienat kaip apſkirtus / bet 
ir kitus pacfui imktaip ant five, 
tu dienu kaip ant praſtũ aiba dir; 
bamu dienu. Gedoti ant Jutrinas 
gana butu dwieſu alba triju fab 
R mu / 
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mu / daugefni tei noreſi gedoti / wal⸗ 
nu Mgr pricwalu. Antiphona 
koßna ſchwente tur ſawa tikra: To⸗ 
del be Pſalmu choras wiſſas alba 
Organai tur atfartoti ta pate 
Antiphona pirm Pſalmu giedo⸗ 
taje ' 

eam turi giedoti Reſponſo⸗ 
rium de fefto vel de tempore / tt pa⸗ 
ſtui priedet / Benedictus fu Anti 
vhona ici ira. Adgedoius (boru 
wiſſam Benebictus / Kuugas auf 
Kozalniczas pradeſt ſakiti ko zent 
ape Weczere Pona diel pamoffla 
prientiemus: Diewa ſtalop. d 
prictam gal taipo buͤti / tada Kuni⸗ 
gas ant foßnor Jutrinas per me⸗ 
tus wiſſus / tr per kitus wiena pa^ 
gulima ifo fena Teſtamenta pra? 


fa it gala / fu trum⸗ 
vous nig Moiſa it gala / f vua 


pintelu iſchguldimu tur ffaititi Liez 

tutviftai. Po tokio (Faitima ir fatis 

ma / Kunigas tur zmones graudin⸗ 

ti ant maldos / idant Diewa melſtu 

ape wiſſas duſchias ir kuna prie⸗ 

Lu ir taip vſchrakin kozoni 
alda. 

Potaw choras / ir wiſſa draugi⸗ 
fla / iei met: giedoti tur / Te Deum 
laudamus, gietuwiſtai. Del 3cfelitt 
kitada ne mirſtLotiniſtai gedoti. Po 
tam Kunigas alba zekelei tur gedo 
ti verſiculum ape ſchwente alba de 
tempore. Choras tur antra puſſe 
wirſcha atliepti. Atpencz Kuni⸗ 
gas giedoti tur. Ponas büt fu ius 
mis: Choras atſala / Ir fu dwaſ⸗ 
fe tawa. Ant gala Kunga? gieſt 
lengwai ir permanitinai Malda. 

R y Lietu- 


Lietuwiſkai / furi tur buti cziſta / 
ſtanbanti fu tikra wiera / ir tolima 
mig pikta ranga. Choras atſaka / 
Amen: Ir potam Jutrina vſchra⸗ 
kindams wiſſas choras / Benedica⸗ 
camus Domino, diel zekeliu Latini» 
ftaibet diel zmoniu Lictuwiftaitur 
giedoti / dabodams ant daugibes 
alba maßibes zmoniu / kurioms 
priewalu wernai ſlußiti. 
"e priegtam zekeliu mera / tada ga⸗ 
li wieton Antſphonu ir Pſalmu x. 
giedoti paiunktoſes Lituwiſtas gie 
ſmes / kurias tofu knigeleſu raſſi / ir 
giedok ikkikolei zmanes ſuſſieiſiſi⸗ 
bei potam Kunigas teſaka kozoni / 
po kozones tegraudin zmones WANI 
draugiſkai melſtu Diewa ape wiſ⸗ 
fas priewoles ꝛc. Vſchrakindams 
potam 


potam Jutrina giedok / Verſiculum 
Dominus uobiſcum, Collecta, ir 
Nap i Domino, Tokiu buz 
du ir Miſchpara graßei atlikti 

li / kada zckeliu een — 


Prad za iutrinas. 
X-H5-$3-95-0Hg— 9 


— De" 
un 45 mama ——ä— — massa. 


Pone lupas mana ativerfi : Ir 
— IE pv 


najrai mana tur fafitichwola tawa. 


Wieſch⸗ 


ghima: Garba bit Tiewui / 

G ewe ir — u... 
aip buwa ifch pradzas taip t 
ir wiſſada: Ir ant amßiu amßia / 

Amen / Halleluia. | 


Suiten Porui fu baimei pa 
Br ag 
ua an EI 
`" (yuffefetjem ſu drrbeghimu. 

ſidzukſelet jem fu nah 


Pfalmas Pirmas. 


Paſchlowintas wiras / kurſai ne 


= o 
——— 


— — 


amma antenne —PU— — Se 


«tt ing tota Piftuju/ ire — 


. 
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frefla/ apjilftoju ne facbi. 
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Bet zokane Pona walia io eſti: 
It ape 10 zokana duͤmos dien ir 
natti. Ir big kaipo medis ſodin⸗ 
tas pas werſmes wandenu: Kurs 
fai waiſſiu dus cfi ſawa ir lapas 
io nenůpuls: ir wis ka tektai daris 
bus fu palatmiu. Netaip bus pikte⸗ 
ghi ne taip ? bet kaip dulkes kurios 
wæies ſchalin mipurg. To delei nez 
perſtowes pikteghi ant Muda: Nei 
ghrieſchnieghi fufirintimi. Nefa 
paßinſt wieſchpatis Ecli teiſuiũ: ir 
ae piktuiu tur praßuti. Garba 

üf/ x. 


Pſfalmas antras. 
Do delei grieß pagonis? ir fino 
nes kam duͤmo noprofnai $ Sur 


ſtojoſe karalus ßemes ir Kunigai 
ſueioſe 
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ſueioſe rodon wienon prifch wieſch⸗ 
ti / ir priſch io Chriſtu. Per bre, 
em Ou riſchius: ir atmeſtiem nüg 
muſſu nu wirwes. Giwenaſis cane 
gufu iſch iju iuͤtſiſwieſchpatis ap» 
iuks anus. Tada biles umpi rus 
ſtibeie ſawa: ir narſe ſawa ſutrim⸗ 
dis anus. Betaig aſch tada paſta⸗ 
cziau Karaliu mana: ant Sion 
faina ſchwentoia mana. Sakiſiu 
tjo iſtatima wieſchpatis biloia mas 
neſpi: Sunus mana tu dt aſch 
ſchioie dienoie pagundziau tawe, 
| nona nig mane ir duͤſiu tau 
genis tewiſchken tawa: ir Poni⸗ 

Te tawa rubeßus ßemes. Sutrin⸗ 
fi anus rikſchteie gielßinoie: ir kaip 
ptiba puůdßedzia ſukulſt anus. Nu 
todel Karalius permanikiet: ma⸗ 
e kinkiteſi 


kinkiteſi ſudzas zemes. Slußiket 
ponui baifibeie: ir linkſminkieteſi 
fu drebeghunu. Buczükiet funwiab 
ne apſiruſtautu ir praßutumbit 
(ju ant felia: Nefa greitai vſſidek⸗ 
ſiſe io ruſtibe / Bet pagirti will ku⸗ 
rie ing gbi nuͤſitiki. Garba bút Tiez 
wui ir Sunui ir Owaſſei ſchwen⸗ 
tai: Kaip buwa iſch pradzas taip 
nu ir wiſſada: Ir ant amßiu am 
fia / Amen. 


Pfalmas Treczas. 
chpatie Fam daug ira war / 
ginancziu mane: daug keleſe 
priſch mane. Daug kalba duſchei 
mana: netur nießedna iſchgelbe⸗ 
ghima nügí Diewa ſawa. Tu por 
tam Wieſchpatie ſlida Ge 
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we mana: ir paaukſtinaſis galwa 
mana. Balſu mana wieſchpateſpi 
(hautes eſmi: ir iſchklauſe mane 
iſchkalna ſchwetoia fatwa. Aſch gu, 
ketau / miegoiau / ir kieliauſe: nefa 
ponas palaika mane, Neſſibioͤſiu 
Dang tuͤkſtancziu karaujencziu 
Don Furie pagulditi ira aplin⸗ 
fui mane. Kielkiſe wieſchpatie / giel⸗ 
bek mane Diewe mana: neſſa tu 
muſchſchi ing pandus wiſſu neprie⸗ 
teliu mana / dantis piktuiu ſutrin⸗ 
ſi. Wieſchpatie tawa ira iſchgelbe⸗ 

imas: ir ant tawa ßmoniu pu⸗ 
fummis tawa. Garba bot 

jewui ir Sunui / ir Dwaſſei 


ſchwentai: Kaip buma iſch pradzas 
taip nu ir wiſſada: ir ant amßin 


amßia / Amen. 


Pſal⸗ 


Pſalmas fecere. 


Wa ſchaukſiu iſchklauſik mane 

Diewe teiſibe mana / kurſat link 
(mini mane tußboſu: ſuſſimilk man 
ir iſchklauſik malda mana. Wai- 
kai ß̃moniu / ikkikolei ſchlowe mana 
bus papeikimu è kodelei milit mc, 
niekias / ir eſchkot melawimas 
Wienok ſupraſket iog diwnai bara 
Wieſchpatis ſu ſchwentaiſeis ſa⸗ 
wa: Wieſchpatis faba topi [haus 
Du iſchklauſa mane. Jei inruſtinti 
bufit neturit ghreſchiti: Kalbeket fu 
ſchirdimis iuſſu / pataluſu iuſſu / ir 
tileket. Afferawoket afferas teifi 
bes: ir müfitifiefiet ing wieſchpati. 
Daug bila / kas parodis mums 
Fas gier iras Bet tu — " 
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kilek ant mufu ſchwieſuma weida 
tawa. Tu linkſinim ſchirdi mana: 
norint amis pilu tur iawũ ir geri; 
mu / Su pakaunni draugie guliu 
irmiegmi: neffa tu pats wieſchpatie 
benuͤſigandima giwenti man duͤſi. 
Garba biif Tiewui ir Sunui / ir 
dwaſſei ſchwental: Kaip buwa iſch⸗ 
pradzas taip nu ir Wiſſada: ir ant 
ambu amßia / Amen. 


Pfſalmas Penktas. 


(bts mana auſimis priz 
ghimk Wieſchpatie: permanik 
dumoghimus mana. Iſchgirſti 
balſa ſchaukſma mana: Karalau 
mana / ir diewe mana / neſſa tawe 
aſch turu melſti. Wieſchpatie ank⸗ 
ſtie iſch⸗ 
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fiie iſchklauſiki balſa mana: pro 
ankſta pagatawiſſu mane taweſpi / 
irgi laukſiu. Neffa tu nc eſſi Diez 
was furem tur paffimegti pittibe: 
Pittaſis negal briti futawimi. Ve: 
punai ne apſiſtawes poatunis tq; 
wa: neapkenti wiſſu kurie dara pit 
tembe. Draßudar kalbanczus mas 
lawima: wira krauia trokſtancza 
ir zdrodliwa nekeſti tur Wreſchpa⸗ 
tis. Aſch potam daugibeie ſuſſimi⸗ 
lima tatwa / incifiu ingi namus ta» 
wa: melſiu pas ſchwenta baßiucze 
tatwa / fu. basfumu awa. Wieſch⸗ 
patis weſk manc teiſibeie tawa Deich 
neprietellu mana: pradarik pirm 
weida mana feli tama, Neſſa niera 
lieſos iu naſruſu iſczias iu ira ſchir⸗ 
dies kancza / mibe atwerta efti ut 

gurklis⸗ 


gurklis: ließuweis ſawa apwiliu 
dara. Kaltink anus Diewe / idan⸗ 
ti iſchnekmtas butu iju duͤmas / des 
lei daugibes iu praßengimu: iſch⸗ 
warik anus neffa apnartina tawe. 
Teſilinrmin wifi kurie nuͤſitik ingi 
tawe / amßinai teſidzaug neſſa tu 
apgini anns: te tur padzukſi ant 
tawes / tie kurie mil tawa warda. 
Neffa tu wieſchpatie paſchlowini 
teifaghi:malone tawa faip ſkida ghi 
apghini. Sarba DE Veron ir Su- 
nui / ir Owaſſei ſchwentai: Kaip 
buwa iſch pradzas taip nu ir 
wiſſada / ir ant amßiu 
amßia / Amen. 


Palmas Scheſchtas. 
Wieſch⸗ 


—ä 13 Be 
MW eſchpatie neforofi mane narfe 


tawa: nci ruſtibeie tama kozni⸗ 

ti mane. Suſſimilki man wielhpa- ` 
tie nefa ligonis eſmi:iſchgidik mane 
Diewe / nes mut ira wiſſi faulai 
mana. Ir duſchig mana liſchnai 
ſmutna efi: Bet tu Wieſchpatie / 
ach ikikolei? Prieſiwerſti Wieſchpa⸗ 
tie / ir iſchgelbeki duſchie mana: tfc 
n mane delei ſuſſumilima tawa. 
eſſa ſmerteie niera kurſai tawe atz 
mintu: ir pekloie potam Furfai 
ſchlowins tawe. Nuͤllſau duſau⸗ 
ghunu mana / masgoſiu koßna 
nakti patala mana: ir paklote ma⸗ 
na aſcharomis mana ſumirkiſiu. 
Smutnas ſtoioſi nig narſa wei⸗ 
das mana: Paſenau tarp wiſſu ne 
prieteliu mana. Atſtoketeſi nüg 
mancs 
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Diatma ant Xitameta, 

manes wiſſi furie pift darote: neffa 
iſchklauſe wieſchpatis balſa werk; 
[ma mana. Iſchklauſe wieſchpatis 
praſchima mana wieſchpatis mal⸗ 
da mana prieme. Teſigiediſt ir teffi- 
nůgaſt didzei neprictelei mana: te; 
griſcht atgallas ir tetur neczeſti la⸗ 
bai weikei. Garba buͤk Tiewui ir 
Sunut: ir Owaſſei ſchwentai. Kaip 
busoa iſch pradzas taip nu ir wiſſa⸗ 
da: ir ant amßiu amßia / Amen. 


Pſalmas Sekmas. 


Jeſchpatie Diewe mana tawe⸗ 

ie nuͤſſitikiu / gielbek mane nuͤg 

wiſſu perſekdineiencziu mani / ir 
iſchtrauk mane. 

Jeib 


5 


Pſalmaĩ ant Nitameta. 
Jeib neſſugautu kaipa tintas 
duſchias mana / ir neſudraſtitu / 
fada niera kurſai iſchgielbetu. 


Wieſchpatie Diewe mana idi 
padariau tatai / iei ta piktenibe ira 
mana rankaſu. 

Ja atdawiau piktibe pakaiu tu- 
rinten fu manimi / alba ici dreſtiau 
tus kurie mont bereikas perſegk⸗ 
dinie. 

Te perſegkdinie neprietelus du⸗ 
(be mana / ir teſugaun / ir te pamiin 
prieg Remes kuna mana / ir ſchlawe 
mana ßezdraſu te pagulda. 

Kielkeſi wieſchpatie ruftibeíe taz 
wa / ir pakyliekieſij delet narſa war- 
ginancgur mane / ir e 
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Pfalmai ant Kitamera. 
man ſudigima macc/ kurij man 
priefafei. 

Idant ſurinkimas ßmaniu ap» 
ftatu tawe, diel ia ant auffcbta 
ſuwerſtieſe. 

Wieſchpatis eſti ſudzia ßma⸗ 
mu / ſudygk mane wieſchpatie pa⸗ 
gal teiſibes mana / ir pagal ſchitas 
mana nekaltibes. 

Tepabengieſij praſchau piktibe 
piktuiu / ir prawadik teiſaghr: tu 
neffa Diewas teiſus meginij ſchir⸗ 
dis ir ikſtus. 

Apginimas mana eſti Diewe⸗ 
pi / gelbeientipi teiſuſius ſchirdi. 

Diewas eſti teiſus ſudzia / ir 
Diewas graßniefis wiſſada. 

Za nepriſiwerſiſij / kalawigi faz 

€ I wa pa⸗ 
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Pfalmai ant Nitameta. 
wa paaſchtrina / kilpinij intempe 
ir miery. 

Ir ant ana vßdeia ſmurtus ſchu⸗ 
wins ſtrelas ſawa ghis ſugata⸗ 
wia ant praßudima. 

Antai anſai nar gimditi piktibe / 
ir pradria rabata / ir pagimde ne- 


teiſibe. 
Duͤbe iſchkaſe ir iſchkiele ie ir 
(jpule ingi dobe fure padare. 
Ateis rabata an io galwos / ir 
piktibe puls ant io monnenijs. 
Diekawoiju Ponuy og io teiſibe / 
ir garbinſiu warda Pona auk⸗ 
ſcziauſiaia. 
Garba bu Tiewui ir Sunutt ir 
O waſſei ſchwentai: Kaip buwa iſch 
pradzias taip nu ir wiſſada: Ir ant 
ambu amßia / Amen. Pfal⸗ 
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Pſalmai ant Ritameta. 
Pfalmas VIII. 


Jeſchpatie panawaicſis muſu / 

kaipo ſtebuklingas efti tawa 
wardas pa wiſſatie eme kuru tau 
ſchlawe duͤſti bangut. 

Iſch naſru bernelu ir ßyndeklin 
padarei ſtijpribe / delei neprieteliu 
tawa / idant pagadintumbei neprie⸗ 
telijbei kierſchtintka. 

Neſſa regieſiu dangus tawa / 
darba ranku tawa / meneſij ir 
ßwaizdes kurias tu ſutwerei. 

Kas efti ßmagus kaczeigi ahi at⸗ 
mini: ir funus ßmagaus tag at; 
lantai ghi? 

Apleiſtu buͤti nedaug nogi Die⸗ 
wa perleiſij jam: Betaigi garbe fr 
ſchlawe apwainikuſy gbi. 

S uf Widi 
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Pſalmai ant Kitameta, 

Wiefchparimy paſtatiſi ghi ant 
darbu ranku tawa, wiſſs paͤgul⸗ 
dei pakaiamis ia. ) 

Awifs ir iauczius wilfokius / ir 
Fntus ßweris lauta. N 

Paukſczius padangumy ir ßu⸗ 
wijs mariaſu / ir wis kas waifs 
[esia per takus mariu. A 

Wieſchpatie panauieſis muſſu ’ 
kaipo diwnas efti wardas tawa 
pa wijſſa feme. 


Pſalmas IX. 


Sôblawe tau Diewe donn if 
wijifas ſchirdies mana fafau 
wijfjus ſtebuklus tawa. | 
Dziaugiuſe ir linkſmas eſmi 
taweie / garbinu tawa warda auk⸗ 
ſcziauſeſis. Jag 
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Pfalmai ant Ritameta. 

Jag neprietelius mana apwer⸗ 
tei ant pabegima / ſupuͤleſi ir pra» 
pule nogi weida tawa. 

Neſſa tu darai fuda ir bila mas 
na / fztp anta fra fla teiſuſis fu: 
dzia. 

Barij pagonis ir “sam pita» 
ghi warda iju nuͤtrinſi ant amßta 
ir ant amßinuyu amßiu. 

Neprieteliu kalawugei nuſtoia⸗ 


ſe / mieſtus iſchwerta / prapule ſchlo⸗ 
we iju fu ieijs. 

Wieſchpatis neffa ant amßiu 
fed pataiſe kreſla [aswa ant fu» 


dima. 
Ir ghiſſal ſudys wiſſa ßeme tef, 
font ; ir reife ßmanes gieri⸗ 


eie. 


© iij Ir buſs 
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Pſalmai ant Ritameta. 

Ir bufs wieſchpatis apgimmas 
pawarguliui / vßuſtaghimas prie, 
walingamy czieſij warguſu. 

Atadelei te tyk ingi tawe kurie 
paßinſt marda tawa / neſſa neaplei⸗ 
di æſchkancziu tawes wieſchpatie. 

rbinket wieſchpaty kurſai gi- 
wen ant Ziöna / fafiter ßmaneſu 
darbus ia. 

Neffa attamen ir efti ateſchkaſis 
krauia iju / ir ne vßumirſcht faut» 
(ma vbaguiu. 

Suſſimilk man wieſchpatie / iſch⸗ 
wife neffa wargintas eſſmi nogi ne: 
apkientencziuiu mane / kurſai iſch⸗ 
kielij mane iſch vlijczias ſmertis. 

Tant iſſakitumbiau wijſſas 
garbes tawa vlijcziaſu dukterieſs 

Stona 


=p 


Aſalmai ant Nitameta. 


Gina / dziaukczioſe iſchganimij 
t 


ame. 

Nogrimzdij ira wijſſi pagonis 
dubeghe fure padare foia iju / fus 
gauta ira tinkliu Furio ſpandida⸗ 
wa. 

Taipo wieſchpatis apfſkielbeſt 
iagi ira fuda daraſis piktaſſis ingi- 
kluwijnaſe darbais ranku ſawa 
ie Sela 

Teſuſiwerſtaſe piktadeiay ingi 
pekla ivijflp pagonis furie vßumir⸗ 


fta Diewa. 

Noſſa ne ant amßia vßumirſch 
vbaga / titieghimas pamargufiniu 
ne prapuls ant E 

Kelkefe wieſchpatie ieib neiſyga⸗ 
lietu ß̃manes / teſtawy ſudity pago 
nis po akimis tatwa. CT 
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Pfalmaiant Ritameia. 

DHE ijennis wieſchpatie Mas 
kitaghi / idant paßintu pagonis ta» 
gi ßmanes ira. Sela Garba büf 
Diewui etc. 


Pſalmas X. 


Kweli wieſchpatie ſtawy núg to» 
la / Slepieſu czieſu retos. _ 
Ikrikalci pyſchnyieſſe piktaſſis 


vßdegaſe ghreſchnaſis / ſugaudi⸗ 


naſe radaſſu kurias iſchdumata 
Neſſa puikawa piktaſſis iſch giei- 
dula ſchirdies ſawa / ir ſmailus 


ſchlowin bluznigenty priſch diewa⸗ 


Piktadeies pagal didibes ruſti⸗ 
Es e d'en nieſibia / net 
efti Diewas wijffa ſudumaſu fu. 

Hue 


—524— 


Pſalmai ant Kitameta, 

Kiclufu ſawa waikſczia tief czie⸗ 
fa / buſs atimti ſudai tawa nogi 
weda ia / ant wyſſu [awa neprir⸗ 
teiu puikaus. 

Bila ſchirdiele / nepakrutieſiu⸗ 
buſin bepikta nuͤgi gijminies ant 
gijminies. 

Naſſrai ifo pilny ira kieikima / 
bukliſtes / kitreſia / ließuweis ijo ra⸗ 
bata ir ſtaudeghimas. 

zdes ßdradaſu fu labingais / 
paſlaptinei vßumuſch nekaltaghi / 
akis ijo vbaguſius fauga. 

. Serapis apflepimy kaip ir lintas 
Tawa punzie ir pleſcha pawargufi 
kada trauk ghi ingi tinkla ſawa. 

Sutrins / apſleks / perblatſch 
pulta pawargulin flame KE 

are 


Pfalmai ant Ritameta. 


Tare ſchirdieghe ſawa / vßmir⸗ 
[eba Diewas / paſlepe mada [awa 
idant ne regietu. | | 

Kielkieſe Done Diewe / ir paki⸗ 
teë ranta tawa nevßumirſchk oba; 


uit. wai 
j Kadelei blußnijs piktaſis priſch 
he si ſawa 
jag tu ſchitu ne exeat 
ane neſſa tu rabatas 
ir ſtaudeghima dabaieſi rankaſu 
tawa tatai ira / tau paletcawoya 
vbaga / tu ſyrateles effi padetoghis. 
Sulaußik peezius piktaia / it 
piktinibes ateſchkak / tada pikube 
ijo daugieſny nebus atrafta. 
Wieſchpatis ira Karalius ant 
amßia ir wiſſada tepraßuſt pago- 


` 


nis iſch pemes ijo. Giei⸗ 
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Pſalmai ant Ritameta. 
Gieiduli vbagui (fePlaufat 
wieſchpatie pewna padary ſchirdi 
iju / kaczeigt auſis tama gd. 
Ir iag tu ſudighi ji ſijratele ir 
vbaga / want daugieſny ne kierſchi 


tu ßmagus ant ßemes. 


Tsfalmas XI. 
dag wieſchpati tikiu Furiu bil, 


du kalbat duſchiei mana / paliek 
ant Baina ijuſſu / kaipa paukſchtis. 
Neffa ſchitai piktudeiei intempe 
kilpini / prictaiſe ſtrelas ſawa ant 
gyſku / idant ſtreliatu tamſibeſu ant 
teiſuiju ſchirdunii. 
Ir pamatus pagadina kagij da⸗ 
ritu teiſuſis? 
Wieſch⸗ 
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Pfalmai ant Ritameta, 

Wieſchpatis eſti bafniriaghi 
ſchwentaghi ſawa / wieſchpatics 
kræſlas vangui cft / akis tio dabo⸗ 
ieſe / blakſtenai ijo megin ſunus 
ßmaniu. 

Wieſchpatis megin teiſaghi⸗ 
beth neteiſaghi / ir kurſai mul pittt 
be neapkient duſchia ijo. 

Lijſs ant piktuiju ßabangais 
vgnies / ir vgnimy ir nepagada wie⸗ 
ias buſs dalis muku iju. 

Neſſa teiſus eſti wieſchpatis / 
ir teiſibes mijl / kas teiſu nra daba⸗ 
tefe weidas ana. Garba buͤk Dies 
wu / etc. 


Palmas XII. 
Gielbek 
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Aſal mai ant Kitamera, 
(Q33CEbcE Wirfchpatie / neffa 
apilſa ſchwentaſis. Neſſa nos 
mafanti ira teiſighi tarpu (gu 
(pont. | 

Niekniekias byla kiekwienas 
wiras fu ſawa artimuiju ir paika⸗ 
wa ſchirdimy / ir ſchirdimi papludg 
falbena 

Iſchbarſtik wieſchpatie wyſſo⸗ 
fius fießuwius bukluͤſius / ir leßu⸗ 
wij daug bilantij, 

Kurie biloba / tießuwiſ muff 
paaukſchtinſim / wed lupas mufu 
fu mumus ira / kurſai wieſchpatis 
muſſu yras 

Delei ſuſpaudima vbaguiu / ir 
delei werkſma pawarguſiuiu / tau 
kielſiuſe bila Ponas / paguldiſiu 

iſchga⸗ 


Pſalmai anf Ritameta. 
iſchganuny ſu tikieghimu bůs ma⸗ 
kitas per ghy. 5 | 

Iſchkalbeghimai wieſchpaties / 
iſchkalbeghimai czyſti / Sydabras 
vgnimy iſchprawitas / iſchmegin⸗ 
tas ßemeghe / ir iſchcziſtitas ſepti⸗ 
nis kartus. b 

Tu wieſchpatie ſaugoſy ijus / ir 
ſergieſy ghy nogi gimines tas ant 
amßia. - "s 

Neffa apſtritinai pikteghi wait; 
ſczias / ſchite kur tie praßuwelei pa; 
aukſchtinti buſs tarpu ſſunu Bma- 


niu. 
Pſalmas XIII. 


Rali wieſchpatie vßmirſchi 
mane ant amßia $ Ikkalei vßu⸗ 
denkſi 


= 


Pfalmai ant Ritameta. 
denkſi weida kawa nig manes. 

Ikalei rupinfitife duſchtoye ma, 
na / ſmutka ſchirdeye mana koßna 
Diena $ Ikkolei gukſchtiſiſe nepric⸗ 
telis mana ant manes. 

Paßwilgick praſchiau / ir iſch⸗ 
ffaufit mane Wieſchpatie Diewe 
mana apſchweſk akis mana fjcib 
nevßmikezo ſmerteije. 

Jeib nekada netaritu neprietelis 
mana / tatai ijau ghi pergaleijau / 
Yeib neprietelef mana neffitinrfminz 
tu iſch pillima mana. 

ſch potam nuͤſitikiu ing fuffis 
milima tawa / ſchirdis mana dzau⸗ 
geſſe iſch iſchganima tatwa, gies 
beim Ponui / neſſa man 


gter dara, 
Pſalmas 


Pſalmai ant Ritameta. 
Pſalmas CXX. 


Leuaui oculos meos in montes. 


Ston akis mana ant fal- 
nu / iſchkur man pagalba ateis. 

Pagalba mana ateis ng 
wieſchpaties / kurſai ſutwere dan⸗ 
gu ir ßeme. 

Ne eie paflifti koijei tawa / ir 
nemiekt Eurfat apgijn tawe. 

Schitai neapſnus nei vßmiks / 
kurſai apgijn Ifrael, 

Wieſchpatis ſaugõ tawe / wieſch⸗ 
patis apgijnimas tamwa ant ran⸗ 
fos tawa deſchinoſes. 

Todelei ſaule dienoije neapde⸗ 
gins tawe / nei menu per nafti. 

too 
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E 
Pſalmai ant Ritameta. 

Nes ijet norint wailſczoſu tot; 
dui ſmertis tamſibes / nebiöfu afch 
niewena pikta / neffa tu fu mammi 
eſſi / rikſchte tawa ir ramtis tawa / 
mane palinxſminoija. 

Pagatawijei fala po akimis 
mana priſch neprietelius mana / te⸗ 
pij aleiumi galwa mana / ir papit 
dai Filifa mana. 

Priegtam geribe ir ſuſſimilimas 
tawa paſeks mane wiſſoſu engt 
fuwata mana / ir gijwenſiu namu⸗ 
fu wieſchpaties ant ampia. 


Palmas LXVI, 


Deus miſereatur noftri, 


€ dij Dicwas 


E = 
Pfafmai ant Kitameta. 


Dtewas te ſuſſimilſt mums / ir 
teperßegno mus / te apſchwiet wel- 
du fatwa ant muſſu / ba te ſuſſimilſt 
mumus. 

Jeib paßintiumbim ant ßemes 
gelt tawa tarp wiſſu pagomu iſch⸗ 
ganima tawa. 

Te diekawo tau ßmones Die⸗ 
we / te diekawo tau Bmones wif- 


ſas. 

Te dzauges ir te lincſminaſe pa» 
gonis / og turi ſuditi ßmones 
teiſibeije / ir pagonis redighi ant 

emes. 

Te diekawo tau ßmones Diewe / 
te diekawo tau ßmones wiſſas / ße⸗ 
me dawe waiſiu Tatwa. 

Te perßegno mus Diewas / 

Diewas 


- Pfalmai ant Nitameta. 
ideas mufu: Te perßegno 
mus Diewas ir — 
kraſchtai ßemes. 


Pſalmas XV. 
Domine quis habitabit. 


Pone kas gijwenti turies na⸗ 
mufu tawas 


Alba fas atſijlſes ant kalnata⸗ 
wa Vire d fin Lis 
urſai wailſczo be patepi 
dara teiſide. iiis. 2: 

Kurfai kalb tiefa ſchirdie 1 
wa / kurs nedara zdrodas lieſu⸗ 
wie ſawa. 


€ ii Nei 
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Pfalmai ant Nitameta. 

Nei vara artimam [awa pifta/ 
ir Furmi pagedimma neprieym 
priſch ſawa artimus. 

BE mera laikomas cft po afi» 

mis íjo piłtaſis: biyenczus potam 
Pona garbin. 
Kurſat prieſick artimam ſawa / 
ir ne priegaun / kurſal pentgu ſawa 
nedawe ant nuͤmu / ir dowanu ant 
nekaltuiju neeme. 

Kurſai tatai daris nebus pa⸗ 
krutins ant amßia. 


Pſalmas LI. 
CG Ditt ant mancs Diewe 
pagalei didzos milaſchirdingi⸗ 
fies tawa: ir pagalei daugibes fuf- 
fimilima 


Pſalmai ant Jitameta, 


fimilima tama nütrinki mana 
ghriekus. Daßnai mazgok mane 
nuͤg piktibiu mana: ir nig ghrieka 
mana apcziſtik mane. Neſſa aſch 
praſtoghimus mana paßiſtu: ir 
ghriekas mana priſch mane ira 
wiſſada. Tau paczem fu ghrieſchies 
eſmi/ ir pift po akimis tawa padaz 
res eſmi: idanti teiſus butumbi/ 
ßodzuſu tatva / ir iſchgalietumbi 
fada kaltinamas buſi. Schitai nef- 
fa iſch ghreſchnoſes ſeklas pradetas 
eſſmi: ir mana motina ghrekliſu 
mane gawuſt eſti. Tatai tu teiſibe 
milima turi / furi ira paſlapczoie: 
ir neregimale iſchminti tawa dafi 
man Binoti. Apſchlek mane wieſch⸗ 
patie hyſopu / ir buſiu apcziſtitas: 
P T 0  apmaf 


Diewas tr iſchganmmas mana: 


c o 


Pfalmai ant Ritameta. 


gok mane / ir vſch ſniega balteſnis 
bufiu. Dúfi mana auſims iſchgir⸗ 
ſti dzaukſma ir linkſmibe: bei paſſi⸗ 
xul fil faulat mana; turus tu 
ſutrinei. Nuͤgreſchk taba tawa 
mig ghreku mana: ir wiſſas pik⸗ 
tibes mana nüfhiftiti. Schirdi czi⸗ 
ſta ſutwerk man Diewe: ir Owaſſe 
name atnaughink iſczoſu mana: Ne 
atmeſti manes nuͤg weida tawa: ir 
Dwaſſes tawa ſchwentoſes nea⸗ 
timki nàgi manes. Sugraß ki 
man dzaukſma iſchganima tawa ir 
dwaſſe ſilinga paſtiprinki mane. 
Mokiſiu perßenktoius feliu tawa 
(vaut ghrieſchnikal taweſp butu 
priewerſti. Je mane migi 
krauia kaltes o Diewe / Kurſai effi 


bei 
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Pſalmai ant Ritameta. 


bei garbins ließuwis mana ta fibe 
rawa. Wieſchpatie lupas mana at; 
werk: ir naſrai mana tur ſakiti 
chwola tawa. Neſſa afferomis iet 
miektumbiſi wienok důczo: Bet ir 
palaßais tu nepaſſimegſti. Pala⸗ 
fai Diewwui malonus ira: Cat, 
ſia ſmutna / ſchirdi ſuſpauſta ir ſu⸗ 
trinta Diewe ne papeikſi. Geribe 
tawa darik Com Ake gerofes taz 
wa tvaliag:ibant ſuſtatiti butu mu 
rat Hieruſalem. Tada malonias 
bus afferas teiſibes / dowanas / ir 
palaßai: tada vſchdes iauczus ant 
altoriaus tawa. Garba bt tiewui 
ir Sumi / ir Owaſſei ſchwentai. 
Kaip buwa iſch pradzas taip nu ir 
wiſſada: ir ant ampin amß za / 
Amen. Atge⸗ 
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Pſalmai ant Ritameta. 

Augedoyus fief priewalu ira Pfak 
mu / Antphona pirm Pfalmu ge 
dotate / tur atkartoti / potam Rez 
ſponſorium tur giedoti / po reſpon⸗ 
ſorium tus gedoti ant tifra tona 
Benedictus fu ſawa tikrgie Antiz 
phona / ier ira cziſta nig Popeßiſta 
ranga. 


BENEDICTVS Lucæ]. 


Paſchlowintas wieſchpatis Diewas J⸗ 
SE 


(rada : neffa aflanfie ir atpir⸗ 
' fa zmones 
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geg ant Ritameta. 
FILA — 


r —— 


Ta zmones fama, 

Ir attieſe raga iſchganima mu⸗ 
mus: namuſu Dowida wafa faz 
w 


a. 

Kaip kalbeies efti per nafrus 
ſchwentuiu pranaſchu ſawa: furie 
nig ambia buma. 

Jog mus ghis iſchgana nüg 
kerſchtimku mufu ir iſch ranku wif» 
ſu tu kurie mus neapkentz. 

Daridams mielaſchirdigiſte fu 
tewais muſu ir atmindams Teſta⸗ 
menta ſawa ſchwenta. 

Prieſega kure prieſekes efti As 
brahamui tewui mufu; iog curcia 
ghis mumus duͤti. - 

u 


RA 
Pfalmai ant Ritameta. 


Want mes iſch ranku neprickelu 
mufu iſchgelbeti riean ſlußttumbun 
be baiſuma. WA | 

Eu ſchwentibe ir teiſibe po io 
akimis: wiſſoſu dienoſu giwatas 


muſu. | 
Ei tu waiteli Pranaſchas auk⸗ 
ſczauſoia bufi wadintas: nefa prae 
oft piri wieſchpaties weida io tea 
lus pagatawiti. m. 
Ir difi paßinti iſchganima to 
monemus: ing atleidima ghras. 
Per iſczas milaſchirdigiſtes Die⸗ 
wa mufu : kurioſu atlankie mus 
ateidams iſch auffchta. — — 
Idant apſiſchwieſtuſi tiemus 
furie tamſoſu ir ſcheſchuͤleteie fiere 
tis fedi: ir reditu koias mufu. ant 
kela pakaiaus. Garba 
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Pfalmai ant Ritameta. 
Garba bút Tiewui ir Sunuitir 
Dwaſſei ſchwentai: kaip buwa iſch 
pradzas taip nu ir wiſſada: ir ant 
amßiu amßia / Amen. 

Po Benedictus Kunigas kozoni tejafa 
ape Weczere Dona : Po Kozones tüjaus 
wiſſas Choras ſu zmonemis te gieſt: Te 
Deum laudamus Letuwiſkai. Potam Ju⸗ 
trina Kunigas te vſchrakin ſu wirſchu / 
malda / ir Benedicamus / kaip ira ane 


Miſchpara. 


Gieſme S. Ambraſze⸗ 
ijang bei S. Auguſtma. 
Te Deum laudamus 
O Gott wir loben dich. 


` . — 
Tawe Diewa garbinam / Tawe 
wieſchpati 


— et 
noghi Wiswa wiſſa ßeme ſchlo⸗ 


Tem 


U 
232 


— om 


wiſſokias dangaus galibes. Taweſp Che 
— ee Ka 
— IS 


=a 
— 
— — 


rubins ir Seraphins/ ſcha ut balfu neper⸗ 
lí I ——— N. J 
Besan en 


ſtoiſenczu / Schwentas / Schwen⸗ 
tas / 


tas / Schwentas wieſchpatis Diewas 
SE 
Sabaot / Pilnij efti bangus irßeme Dias 
ä 
ieſtota garbes tawa. Tawe ſchlowin⸗ 
—— Ross" 


au 
tingas Apaſchtalu choras. Tawe praz 


fes -tts 
naſchu pagirtaſis ſtayczus. Tawe mu 
n 
ezelniku ſkayſczauſeſsis garbin pulkas. 
zelniku ſkayſczauſt S p 


Yawe powiſſa ßeme / ſchwenta paßinſt 


esse gs 


Baßnicza Tiewa neiſchmeru⸗ 
TOA 


Sr ul i 


ta Male — flota. Czeſtingaghi tawa 


ua ue m 
LEITET LE ET EU, 


tifra ir wienatighi Sunu, Schwen⸗ 
"GESEHN EHI 
taije taip ir palinkſmintoije Owaſſc. Tu 


Bess ent 


Karalus garbas Chrifte, Tu tewa 
amßi⸗ 


amfinafis eſſi Sunus. Tu ant iſchgelbe⸗ 
rA enz 
ghima prieymdams bmogu neſſibayſeijen 
558 
mergos cziſtos funa, Tn kaip iſchga⸗ 


leijey ſmertis geloni / atawerey tilen⸗ 


CS 


tiemus karaliſte bongaue Tu pobtfthi^ 


LEUTE LI SIL 


nes Diewa fzebi garbeije Tiewa Sudza 
B ij tifims 


2 


tixims 


todeley mes praſchom mumus tawa 
f ammi aina 


tarnams padeli / lurius branguiju frau⸗ 


EE 


iju alpirkay. Amßinaije ſchlowe 
. NE 


ſu ſchwentayſeis mumus padawanoli. 
— sm ss 


— ra 


=-= oo E 
—— re 


Pone ganik ir gelbek ßmones 
tawa / 


io 


R ITE 


anta amßinuiiu ampiu Roczik wieſch⸗ 
Zotsan anta 
— — ET 


patie ſchoije dienoije mus nuͤg ghreku 


EE 


— 


ap fougotij. Cuffimilf ant muſſu 


22 


büt büti anta amßiu WEN wiſ⸗ 
wieſchpatie / Suſſimilki ant mullu 


. 
foktas dienas garbinam mes tawe. Ir Team ſuſſimilimas tawa ant rang, ` 
EE 


Taupſinam warda tatwa anta ampu ir Kaip ir nuſitikeijom ing tator, 
Bü anta Ing 


Aa 


ETER EAE 
Ing tawe wieſchpatie tikiu nebuſiu 
enen 
ei 
Pagedintas ant amßiu amßia / As 
SF Ga. I tree 
3 eat 
men. 
Citania Cetuwiſchka 


pataiſita pagal wieros 
chrikſczoniſchkoſes. 


Pirmas Choras. Antras Choras. 
Kyrieeleiſon Dein: 
Chriſteeleiſon ` briftecitifort, 


Kyrieeleiſon Kiriceeifon. 
V wu O bri 


sS Chrifte iſchklauſtki mus. 

AO Chriſte iſchklauſtki mus. 
iewe iſch dangaus Diewe. 

Suſſimilk ant mullu, 

Sunau atpirktoijau ſwieta Die 
we. Suſſimilk ant muſſu. 

Dwale ſchwentoghi Diewe, 
— 

alonus mumus búfi, 

Atleiſk mumus wieſchpatie. 

Malonus mumns biti, 

a die dis n 
Nügwillu ghrieku. 
Gelbek mus wieſchpatie. 

3tüg wiſſa kleideghima. 
Gelbel mus Wieſchpatie. 

Nuͤg wila pilta. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 

Yhig ßabangu welna. 
Gelber mus Wieſchpatie. 


9 


Nuͤg nogloſes ſmertis. 
Gelber mus Wieſchpatie. 
Ng mara ir bada. 
Gelber mus Wieſchpatie. 
Nuͤg karaughima ir praleghima 
frauiju. Gelbet mus Wieſehpatie. 
kowu ir neapkantu. 
SHI E — 
ug perkuna / ßebu ir nepagadu. 
Gelber mus Wiefehpatie, o 
Nüg ampinofes ſmertis. 
Gelbck mus Wiefchpatie, 
Per diwna ir ſchwenta priemi⸗ 
ma 2 tawa. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Per ſchwenta vſchgimima tawa 
Gelbet mus Wieſchpatie. 
Per Chrikſchtima / pafnifa ir 
gundimus tama, 
B v Gebe 


Gelbek mus Wieſchyatie. 
Per baiſeghima ir kraughinga 
prakaita tawa. | 
Gelbek mus Wiefchpatie. 
Per frißu ir kenteghima tawa. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Per ſmerti ir pakaſuna tawa. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Per priekelima ir dangun ferte 
gima tawa. Gelbek mus wieſchpa. 
Per ateghuna Owaſſes ſchwen⸗ 
toſes palıyemintoijee. 
Gelbek mus Wieſchpatle. 
Koßnami czeſij palaimia muſu. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Ghadineije ſmertis mufu. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Dienolje fuda tawa. 
Gelbe mus Wieſchpatie. 


Mus ghrieſchnuſus. 
Praſcham tawe iſchklauſik mus. 

Idant Baßuice tawa ſchwenta⸗ 
ije reditumbi ir apſaugotumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 

Want Biſkupus / Plebonus / ít 
tarnus Baßniczas prieg teiſaus 


fĩ̃odza / ir ſchwenta giwenima palai; 


kitumbi. Praſchom tawe 
Zdant nechrikſczoniſtes ir wif 
fué papiktinimus attolintumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
ant kleidenczus ir iſchweſtus 
ing keli teiſibes atweſtumbi. Pra. 
Want welna po mufu £oíjtt fu, 
trintumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
Idant darbinikus wernus ing 
piuwi tawa atſiunſtumbi. 
Praſchom 


m . X 


raſchom tawe iſch klauſik itus. 
4 — daukſinima ßodza ir wai⸗ 
ſu dwaſes klauſantiemus duͤtumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
Idant půlufiug prieteltumbf ir 
owinczus paftiprintumbi. 
raschem tawe iſchklauſit mus. 
Want gundintuͤſius palinxmin⸗ 


tumbi. | 
Praſchom tawe iſch klauſik mus. 
Want Karalems ir Kunigaikſe 
tems pataiju ir ſandara dutumbi⸗ 
Praſchom tawe ich klauſik mus 
ant Ceſorui mufu amßina⸗ 
abt iſchgaleghima prieſch nepricte⸗ 
(ué ſawus důtumb t. 
Praſchom tawe iſch klauſik mus. 
Idant muſu ßemes wieſchpati / 
fu tío vredmkais reditumbi ir ap⸗ 
gintumbi. Praſchom 


Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
ant muſu Rodnus Ponus ir 
8 wiſſas perßegnotumbi ir 
tumbi. — See 
ant pawarguſius ir praßu⸗ 
ſtanczus gelbetumbi. Praſchom. 
Tank motrichkems ſunkioms 
ßmdanczoms lintma waiſsiaus 
pagimeina ir vſchauginima Mit- 
. Praſchom tawe iſchklauſikmus. 
ant bernelus ir ſerganczus 
laitliumbi ir ſergetumbt. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
Idant apkaltuſius gelbetumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſtk mus. 
ant ſiratas ir naſchles apame 
tumbi ir apweiſdetumbi. 
Praſchom tawt iſchklauſik mus. 
Idant wiſſoms ßmonems fofi- 
mittumbi. 5 
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om tawe iſchklauſik mus. 
k mufu neprietelims ghrie⸗ 
kus atleiſtumbi ir taweſp vie n 
ſtumbi. Praſchom tawe TM 
Idant mus nuͤg wiſſa pikta gel- 
betumbi. Praſchom tawe iſch. l 
ant ora ſweika ir gera duͤtum⸗ 
bi. Praſchom tawe iſchklauſit ES 
Idant malonu litu dutumbi. 
Prafchom tawweiſchelaußt mus. 
Idant malone 1127 důtumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
bant iawus femes duͤtumbi ir 


augotumbi. 
Praſchem tawe iſchklauſitk mus. 
Want mus malonei per tatwa fit 
nu Jeſu Chriſtu iſchklauſitumbi. 
Praſchom tape iſche lauſtk mus. ` 
O Sefu Chrifte ſunau 
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Praſchom tawe iſchrlauſik mus. 
Awineli Diewa kurſai neſchi 
ghriekus ſweta. 
en e mufu, 
winchi Diewa Furfai 
dus ſweta. tw 
Sw yaipa 
itincli Diewa kurſai n 
ghriekus ſweta. a 
Stiſſimilk ant mufu. 
OG Cie iſchklauſiki mus. 
O Chriſte iſchklauſiki mus. 


Kyrieeleiſon. Knyrieeleiſon. 
Chriſteeleiſon. Chriſtecleiſon. 
Kyrieeleiſon. yrieeleiſon. 


Maldas paftui Litanias 


gedotinas alba bilotinas. 
Wieſch⸗ 


S "be 


Wo jedhpatié nekorok mus paga⸗ 

let mufu ghrieku. | 
Nei attavút mumus pagalei 
muſu piktenibiu. 


DVeweſuſſumilſtaſis Tiede ur, 
fai ſmutnuiju ne papeiki du⸗ 
ſaughima / ir raudoiſenczuiju ne 
panekini nora / Pawizdek ant mal: 
du muſu / kuriomis war ſmuſu 
mufu / kurie mus daßn ai ſlogin / 
tawe praſchom bei tas maldas ma; 
lonei iſchklauſi᷑ / want tatat wiſs / 
ta priſch mus Welniſchkas ir fmo- 
giſchtas kitraſtes duͤmo / ing nefa 
butu pawerſtas / bei pagalel rodas 
tawa geribes butu Kan, 
Want nießednu perſekdineghimu 
nepaßeiſtl / Baßniczole tawa 
ſchwen⸗ 
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(cbtventotfe / tau wiſſada diekawo⸗ 


tumbim. Der? i 
MA A i i Mad 


Kita Malda. 
Sughriekhiöm mes fu tiewats 
es fei dirbo it 
ti ir p e pa⸗ 
darem. Owi gei 


Ce) Jere kurfai ghreſchienezůͤſius 
neperleidi praßuti / net ſuſſi⸗ 
wers ir giwens / Praſchom mes ta⸗ 
we iſch duͤgna ſchirdies / oéflufi, 
tale korone diel ghreku Me onn 
Imt ng muſu / bei Sgr mums paf; 
beren / x + Die mufu ta» 
uniumas teſſidauxin. Per 

Jeſu Chriſtu Wiefchpati WM 
Amen. X Kua 


Kita Malda. 


Ne ijeik (Wieſchpatie) ing fuda 
fu tarmi tawa. 

Nes ne bus apteiſintas poa- 
kunis tawa niewienas gijwenaſis. 
H ſagaliſis Dewe kurſai mus 

tokioſu priegadoſu pagulditus / 
ßmaꝛ negalinczus pa keſti / diel filo 
numa / pmogiſchka / duͤk mumus 
ſweikata duſchias ir kuna / dant ta; 
tai wiſs / las mus vh ghriekus mu⸗ 
fu mus wargin / tawa padeghimu / 
iſch galetumbim. Per Jeſu Ehri⸗ 
ſtu Wieſchpati muſu / Amen. 


MEDIA VITA. 
Mitten wir im leben find/ u. 


Widui 


H- 


m — 
— q 


Widui gerauſa Batz 7 [mertis_ 
Kur pagalbas mes eſchkoſim / Jeng maz 


— YA ——ů— 
tamen, — — 


— ts = 


mus ſugauna: - ud 


— —— HD — ag 


wiena / Gaitu mums nu ghrieku mu 


ſu / Kureis darem tawe narſu / 


"n — — n. aa 


Schwentas Done Diewe / Schwentag 
ij macznus 


ſis gelbetoijau / Tů amßins Diewe/ 


ER — 
mpm n 
2 `" 
- un — 
— GC E E: 
y — 
Es — — — e 


nn 2— e 


fi’ Czeſu fare 


(309 (co ſmertis / Kyrieleiſon. 

Widui ſmertis na mums fer- 
Kin / Pekla karſchtu ogni: Kurs 
jau ifc tos peklas mukas / Pada 
rijs duſchas walnas / Tu gelbſi Sc; 
(au wienas / Nes gail tawa fumi- 

limas / 


limas / Muſſu wargu bei muras / 
Schwentas Pane Diewe / ſchwen⸗ 
tas macznus Dielve / Schwen⸗ 
tas ſumilſtaſis gelbetoijau / Tu qm 
ßins Diewe ne bf nuͤſſiminti / mel 
gilaus peklas vgnis / Kyrieleiſon. 
Widui Peklas didzu mufu, 
Gramſdin mus ghriekai mufu: 
Kop iſau mes turim tefcti/ Kurs 
galetu mus gelbeti / Taweſp Pon 
Chriſte wienap / Pralets eſt tawa 
kraus brangus / Tas gau padare 
vß ghriekus / Schwentas Pane 
Diewe / Schwentas marinus Die 
we / Schwentas ſumulſtaſis gelber 
tonau / Lu ambing Diewe / Ne dur 
mums nuͤpulti / hg tikras 
wieras dzaukſma / 
Kyrieleiſon. 
X üj Litania 


itanta Nauiey ſuguldi⸗ 
e ndg M. Aa Zabloti⸗ 
ufa. Ant ta balſa: Tiewe mu⸗ 
fu Danguieſio. 


O Gott Vater im Himelreich / ic. 


Bees 


Fern 
ma —— —-— WA ep * 


Jeſau ir ſchwenta Owaſſe / O rav 
— 


— — w —üä r s PP a m, 


—— 


I tagi b Diewa 
ex Diewa fehwentagi/ Veni wech 


— ai Š 
amßinagi / Praſcham tawe kaip ßadeiei / 


— awa 
ſchllauſai tu mus malonei, 
iewe ghrekus tu mums atleiſt / 
Pagal darbu mums nearwerfk / 
Ich malanes mums fufsimilk, 
Ortus / mufu wiſſus vfimirft/ 
Diel didzia fuféimilimu, Saugak 
duſchie taip ir kung 
Apgut mus fict wiena czieſa / 
czarta ſdradas kitreſa / At⸗ 
muſcht io ſtrelas deganezas / Mus 
nuͤßudin geidenczas / Ach Diewe 
neapleiſt muſu / Duſchias ir funus 
warguſu. 
& üi Apging 


Ofpginf tu mus tawa ranka 
Nag piktibiu ir kiek ghreka / Nig 
karaughima ir kawu / g brangu 
ma didza iawu / Nuͤg vgnis wans 
deus ir mara / Saugak tu mus 
funus fawa. „er 

Apſaugak någ wacziu ligas / 
Nag ſmertis piktas ir naglas / Ach 
wieſchpate muſs nepraſtak / Diana 
fuda aſchtra ſaugak / Gielbek mig 
amßinas ſmertis / Bed dt mufu 
wwieſchpatis. I 

EI Jeſau vßgimimu / Gelbetk 
kraua iſchleghimu / Saugat Pur» 
ius tu atpirkai / Sawa [merti iſch⸗ 
wadawai / Ir per ſchwenta prifelis 
ma / ſaugak per dangun ßengima. 

Schwentaije Baßniczie apgink / 
Prieg teiſaus ßadzia gem — 
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faitgoE Baßniczed tarnus / Ir 
chrikſczjaniſtes wireſnus / Preig 
ßadziap Owaſſe ſchwenta / Zab 
m I v^ didi — - 
mums ambitus teiſus / 
Wiera Chrikſcziamu ^ 
Schwonta Baßnicze palaukik/Pi⸗ 
ktas wieras Chriſtau ardit / Klei⸗ 
denczius kielapi priwerſt / Ir olera 
tifra ghiems apreiſchk. 
ambik tawa ranfa fiprie/ 
Stawinczius priſch tawa badi / 


ieſch macze piktuuu manu / 


Gelbet Baßniczie Ehm u / 
Kurei friú rati 5 paka 
tawip brangus effi. 

Det Sefaraus Mateſtatui / 
Mgal tawes tab rebitu/3ab bril 
(glanis mus apgintu / Ir pafas 

X v mus 


mus laikitu / Nuͤgi nepretelaus 
Turka / Diewe ſaugak tawa ranta. 

Duͤk miera tarp wiſſu Panu / 
Tarp karaliu Kunigaikſcziu / Liepk 
ßadi tawa apginti / Kurſai iſchga⸗ 
nims mums eſti / Te apgin fun 
bei labiju / Kurius tu atpirkat 
krauiu. 

Muſu pregtam af iui/ 
Tawa Badza miletatui / Duͤk ftipr/ 
ranta kariauti / Sawa paniſte ap⸗ 

mti / Nuͤg ligu kuna ia ſaugok / 
lic oe Jeſau duk. 

iepf panams teifei redin / 
Mus "n teiſibes fuditi/ Idant 
ßmanes pawarguſias / Pakaiui 
butu reditas / Idant potam gera 
ſchirdi / Galetu tawe garbinti, 


Matriſch⸗ 


Matriſchkias waifiu ſunkin⸗ 
gas / Saugat ir markus ßindan⸗ 
(a8, Paſchak filpnams ba fer; 
gancziams / Ing tawe wiena ti⸗ 
ftenczams / Duſchias iu ir kunus 
eunt Czieſi ſmertis ias paſti⸗ 
prin 


Ach Diewe duͤk tiems kantru⸗ 
ma / Turintims didi ſunkima / Gel⸗ 
bet iſch temniczas teiſus / Vargus 
nůmeft tatp ir riſchius / £inffmint 
tu pats ſchitus didei / Kurie tur no⸗ 
mirti biaurei. | 

Neprietelius mufu milef / Bif- 
ſus ghrekus tu giems atleiſt / Jeib 
mes wis ghims atleiſtumbim / Pa⸗ 
taijui ſuieis butumbim / Düt abre; 
(hnims ghretu gaileti / r malones 
tawa gel 

Nüg 


EU m 


Nüͤg nepagadu ir weils Sau⸗ 
SE wandania/ Gelb 
te karauienczůſus / Tus fu Turtai? 
kauienczoͤſus / Palainunk tawa 
chrikſczianius / kurius atpirkai per 

ius. | 

Diewe tu mus iſchklauſik / 
Szemes waiſiu ſweika laikik / Sur 
ki nuͤg kruſchas iſchkadu / Ir nuͤg 
wiſſu nepagadu / düf tawes mumé 
neuſchmirſi / Tawi amß mai ſchlo⸗ 

inti. 
p Redik materis ir Sunus / ſchei⸗ 
mina bei daiktus wiſſus / Ramdik 
mums pfta geidenczus / Mus 
praßupiti trakſchtanczius (Nug 
jſchkadniku mus gelbek / Tawa 
aba mus turck. 


O Jeſau 


£5 Zefau funeli Diewa,D Chri⸗ 
ſtau malane Tiwa Jeſau Diewa 
awineli / Tu ghrekus mufu pakielt / 
O waiſſian Diewa ſchwentaſſis / 
Suſſimilk ant muſu / Amen. 


alda. 
Pagelbek mus Diewe iſchgami⸗ 
toghi mufu: 


r diel garbes warda tawa gati 
nais / bei malonus / buk ghrefams 
mufu diel warda tawa. 


Iſagaliſſis amßinaſſis Die- 
S kund Baa aiana 
niczas kunas ſchwentinamas ir re⸗ 
domas ira: Iſchklauſik mus of 
wiſſus vredus meldzenczus / idant 


pagalei dowanas tawa meiles / nuͤs 


tu wiſſu 


E 


ttt wiſſu cziſta wiera tau m 
butu: beds Chriſtu Wieſch⸗ 
pati muſu / Amen. 

Domine Rex Deus Abraham. 


j Miefchpatie t Saralan Diewe A Abras 
pasan ttg AA 


Si 
ba ma dhidi d üm mierz 
. 


E: anta weida ßemes / 
. 


EC P 1 tu 1 — ta⸗ 
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fu / Halle iu in. 
Verfus, Pal, 103, 
Drekindams kalnus iſch aufftt 
biu ſawa / Hallcluia. 
als darbu tawa bus 
pufotinta ßeme / Halleluia. | 
Wiſſagaliſis ir ſuſſimilſtaſis 
nuͤg tatocé tuͤrim giwata / fru- 
teghima / ir buwima / praſchom 
praßen⸗ 


"E 


praßengimus ſilpuibes mufu diel 
milaſchirdiſtes tama mumus ſuſſi⸗ 
mildams atleiſf / irgi litaus paga; 
dniga dowana iſch dangaus wan⸗ 
bent roczik dúti diel atgawinima 
Pemes waiſaus: ant ſcho fivicta 
priewolemis daukſingai pagelbe⸗ 
t /amßinola daugaus lobia draf; 
faa geiſtumbnn. Per Jeſu G hriſta 
kawa wienatighi Sunu / ꝛc. 
Aufer a nobis Domine. 


A Tant nüg mufu wieſchpatit tviffoz 


—— nn. 


cʒiſtais 


aiftais bumaibijiei tiing ſchwen⸗ 


— — g —U——4—ͤ— eg mm emm 


Iſchklauſik mus / Iſchklaliſiki maldas 
rer 
[Eu —— 


— a s w 


muſu Ampßinaſis Diewe Tiewe 
Jeſau Chriſte ſunau Diewa 
e Amfinggbi dwaſſe (chwenta 


— š ⁄ 
IA WA Wa — —-  — a —i e 
— deeg — 182 


-—T*9e 


T9 Sutwertaghi wiſſu daiktu. 
6 * | Atpirktoijau wiſſa ſweta. 
tawa hrangu ne ant amßin båti Linkſmintoghi wiſſu (mumu. 
a mumus | Gelbel 
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Hanas 935.2 SE 


Gelbek mus nog mara ghrieſchnus ir 
Met of mus ghrieſchnus / ir 
Apſchweſk mus ghreſchnus / ir 


Saugok nuͤg kruſchas / per 
Duͤk mida litu ir 
Düt gehdra mierna ir 


— — Nn O —2—ä—ẽ s ss — 1 


FCC se aa =s == e 


— ne 
buͤk mums malonus. 


büf mums malonus, 
bot mums maloni. 
funairwe tru. 
büf mums malonus, 
buͤk mums malonus. 


alda priſch Nepriete⸗ 
lug & hrikſczoniſtes. 
Y ij Contere 
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Contere Domine forti Bea 
inimicorum, 


Su | trinfi wirſchpate 


———9- — — 
b 
ſtipribe neprie te lu chrikſczo⸗ 


quA — — —— — - —— 


—— w —ͤ vo. s 


EID WAL IAA AE 
niſtes tawa / ir iſch bar⸗ 


—  - e — — — — c —— — — 


Frame 


— ———— w 


tawa. Idant paßintu / iog niera 
kita 
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tita Diewa / kurs kariautu vich 


— — — — ——en —— 
— w— — — — Ww u tes Quad 


Halle (uta, 


4 50 


€ 


2 1 Gate 


Catechiſma praſtas 
Textas. 


Deſchimtis Schwentu 

Diewa prieſakimu / paraſchi⸗ 

tu antraſa Moyſa knigoſu 
XX. Paguldume. 
Pirmas Prieſakimas. 

Aſch dmi Wieſchpatis Diewas 
tawa: Ne turek titu Diewu prieg 
manes. 

Antras Prieſakimas. 


Ne ünkt noproſnat warda Die 


wa tawa. 
Treczas Prieſakimas. 
mine wane diena Schwenta 
Schwenſtumbi. ! 
Ketwirtas Prieſakimas. 
Garbink Tiewa tawa ir motina 
tawa / teng ilgar giweſi ant emes. 
Penktas 


Deuftas Priejafimas. 
Ne vßmuſchki. 
Scheſtas Prieſakimas. 
Ne perßenk wenczawones. 
Selmas Prieſabimas. 
Ne woti, 
Aſchmas Prieſakimas. 
Ne ludit neteiſaus ludnna priſch 
arfima tawa. 
Dewmtas Prieſakimas. 
Ne noreti hutia artima tawa. 
Deſchimtas Dricfaftmas, 
Ne geiſti artima tawa Materis / 
Tarna / Tarneites / Jaucza / aſſila / ir 
niewiſſa fasio ira 


Ponas Diewas ape tus wiſſus 
prieſatimus tei au taipo kalba. 

Aſch eſmi wieſchpatis Diewas ta 

wa / ſtiprus zelotois atlakaſis pitte 


2 iij nibe, 


nibe Tiewu aut ſunn / ing trege ir 
ketwirta gimine / tu furie nebeng 
mane; Ir darau ſuſſmulima ing 


tuxſtanti giminiu / tiemus kurie 
mil mane / ir laika prieſakunus ma- 
na. 

Sanarei trije Sieros 
Pirmas Sanarijs ape 
Sutwerima. 

Fein ing Diewa Tiewa wiſſa⸗ 
. galinttgbi daritoghi dangaus 
ir hemes. 
Antras Sanariſs apt 
Aepirtima. 


Sa) ing efu Chriſtu Sunn ijo 
wienatighi / Pona mufu. Kurs 
praſſideia migi Dwaſſes A 
toſes / 
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toſes / gime iſch Marias Pannas 
c3ift05. Kenteia po Donftu Pilatu 
nuͤkrißawotas / nuͤmires ir pafa- 
ftag. Nuͤßenge pekloſna. Trecze die⸗ 
na kieleſi iſch nuͤmiruſiu. (av 
ant dangaus. Sæd po deſchines 
Jiwa Ziwa wiſſagalinczona. 
di te ateis ſuditu giwu ir nuͤmi⸗ 
ruſiu. 
Treczes Sanaris ape 
Apſchwentima. 
Tin ing Dwaſſe Schwenta. 
Schwenta chrikſczoniſta Ba- 
ßnicze / Draugiſte Schwentuu / 
Atleidima ghrekn. Kuna priekeli⸗ 
ma. Ir amßina ßiwata / Amen. 


Malda / turios iſchmokina 


mus patis Ponas Chriſtus / 
Matth. o. Luc. 11. 
Y v Tiewe 
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quete mufu füríg effi dangui. l. 

Schweuſtiſi wardas tawa. IL 
Ateik Faralifta tama, ILL Bu wa⸗ 
lia tawa / kaip dongui taip ir Beme, 
U, Dina muſſu wiſſu dienu be 
di mumus (che diena. V. Ir atleid 
mumus mufu kaltes / kam ir mes 
atleidzem mufu kaltemus. VI. Ir 
ne wed mus ing pagundima. V H, 
Ber gelb mus mig wiſſa pikta. Ça, 
wa nes ira karaliſta ir ſtipribe ir 


garba ant ampiu amßia / Amen. 


Szodzei ape S. Chrik⸗ 
ſchta kureis prieſaka Ponas 
Chriſtus / Matth 28. Mar. 
jo. tü budu tas 
ridams. 


Eiket 


—588— 


KB Et ing wiffa ſwieta / ir mokin⸗ 
ket wiſſus Pagonis chrikſchti⸗ 
dam anus mardan Tiewa ir Su, 
naus ir Dwaſſes ſchwentoſes: 
Kurfaı tikes ir apchrikſtitas bus / 
tas iſchganitas bus / Kurs potam 
netikes tas bus praßuditas. 


Szodzei ape Naktus dan- 
gang Raraliſtes / tatar cft / ape ats 
leidima ghrieku / taipo kalb Po⸗ 
nas Chriſtus / Matth. 

J6. Joan. 20. 


DAV duͤſu raktus karaliſtes 
dangaus. Ka tiektai ſuriſchi ant 
femes / ſuriſcht bus ir dangu. A 
ka (fd riſchi ant femes / bus 
ſchriſcht ir dangui mee dus 
| mg 
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ing Apaſchtalus taridamas: Imket 
Dwaſſe ſchwenta. Kuriu tiektat at, 
leiſite ghrekus / atleiſti bus iſemus / 
kuriu tiektai nuͤtwerſite / tu bus 
nuͤtwerti. 


Szodzei ape S. Wecze⸗ 
re Pona Jeſaus Chriſtaus / tatp 
raſcha S. Ewangeliſtaĩ S. Matth. 26 
S. Mar. 14. S. Luc. 22. S. 
Pawifas. J. Cor. it. 
Paguidimuſu. 

Ponas mufu Jeſus Chriſtus / 

ſchitoie nakteie kurio turcia bus 
ti iſchdůtas / Eme důna / dekawoꝛa / 
lauße ir dawe paſiuntinems ſawa / 
ir tare: Inkite walgikite / Tas eft 
mana kunas / kurſai vſch ius bus 
iſchdůtas. Tatai darikite ant mana 
atminima. Schitu 
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Citi budu eme kylika powe⸗ 
rzeres / dekawoia / ir dawe (anus bis 
lodamas: Gerkite iſch to wiſſi / Tas 
eft krauijes mana / Nauia Tefa- 
menta / kurſai vſch ius praletas 
buts ing atleidima ghreku. Tata! 
darikite / kaip daßnai gerſite / ant 
mana / atmmima. 


Paſpalita Malda Fona 


Hukimika vfu daiktus 


kuniſchkns 
Iohan. XVI. 

BE tieſos fafan tumus / ko tiektai praz 
ſchiſit Tiewa wardan mana / düs tumus. 
Ikſcholei ne meldiet nieta wardan mana. 
Praſchiket ir gauſit etc. 


JEſchpatie Diewe Tiewe 
danguteſis / tu effi mana 
Giweni⸗ 


m 2 


Giwenimas / mana Sziwatas / 
mana Duſchia ir turas / mana lo⸗ 
dis / Turieghimas / ir wis kas tiek⸗ 
tai eſti mana / Tatai wis tu man 
cfi dawes / nuͤgi tawes aſch gaman. 
Redik ir taiſik O malomauſeſis 
Diewe danguijeſis wiſſus daus 
mana Hukie / mana Sprowolu / 
Darbuſu / ir Giwenime / pagal taz 
wa Deiwiſchka nora / tau anta 
ſchlowies / ir koßnam anta naudos. 
Neffa ingi tawe aſch tikiu / tapak 
aſch wiſſa mana tikeghima pagnb 
dziau tu maneſ miekada niewienu 
budu neapleiſi / tau duͤmi ir palies 
czawoiju aſch ant apfaugegoima 
ir apginima / Nane mana Note⸗ 
ri (alba wira) Sſunus / Chami 
na / Peku ir wiſſa Hukia dailtus / 

Apſau⸗ 
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gof mus nuͤgi ghrieku / Giedas / 
—— Mara / Wocziu / 
igu / ir mig wiſſa pikta. Atſiunſk 
mumus tawa ſchwentaghi Ange⸗ 
la / kurs mus ſeks bei wes gieru ir 
tetfu keliu / idanti mes ko nebilotum 
bun / nedaritumbim ir nedumotum⸗ 
bun priſch tawa ſchwentaghi prie⸗ 
fatima ir wale. Betaig Danti paz 
gal prieſakimu anu giwentubim / 
tawe garbintumbim / ſchlowintum 
bim / ir melſtumbim / nu wiſſada ir 
anta amßtu amßia / per Jeſu Shri- 
ftu tawa milaghi Sunu / Pona 
tt u mufu/ 
AMEN. 
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